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ELEMENT ONE
WASSERSPRUDELN NACH IHREM GESCHMACK

Wir freuen uns sehr, dass Sie sich für unse-
ren Element One Wassersprudler – und damit 
die komfortable und umweltfreundliche Alter-
native zu abgefülltem Mineralwasser, entschie-
den haben.

Der Element One Wassersprudler ermöglicht 
Ihnen das Besprudeln von Trinkwasser mit nur 
einem Knopfdruck und in drei Sprudelgraden 
von feinperlend über medium bis spritzig. Das 
einzigartige Klick-System mit integrierter Bajo-
netthalterung für die Wasserflasche gewähr-
leistet dabei hohen Bedienkomfort. Dazu trägt 
auch das einfach erreichbare Aufnahmefach für 
den CO2-Zylinder bei, das einen mühelosen und 
schnellen Zylinder-Tausch ermöglicht.

Darüber hinaus überzeugt das Gerät mit sei-
nem anspruchsvollen Design, dem eleganten 
Gehäuse aus hochwertigem Cromargan® sowie 
den sehr kompakten und platzsparenden Maßen 
und sorgt so für einen edlen Blickfang in jeder 
Küche, oder jedem anderen Standort.

Bitte lesen Sie die Gebrauchs-, Pflege- und 
Sicherheitshinweise vor dem ersten Gebrauch 
sorgfältig durch!

1| KOMPONENTEN

A  Besprudelungsknopf
B  Fach für CO2-Zylinder
C  Entriegelungsknopf CO2-Zylinder
D  Standfuß
E  Sprudellanze
F  Halterung für Wasserflasche
G  Einstellrad
H  PET-Wasserflasche

2| SICHERHEITSHINWEISE

Wird durch den Konsumenten ein ord-
nungsgemäß konzipiertes und produ-

ziertes sowie ansonsten mangelfreies Produkt 
auf eigene Verantwortung selbst unsachgemäß 
und / oder anleitungswidrig benutzt, so ist er für 
dadurch eintretende Schäden auch selbst 
haftbar.

Die folgenden Sicherheitshinweise sind entspre-
chend zwingend zu beachten:
• Der WMF Element One Wassersprudler ist 

ausschließlich für den Haushaltsgebrauch in 
geschlossenen Räumen vorgesehen.

• Dieses Gerät ist nicht für die Bedienung durch 
Kinder unter 12 Jahren sowie Personen mit 
physischen Beeinträchtigungen vorgesehen.

• Das Gerät ist zur Verwendung stets in auf-
rechter Position auf einem ebenen und was-
serfesten Untergrund zu platzieren.

• Das Gerät darf niemals mit montiertem CO2-
Zylinder oder befüllter Wasserflasche trans-
portiert oder versandt werden. Dies ist auch 
im Fall einer (Rück-)Sendung zu beachten.

• Das Gerät eignet sich ausschließlich zum 
Besprudeln reinen Trinkwassers. Keinesfalls 
Besprudeln von / mit:

 � Fruchtstücken, Gemüse, Kräutern
 � Geschmacksverstärkern, Sirup, Brausetab-
letten, Säfte, Milch, Eis

 � Wein, Bier, sonstige alkoholische Getränke
 � Abgestandene Getränke wie Limonade 
oder Softdrinks jeder Art

 � Wasser mit einer Temperatur über 40 °C
• Wasser, das nicht von einem Wasserversorger 

bereitgestellt wurde und somit die gesetzli-
chen Anforderungen an die Trinkwasserquali-
tät nicht erfüllt.

DE GEBRAUCHS- UND PFLEGEHINWEISE

 1| Komponenten 7

 2| Sicherheitshinweise 7

 3| Einsetzen / Austausch CO2-Zylinder 10

 4| Besprudelung mit Kohlensäure 10

 5| Dem Wasser zusätzlichen Geschmack hinzufügen 11

 6| Reinigung und Pflege 12

 7| PET-Körper der Wasserflasche 13

 8| Wiederverwertung/ -verwendung 13

 9| Fehlerbehebung 13

 10| CO2-Zylinderdichtung 14

 11| Zugehörige Produkte 15

6 7

TR
 

SE
 

RU
 

PL
 

N
O

 
N

L 
KR

 
JP

 
H

R 
DK

 
CZ

 
CN

 
BG

 
IT

 
ES

 
FR

 
EN

 
DE

 



Im Falle einer behördlichen Anordnung, Lei-
tungswasser vor dessen Verzehr abzukochen, 
gilt diese auch für die Verwendung des Wassers 
mit diesem Gerät. Bitte beachten Sie, das Was-
ser vor dem Besprudeln abkühlen zu lassen.

Wassersprudler und CO2-Zylinder von möglichen 
Hitzequellen fernhalten. Da der Druck im inne-
ren des CO2-Zylinders durch die Außentempe-
ratur beeinflusst wird, vermeiden Sie außerdem 
die Positionierung in unmittelbarer Nähe von
• Hellen Fenstern / direkter Sonneneinstrahlung
• Herdplatten
• Heizkörpern
• Offenen Flammen
• Keine Verwendung bei Temperaturen über 

40 °C.

Verwenden Sie Ihren Element One Wassersprud-
ler niemals, falls dieser defekt ist oder Beschä-
digungen aufweist, dies könnte ein ernsthaftes 
Sicherheitsrisiko darstellen! Versuchen Sie auch 
keinesfalls das Gerät zu öffnen und unterneh-
men Sie keine eigenständigen Reparaturversu-
che! Wenden Sie sich stattdessen stets an die 
Verkaufsstelle des Geräts, um weiterführende 
Informationen zu erhalten.

Wartungs- und Reparaturarbeiten am Gerät 
dürfen ausschließlich durch WMF autorisiertes 
Fachpersonal durchgeführt werden.

2.1| SICHERHEITSHINWEISE ZU 
CO2-ZYLINDERN

• Es sind ausschließlich bauartzugelassene CO2-
Zylinder mit 425 g Kohlensäure nach E290 
und einem Schraubgewinde mit diesem Gerät 
kompatibel. CO2-Zylinder mit Klick-System 
(Quick Connect) können mit diesem Gerät 
nicht verwendet werden!

• Keinesfalls dürfen größere oder kleinere 
CO2-Zylinder eingesetzt werden, da diese 
die Funktionalität und Sicherheit des Geräts 
beeinträchtigen können.

• CO2-Zylinder stehen unter Druck, daher stets 
mit Vorsicht und Umsicht handhaben.

• CO2-Zylinder nicht in der Nähe einer Wär-
mequelle (Heizkörper, Herdplatte, direkte 
Sonneneinstrahlung etc.) platzieren, da sie 
bersten könnten.

• Stets an einem gut belüfteten Ort aufbe-
wahren und niemals Temperaturen über 50 °C 
aussetzen.

• Es ist möglich, dass sich der verwendete CO2-
Zylinder im Laufe der Zeit im Gerät lockert 
und damit an Effektivität verliert. Prüfen Sie 
in diesem Fall den Sitz des CO2-Zylinders und 
drehen Sie ihn ggfs. wieder ein.

• Keinesfalls beschädigte CO2-Zylinder ver-
wenden. Vor dem Einsetzen eines neuen CO2-
Zylinders in das Gerät, den Zylinder sowie 
dessen Ventil auf Dellen, Löcher oder sons-
tige Beschädigungen untersuchen. Sollten Sie 
einen Mangel finden, versuchen Sie keines-
falls diesen eigenständig zu beheben, son-
dern verwenden Sie einen unbeschädigten 
CO2-Zylinder.

VORSICHT

Erstickungsgefahr!
• Aus beschädigten CO2-Zylindern kann CO2 

austreten.
• Sollte CO2 austreten, CO2-Zylinder nicht 

anfassen, sondern im Gerät belassen und die-
ses an einem gut belüfteten Ort lagern.

• Mindestens 24 Stunden warten, bis das CO2 
vollständig ausgetreten ist. Anschließend den 
CO2-Zylinder aus dem Gerät entfernen.

• Beschädigte Zylinder dürfen keinesfalls wei-
terverwendet werden.

• CO2-Zylinder dürfen ausschließlich gemäß 
dieser Bedienungsanleitung verwendet 
werden.

• Nicht werfen, nicht fallen lassen.
• Nicht beschädigen, manipulieren oder 

verbrennen.
• Niemals das oben aufgebrachte Ventil 

entfernen.
• Nicht über das Haltbarkeitsdatum hinaus 

verwenden.
• Bei häufigem Gebrauch in kurzen Zeiträumen 

oder durch Transport, können CO2-Zylinder 
sehr kalt werden und an Wirksamkeit verlie-
ren. Vermeiden Sie es, einen vereisten CO2-

Zylinder zu berühren und warten Sie vor der 
nächsten Besprudelung ab, bis er sich von 
selbst wieder auf Raumtemperatur erwärmt 
hat.

• Niemals versuchen, den CO2-Zylinder selbst zu 
befüllen.

• Stets außer Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

• Sollte durch ein Leck unkontrolliert CO2 aus-
strömen, den Raum gut lüften, frische Luft 
atmen und bei Unwohlsein sofort einen Arzt 
aufsuchen.

• Schrauben Sie niemals einen CO2-Zylinder in 
den Wassersprudler ein, solange noch eine 
Wasserflasche in das Gerät eingesetzt ist.

• Entfernen Sie niemals den CO2-Zylinder aus 
dem Wassersprudler, während dieser in Betrieb 
ist oder CO2 aus dem Zylinder austritt.

2.2| WEITERE SICHERHEITSHINWEISE 
ZUR WASSERFLASCHE

• Die Element One Wasserflasche nicht verwen-
den, wenn diese Beschädigungen wie Verfor-
mungen und Kratzer oder eine ungewöhnliche 
Färbung aufweist.

• Die Flasche ist nicht zur Lagerung unter 1 °C 
geeignet.

• Die Flasche niemals in leeren Zustand 
Besprudeln.

• Die Flasche niemals während des Besprudelns 
aus dem Gerät entfernen.

• WMF empfiehlt aus hygienischen Grün-
den eine regelmäßige manuelle Reinigung 
sowie die Lagerung ohne aufgeschraubten 
Deckel, um die Vermehrung von Bakterien und 
Geruchsbildungen zu vermeiden.

• WMF empfiehlt aus hygienischen Gründen 
nicht direkt aus der Flasche zu trinken, um 
Verunreinigungen mit Bakterien zu vermeiden.

• Die Element One Wasserflasche darf nicht 
über das Mindesthaltbarkeitsdatum hinaus 
verwendet werden.

• Wasserflaschen anderer Hersteller dürfen aus 
Sicherheitsgründen keinesfalls mit dem Ele-
ment One Wassersprudler von WMF verwen-
det werden.

• Die Flasche stets vor Hitze schützen, niemals 
in der Nähe von Hitzequellen aufbewahren 
oder beispielsweise im Auto liegenlassen.

Mindesthaltbarkeitsdatum: Flasche nicht über das Mindesthaltbarkeitsdatum hinaus 
verwenden. Mit der Zeit auftretende Alterserscheinungen des PET können die Funktionalität 
beeinträchtigen und somit ein Sicherheitsrisiko darstellen.

Für Lebensmittel zugelassen: Kennzeichnung, dass die Flasche bis zum Ablauf des 
Mindesthaltbarkeitsdatums für den Kontakt mit Lebensmitteln unbedenklich ist.

Nicht Spülmaschinengeeignet: Die Flasche niemals in der Spülmaschine reinigen. Dies kann 
die Funktionalität der Flasche beeinträchtigen und somit ein Sicherheitsrisiko darstellen.

Anwendungsbereich: Die Flasche ist ausschließlich zur Befüllung mit Trinkwasser vorgesehen.

Temperaturbereich: Die Temperatur des eingefüllten Trinkwassers muss über 1 °C und unter 
40 °C liegen.

Entsorgung: Flaschenkörper aus PET (Halterungselemente aus PP) mit Bodenkappe aus 
Edelstahl und Edelstahldeckel mit PP und Silikondichtung.
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3| EINSETZEN / AUSTAUSCH 
CO2-ZYLINDER

Bitte beachten Sie, dass in diesem Starter-
Set kein CO2-Zylinder enthalten ist. Verwend-
bar sind alle handelsüblichen CO2-Zylinder zum 
Einschrauben. CO2-Zylinder mit Klick-System 
(Quick Connect) sind mit diesem Gerät nicht 
kompatibel!

1| Zum Einsetzen und / oder Tausch des CO2-
Zylinders, den Wassersprudler auf eine flache, 
ebene und stabile Oberfläche stellen. Dabei 
zwingend fern von Wärmequellen und offe-
nen Flammen halten. Die zugehörige Element 
One Wasserflasche vorab entfernen (Abb. 1).

2| Den Entriegelungsknopf drücken, Geräte-
oberteil gegen den Uhrzeigersinn bis zum 
Erreichen des Anschlags drehen und vom 
Sockel abnehmen. (Abb. 2).

ACHTUNG

3| Beim erstmaligen Einsetzen eines CO2-
Zylinders vorab die Gerätetransportsiche-
rung entfernen! (Abb. 3)

4| Schutzfolie und Kunststoff-Abdeckung des 
neuen CO2-Zylinders vorsichtig entfernen 
(Abb. 4).

5| Den CO2-Zylinder vorsichtig gegen den Uhr-
zeigersinn in das Oberteil eindrehen. Dabei 
beachten, den Besprudelungsknopf nicht 
gedrückt zu halten (Abb. 5).

6| Anschließend das Geräteoberteil inklusive des 
CO2-Zylinders in den Sockel einschieben und 
im Uhrzeigersinn bis zum hörbaren Einrasten 
des Sicherungsknopfes drehen (Abb. 6).

HINWEIS

Nimmt die Sprudelstärke deutlich ab, so dass 
der gewünschte Sprudelgrad nicht mehr 
erreicht wird, muss der CO2-Zylinder getauscht 
werden.

4| BESPRUDELUNG MIT 
KOHLENSÄURE

Feinperlend, medium oder spritzig – der Kohlen-
säuregehalt ist Geschmackssache. Der Element 
One Wassersprudler bietet drei vorab einstell-
bare Sprudelgrade und damit für jede Vorliebe 
die passende Lösung.

Wichtig zu wissen: Die Fähigkeit des Wassers zur 
Aufnahme von Kohlensäure hängt stark von der 
Wassertemperatur ab.

Dabei gilt die Regel: Je wärmer das Wasser ist, 
desto schlechter kann es sich mit der Kohlen-
säure verbinden. Daher empfiehlt WMF kühl-
schrankkaltes, mindestens aber kühles Wasser 
(ca. 10 °C) zu verwenden.

Mit Abnahme des Füllstandes des CO2-Zylinders, 
sinkt auch die Menge an Kohlensäure, die dem 
Wasser innerhalb eines bestimmten Zeitraums 
hinzugefügt werden kann. Dieser Prozess führt 
zu etwas verlängerten Besprudelungszeiten und 
ist völlig normal.

4.1| SPRUDELGRADE

Stufe 1 : Leicht gesprudeltes Wasser 
(feinperlend)

Stufe 2 : Medium gesprudeltes Wasser

Stufe 3 : Stark gesprudeltes Wasser (spritzig)

HINWEIS

Die Angaben der Sprudelgrade / Kohlensäu-
restufen basieren auf einem durchschnitt-
lich gefüllten CO2-Zylinder. Die Verwendung 
eines komplett vollen oder nahezu leeren CO2-
Zylinders kann die obenstehenden Angaben 
beeinflussen.

4.2| WASSER MIT KOHLENSÄURE 
VERSETZEN

1| Vor jedem Besprudeln stets den korrekten 
Sitz des CO2-Zylinders sicherstellen.

2| Vor dem ersten Gebrauch, die Element One 
Wasserflasche gründlich ausspülen/rei-
nigen (siehe Abschnitt 6.3 „Reinigen der 
Wasserflasche“).

3| Die Wasserflasche bis zur Füllstandsmar-
kierung (= MAX-Linie) mit klarem, sau-
berem Wasser befüllen – bevorzugt mit 
gekühltem Wasser für beste Sprudelergeb-
nisse (Abb. 7). Beim Befüllen darauf achten, 
die Flasche weder unter- noch überzufül-
len. Wurde die Flasche überfüllt, kann diese 
beim Sprudeln überlaufen. Ein Unterfüllen 
hat deutlich negativen Einfluss auf den CO2-
Verbrauch und damit die Nutzungsdauer des 
CO2-Zylinders.

4| Den Element One Wassersprudler auf eine 
flache, ebene und stabile Oberfläche stellen. 
Dabei zwingend fern von Wärmequellen und 
offenen Flammen halten.

5| Kippen Sie nun die Lanze nach vorne und 
schrauben Sie die Flasche gegen den Uhr-
zeigersinn in die Halterung. Achten Sie dar-
auf, die Lanze zentral in der Flaschenöffnung 
zu platzieren. Die Flasche rastet spürbar 
ein, sobald sie vollständig eingeschraubt ist 
(Abb.=8). Stellen Sie sicher, dass die Lanze ins 
Wasser eintaucht, und bringen Sie anschlie-
ßend Flasche und Lanze zurück in ihre senk-
rechte Position.

6| Der Element One Wassersprudler bietet die 
Möglichkeit, den Sprudelgrad nach den eige-
nen Vorlieben einzustellen. Hierzu stehen drei 
Sprudelgrade – von feinperlend über medium 
bis spritzig zur Verfügung (Abb. 15). Drehen 
Sie dazu das Einstellrad bis zum jeweiligen 
Einrastpunkt. Bitte achten Sie dabei zwin-
gend darauf, dass die Lanze während der Ein-
stellung des gewünschten Sprudelgrads nicht 
in gekippter Position ist (Abb. 9).

7| Nach dem Einstellen des gewünschten 
Sprudelgrads drücken Sie den Besprude-
lungsknopf kräftig nach unten, um den voll-
automatischen Besprudelungsvorgang zu 
starten. Es ist nicht nötig, den Knopf wäh-
rend des Vorgangs gedrückt zu halten 
(Abb.=10).

HINWEIS

• Drücken Sie den=Besprudelungsknopf im hin-
teren Bereich, um eine angenehme Betätigung 
zu gewährleisten.

• Jede Flaschenfüllung darf nur einmal bespru-
delt werden. Mehrmaliges Sprudeln kann zum 
Überlaufen der Flasche führen.

• Niemals eine Besprudelung auslösen, ohne 
dass eine bis zur Füllstandsmarkierung (MAX-
Linie) mit Trinkwasser befüllte Element One 
Wasserflasche in das Gerät eingesetzt ist.

• Bewegen Sie keinesfalls das Gerät während 
des Besprudelungsvorgangs.

• Ein deutlich hörbares Klicken signalisiert das 
Ende des Besprudelungsvorgangs.

VORSICHT

Die Wasserflasche steht nach dem Besprudeln 
unter Druck! Um den Restdruck abzulassen, kip-
pen Sie die Flasche und Lanze vor dem Entneh-
men nach vorne. Entnehmen Sie die Flasche 
durch Drehen im Uhrzeigersinn ausschließlich 
im angewinkelten und niemals im senkrechten 
Zustand (Abb. 11)!

5| DEM WASSER ZUSÄTZLICHEN 
GESCHMACK HINZUFÜGEN

Einige Hersteller bieten Zusätze in Form von 
Saft, Konzentrat und Sirup an, um Wasser 
zusätzlichen Geschmack zu verleihen.

Bitte beachten Sie dabei, dass diese Zusätze kei-
nesfalls vor dem Besprudeln in die Element One 
Wasserflasche gegeben werden dürfen, sondern 
ausschließlich danach.

10 11

TR
 

SE
 

RU
 

PL
 

N
O

 
N

L 
KR

 
JP

 
H

R 
DK

 
CZ

 
CN

 
BG

 
IT

 
ES

 
FR

 
EN

 
DE

 



Bitte beachten Sie ebenfalls, dass in diesem 
Fall die Flasche vor der nächsten Besprudelung 
gründlich gereinigt werden muss, um ein Ein-
dringen möglicher Reste der Zusätze in Bauteile 
des Wassersprudlers zu verhindern. Dies könnte 
das Gerät beschädigen!

WMF empfiehlt daher, das besprudelte Wasser 
und die Zusätze in ein Glas oder in eine Karaffe 
zu geben und darin zu vermischen. (Tipp: Auf 
www.wmf.com finden Sie hierfür ein breites 
Angebot an Trinkgläsern und Karaffen.)

6| REINIGUNG UND PFLEGE

6.1| REINIGEN DES GERÄTEGEHÄUSES

Zur Reinigung der Oberflächen bitte ein ange-
feuchtetes (Mikrofaser-)Tuch verwenden. Falls 
nötig, geben Sie ein mildes Spülmittel hinzu.

Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflächen 
keinesfalls scharfe und/oder aggressive Löse- 
oder Reinigungsmittel!

Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und rei-
nigen Sie es niemals in der Spülmaschine!

6.2| REINIGEN DER LANZE SOWIE 
DER INNENLIEGENDEN 
KOMPONENTEN

Zur Reinigung der Lanze sowie der innenlie-
genden Komponenten bitte ein angefeuchtetes 
(Mikrofaser-)Tuch verwenden. Falls nötig, geben 
Sie ein mildes Spülmittel hinzu.

Im Falle hartnäckiger Verschmutzungen der 
Lanze, geben Sie etwas handelsüblichen Ent-
kalker auf ein angefeuchtetes (Mikrofaser-)Tuch 
und reinigen Sie die Lanze gründlich. Anschlie-
ßend mit einem anderen (Mikrofaser-)Tuch und 
klarem Wasser Entkalkerreste entfernen.

6.3| REINIGEN DER WASSERFLASCHE

Die Element One Wasserflasche ist, inklusive des 
Deckels, ausdrücklich nicht zur Reinigung in der 
Spülmaschine geeignet. WMF empfiehlt eine 
manuelle Reinigung mit lauwarmem Wasser und 
einem milden Spülmittel.

Bei Bedarf kann die hochwertige Edelstahl-
kappe am Boden der Flasche abgenommen 
werden (siehe Abschnitt 7 „PET-Körper der 
Wasserflasche“).

Verwenden Sie zur Reinigung der Wasserflasche 
keinesfalls scharfe und/oder aggressive Löse- 
oder Reinigungsmittel!

Bei der Verwendung einer Spülbürste ist auf 
deren Eignung für Kunststoffe zu achten. WMF 
empfiehlt eine Spülbürste für PET-Flaschen 
aus Silikon, Schaumstoff oder Naturborsten, 
um Kratzer auf der Oberfläche der Flasche zu 
vermeiden.

Bei stärkeren Verschmutzungen, beispielsweise 
durch die Verwendung von Sirup oder ande-
ren Zusätzen, ist vor der nächsten Besprudelung 
eine gründliche Reinigung der Flasche wich-
tig, um auszuschließen, dass mögliche Reste der 
Zusätze in innere Bauteile des Wassersprudlers 
eindringen.

Reinigen Sie den Flaschendeckel aus hygieni-
schen Gründen bitte regelmäßig von Hand und 
mit lauwarmem Wasser sowie einem milden 
Spülmittel.

Wird die Flasche nach der Reinigung nicht 
direkt wieder verwendet, lassen Sie diese in 
geöffnetem Zustand (idealerweise über Kopf) 
austrocknen.

Bitte lagern Sie die Wasserflasche stets ohne 
Deckel, um eine mögliche Geruchsbildung 
auszuschließen.

7| PET-KÖRPER DER 
WASSERFLASCHE

PET-Flaschen sind mit einem Mindesthaltbar-
keitsdatum (MHD) versehen. Dies gilt auch für 
den PET-Körper der Element One Wasserflasche. 
Sie finden das MHD seitlich auf der Flasche 
abgedruckt. Bitte verwenden Sie den PET-Kör-
per der Flasche nach dem Ablauf des MHD nicht 
mehr; die Teile aus Edelstahl hingegen sind mit 
einem neuen PET-Körper wiederverwendbar. 
(Tipp: Auf www.wmf.com ist der PET-Körper der 
Flasche separat erhältlich.)

Zum Wechsel des PET-Körpers den Flaschende-
ckel abschrauben, die Flasche mit der Öffnung 
nach oben mit einer Hand festhalten und den 
PET-Körper im Uhrzeigersinn aus der Edelstahl-
kappe drehen und abnehmen (Abb. 13).

Anschließend den neuen PET-Körper gegen den 
Uhrzeigersinn auf die vorhandene Edelstahl-
kappe drehen (Abb. 14).

8| WIEDERVERWERTUNG/ 
-VERWENDUNG

Nach Ablauf des Mindesthaltbarkeitsdatums 
ist der PET-Körper der Element One Wasserfla-
sche gemäß den örtlichen Vorgaben zu entsor-
gen. Die Komponenten aus Edelstahl können mit 
einem neuen, separat erhältlichen PET-Körper 
weiterverwendet werden.

Die Verpackung besteht aus papierbasier-
tem Material und kann im Papiermüll entsorgt 
werden.

9| FEHLERBEHEBUNG

FEHLERBESCHREIBUNG MÖGLICHE LÖSUNG

Der Wassersprudler sprudelt nicht. Stellen Sie zunächst sicher, dass Sie den Besprudelungsknopf 
korrekt bis zum Anschlag eindrücken. Ist dies der Fall, 
überprüfen Sie, ob der CO2-Zylinder ausreichend befüllt sowie 
vollständig eingeschraubt ist und ob die Wasserflasche bis zur 
Füllstandsmarkierung mit Trinkwasser befüllt ist.

Die CO2-Menge beim Besprudeln ist zu 
gering oder es wird zu wenig CO2 an das 
Wasser abgegeben.

Eine Flaschenfüllung darf nur einmalig besprudelt werden, 
keinesfalls mehrfach. Zur Besprudelung ist nur reines, idealerweise 
ca. 10 °C kühles, Trinkwasser, ohne jeden Zusatz geeignet. 
Überprüfen Sie, ob der CO2-Zylinder ausreichend befüllt 
sowie vollständig eingeschraubt ist und ob die Wasserflasche 
bis zur Füllstandsmarkierung mit Trinkwasser befüllt sowie 
korrekt in das Gerät eingesetzt ist. Überprüfen Sie, ob der 
gewünschte Sprudelgrad korrekt eingestellt ist. Siehe dazu 
auch Fehlerbeschreibung „Das Einstellrad für den gewünschten 
Sprudelgrad macht ratternde Geräusche“

Aus der Lanze tritt ungehindert CO2 aus. Klappen Sie die Lanze einmal vor und zurück.

Beim Einschrauben des CO2-Zylinders 
strömt CO2 aus dem Gerät, obwohl der 
Besprudelungsknopf nicht gedrückt ist.

Schrauben Sie den CO2-Zylinder wieder raus und überprüfen 
Sie dessen Dichtfläche. Versuchen Sie, den Zylinder erneut 
einzuschrauben.

Während oder nach der Besprudelung 
kommt es zum Überlaufen der Flasche.

Eine Flaschenfüllung darf nur einmalig besprudelt werden, 
keinesfalls mehrfach. Bitte achten Sie auch auf eine korrekte 
Befüllung der Flasche bis zur Füllstandsmarkierung.
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Aus dem Gerät entweicht im Ruhezustand 
CO2.

Stellen Sie sicher, dass der CO2-Zylinder vollständig eingeschraubt 
ist (siehe Abschnitt 3 „Einsetzen / Austausch CO2-Zylinder“). 
Ist dies der Fall überprüfen Sie den Dichtring, eventuell muss 
dieser ersetzt werden (siehe Abschnitt 10.1 „Austausch der 
CO2-Zylinderdichtung“).

Die Wasserfl asche lässt sich nicht an das 
Gerät anbringen.

Stellen Sie sicher, dass die Bajonetthalterung in korrekter Position 
ist, klappen Sie die Lanze aus und setzen Sie im Anschluss die 
Flasche mittels einer Vierteldrehung gegen den Uhrzeigersinn ein.

Die Wasserfl asche lässt sich nach dem 
Besprudeln nicht entnehmen.

Vergewissern Sie sich, dass die Flasche in korrekter Position ist. Zur 
Entnahme müssen Flasche und Lanze nach vorne gekippt sein, um 
ein Entweichen des Restdrucks in der Flasche zu gewährleisten. 
Nur dann kann die Flasche gefahrlos entnommen werden.

Es befi ndet sich Wasser im Fach für den 
CO2-Zylinder.

Stellen Sie sicher, dass der CO2-Zylinder vollständig eingeschraubt 
ist (siehe Abschnitt 3 „Einsetzen / Austausch CO2-Zylinder“). 
Ist dies der Fall überprüfen Sie den Dichtring, eventuell muss 
dieser ersetzt werden (siehe Abschnitt 10.1 „Austausch der 
CO2-Zylinderdichtung“).

Der CO2-Zylinder friert während der 
Besprudelung im Gerät fest.

Dies deutet auf eine undichte Stelle zwischen Gerät und CO2-
Zylinder hin. Warten Sie ab, bis der CO2-Zylinder vollständig 
enteist ist und stellen Sie anschließend sicher, dass er vollständig 
eingeschraubt ist (siehe Abschnitt 3 „Einsetzen / Austausch CO2-
Zylinder“). Ist dies der Fall überprüfen Sie den Dichtring, eventuell 
muss dieser ersetzt werden (siehe Abschnitt 10.1 „Austausch der 
CO2-Zylinderdichtung“).

Das Einstellrad für den gewünschten 
Sprudelgrad macht ratternde Geräusche.

Die Lanze befi ndet sich nicht in korrekter Position. Stellen Sie 
sicher, dass Sie das Einstellrad nur dann betätigen, wenn die Lanze 
in senkrechter und nicht in gekippter Position steht. Sollten Sie 
das Einstellrad versehentlich bei gekippter Lanze betätigt haben, 
kalibrieren Sie es neu. Dazu bringen Sie zunächst die Lanze in 
senkrechte Position. Anschließend drehen Sie das Einstellrad 
vollständig bis zum linken Anschlag und danach vollständig bis 
zum rechten Anschlag.

10| CO2-ZYLINDERDICHTUNG

Die CO2-Zylinderdichtung sitzt geräteseitig im 
Kopf des Wassersprudlers zwischen dem Gerät 
und dem Ventil des CO2-Zylinders.

Fehlt die Dichtung oder ist diese beschädigt, 
sind Funktion und Sicherheit des Geräts nicht 
gewährleistet.

Mögliche Anzeichen für eine fehlende oder 
defekte Dichtung sind:
• Das Austreten von CO2. am Ventil des CO2-

Zylinders beim Besprudeln oder auch beim 
Einschrauben des Zylinders. Dabei ist in der 
Regel ein charakteristisches, zischendes 

Geräusch zu hören, das auftritt, wenn gasför-
mige Elemente unter Druck aus einem Leck 
entweichen.

• Wasser im Zylinderfach.
• Vereisungen am sowie schnelles Entleeren des 

CO2-Zylinders.

10.1| AUSTAUSCH DER 
CO2-ZYLINDERDICHTUNG

1| Jeder Element One Wassersprudler von WMF 
wird mit einer Ersatzdichtung am Boden 
geliefert. Um diese zu nutzen, den Sticker am 
Boden entfernen und die Ersatzdichtung ent-
nehmen (Abb. 16).

2| Zum Tausch der Dichtung nehmen Sie das 
Oberteil des Geräts ab, indem Sie den unten-
liegenden Knopf drücken und das Oberteil 
gegen den Uhrzeigersinn drehen (Abb. 2).

3| Entfernen Sie die alte Dichtung mittels einer 
Pinzette (Abb. 17).

4| Anschließend platzieren Sie die neue CO2-
Zylinderdichtung in die dafür vorgesehene 
runde Ausbuchtung. Auch hierfür empfi ehlt 
sich die Verwendung einer Pinzette. Drücken 
Sie schließlich die neue Dichtung mit dem 
Finger an (Abb.18).

5| Positionieren Sie das Oberteil wieder auf der 
Basis des Geräts und drehen dieses im Uhr-
zeigersinn fest (Abb. 6).

11| ZUGEHÖRIGE PRODUKTE

Wasserfl asche für WMF Element One Wasser-
sprudler bestehend aus PET-Körper Edelstahl-
Bodenkappe, Edelstahldeckel mit zugehörigen 
Dichtungen. 

06.0801.6040 / 3201113990

HINWEIS 

Die Teile aus Edelstahl sind mit dem Ersatzteil 
„PET-Flaschenkörper“ kompatibel und können 
weiterverwendet werden.

Ersatzteil PET-Flaschenkörper für WMF Element 
One Wasserfl asche

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
FIZZ TO YOUR TASTE

We are delighted that you have chosen our Ele-
ment One water carbonator – the convenient 
and environmentally friendly alternative to bot-
tled mineral water.

The Element One water carbonator allows you 
to add bubbles to drinking water at the touch 
of a button and in three carbonation levels – 
lightly sparkling, medium sparkling and full 
sparkling. Thanks to the unique click system 
with integrated bayonet holder for the water 
bottle, it is very easy to use. The storage com-
partment for the CO2 cylinder is easy to access, 
enabling effortless and quick replacement of 
the cylinder.

In addition, the appliance convinces with its 
sophisticated design, its elegant housing made 
of high-quality Cromargan® as well as its very 
compact and space-saving dimensions, making 
it an elegant eye-catcher in any kitchen or any 
other location.

Read the operating, care and safety instruc-
tions before using for the first time!

1| COMPONENTS

A  Carbonating button
B  Compartment for CO2 cylinder
C  Release button for CO2 cylinder
D  Base
E  Carbonating lance
F  Water bottle holder
G  Dial
H  PET water bottle

2| SAFETY INFORMATION

If the consumer uses a properly 
designed and produced as well as oth-

erwise defect-free product improperly and/or 
contrary to the instructions on their own 
responsibility, they are also liable for any dam-
age that occurs as a result.

The following safety instructions must be 
observed accordingly:
• The WMF Element One water carbonator is 

intended exclusively for household use in 
closed rooms.

• This appliance is not intended for use by chil-
dren under 12 years of age or people with 
physical impairments.

• When using the appliance, it must always be 
placed in an upright position on a flat and 
waterproof surface.

• The appliance must never be transported or 
shipped with a CO2 cylinder or filled water 
bottle inserted. This must also be observed in 
the case of a (return) shipment.

• The appliance is only suitable for the carbon-
ation of pure drinking water. Under no cir-
cumstances should you carbonate using:

 � Pieces of fruit, vegetables, herbs
 � Flavor enhancers, syrups, effervescent tab-
lets, juices, milk, ice cream

 � Wine, beer, other alcoholic beverages
 � Flat drinks such as lemonade or soft drinks 
of any kind

 � Water with a temperature above 40°C
• Water that has not been provided by a water 

supplier and therefore does not meet the legal 
requirements for drinking water quality.

EN OPERATING AND CARE INSTRUCTIONS
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In the event of an official order to boil tap 
water before it is consumed, this also applies 
when using the water with this appliance. Make 
sure the water has cooled down before carbon-
ating it.

Keep the water carbonator and CO2 cylinder 
away from possible heat sources. As the pres-
sure inside the CO2 cylinder is influenced by the 
external temperature, you must also avoid posi-
tioning it in the immediate vicinity of:
• Bright windows / direct sunlight
• Hotplates
• Radiators
• Open flames
• Do not use it at temperatures above 40°C.

Never use your Element One water carbonator 
if it is defective or damaged; this could pose 
a serious safety risk! Do not try to open the 
appliance under any circumstances and do not 
attempt to repair it yourself! Instead, always 
contact the appliance point of sale for more 
information.

Maintenance and repair work on the appliance 
may only be carried out by WMF authorized 
personnel.

2.1| SAFETY INSTRUCTIONS FOR CO2 
CYLINDERS

• Only type-approved CO2 cylinders with 425 g 
carbon dioxide according to E290 and a screw 
thread are compatible with this appliance. 
CO2 cylinders with a click system (Quick Con-
nect) cannot be used with this appliance!

• Under no circumstances should larger or 
smaller CO2 cylinders be used, as these can 
impair the functionality and safety of the 
appliance.

• CO2 cylinders are pressurized, therefore you 
must always handle them with caution and 
care.

• Do not place CO2 cylinders near a heat source 
(radiator, hotplate, direct sunlight, etc.) as 
they could burst.

• Always store them in a well-ventilated place 
and never expose them to temperatures above 
50°C.

• It is possible that the CO2 cylinder used will 
become loose over time in the appliance and 
thus lose its effectiveness. In this case, check 
that the CO2 cylinder is fitted correctly and 
screw it back in if necessary.

• Do not use damaged CO2 cylinders under any 
circumstances. Before inserting a new CO2 
cylinder into the appliance, inspect the cyl-
inder and its valve for dents, holes or other 
damage. If you find a defect, do not try to fix 
it yourself. Instead, use a CO2 cylinder that is 
not damaged.

CAUTION

Danger of suffocation!
• CO2 can escape from damaged CO2 cylinders.
• If CO2 escapes, do not touch the CO2 cylinder. 

Instead, leave it in the appliance and store the 
appliance in a well-ventilated place.

• Wait at least 24 hours until the CO2 has com-
pletely escaped. Then remove the CO2 cylinder 
from the appliance.

• Damaged cylinders must not be reused under 
any circumstances.

• CO2 cylinders may only be used in accordance 
with these operating Instructions.

• Do not throw or drop them.
• Do not damage, tamper with or burn them.
• Never remove the valve attached to the top of 

the cylinder.
• Do not use a cylinder beyond its expiration 

date.
• CO2 cylinders can become very cold and lose 

effectiveness when used frequently in short 
periods of time or due to transportation. 
Avoid touching an icy CO2 cylinder and wait 
until it has warmed up to room temperature 
on its own before carbonating.

• Never try to fill the CO2 cylinder yourself.
• Keep out of reach of children at all times.
• If CO2 escapes uncontrollably due to a leak, 

ventilate the room well, breathe in fresh air 
and consult a doctor immediately if you feel 
unwell.

• Never screw a CO2 cylinder into the water car-
bonator while a water bottle is still inserted 
into the appliance.

• Never remove the CO2 cylinder from the water 
carbonator while it is in operation or if CO2 is 
escaping from the cylinder.

2.2| ADDITIONAL WATER BOTTLE 
SAFETY INSTRUCTIONS

• Do not use the Element One water bottle 
if it has damage such as deformations and 
scratches or is an unusual color.

• The bottle is not suitable for storage below 
1°C.

• Never carbonate the bottle when it is empty.

• Never remove the bottle from the appliance 
during carbonation.

• For hygiene reasons, WMF recommends clean-
ing it manually on a regular basis and stor-
ing it without a screwed-on lid to avoid the 
build-up of bacteria and odors.

• WMF recommends that you do not drink 
directly from the bottle for hygiene reasons to 
avoid contamination with bacteria.

• The Element One water bottle must not be 
used beyond the best-before date.

• For safety reasons, water bottles from other 
manufacturers must not be used with the 
WMF Element One water carbonator under 
any circumstances.

• Always protect the bottle against heat. Never 
store it near heat sources or, for example, 
leave it in your car.

Best-before date: Do not use the bottle beyond the best-before date. Signs of aging of the 
PET over time can impair its functionality and thus pose a safety risk.

Approved for food: Marking indicating that the bottle is safe for contact with food until the 
expiry of the best-before date.

Not dishwasher safe: Never clean the bottle in the dishwasher. This can impair the 
functionality of the bottle and thus pose a safety risk.

Area of use: The bottle is intended exclusively for filling with drinking water.

Temperature range: The temperature of the filled drinking water must be above 1°C and 
below 40°C.

Disposal: PET bottle body (holder elements made of PP) with stainless steel base cap and 
stainless steel lid with PP and silicone seal.

3| INSERTING/REPLACING CO2 
CYLINDERS

Note that this starter set does not include a CO2 
cylinder. All commercially available screw-in 
CO2 cylinders can be used. COCO 2 cylinders with 
a click system (Quick Connect) are not compati-
ble with this appliance!

1| To insert and/or replace the CO2 cylinder, 
place the water carbonator on a flat, even 
and stable surface. It is essential that you 
keep it away from heat sources and open 
flames. First of all, remove the associated Ele-
ment One water bottle (Fig. 1).

2| Press the release button, turn the upper part 
of the appliance counterclockwise until it 
reaches the stop and remove it from the 
base. (Fig. 2).
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ATTENTION

3| When inserting a CO2 cylinder for the first 
time, first remove the appliance transport 
lock! (Fig. 3)

4| Carefully remove the protective film and 
plastic cover from the new CO2 cylinder (Fig. 
4).

5| Carefully screw the CO2 cylinder counter-
clockwise into the upper part. Make sure you 
do not hold down the carbonating button 
(Fig. 5).

6| Then insert the upper part of the appliance, 
including the CO2 cylinder, into the base and 
turn it clockwise until you hear the safety 
button click into place (Fig. 6).

NOTE

If the carbonating strength decreases signifi-
cantly so that the desired carbonation level is 
no longer achieved, you must replace the CO2 
cylinder.

4| CARBONATING WITH CARBON 
DIOXIDE

Lightly sparkling, medium sparkling or full spar-
kling – the carbon dioxide content is a mat-
ter of taste. The Element One water carbonator 
offers three pre-adjustable carbonation lev-
els, making it the ideal solution for every 
preference.

Important to know: The ability of water to 
absorb carbon dioxide depends heavily on the 
water temperature.

The following rule applies: The warmer the 
water, the harder it is to combine with car-
bon dioxide. WMF therefore recommends using 
refrigerator-cold water, but at least cool water 
(approx. 10°C).

As the fill level of the CO2 cylinder decreases, so 
does the amount of carbon dioxide that can be 
added to the water within a certain period of 
time. This process leads to slightly longer car-
bonation times and is completely normal.

4.1| CARBONATION LEVELS

Level 1 : Lightly sparkling water (low 
carbonation)

Level 2 : Medium sparkling water

Level 3 : Full sparkling water (high 
carbonation)

NOTE

The information regarding the carbonation lev-
els is based on an average filled CO2 cylinder. 
Using a completely full or nearly empty CO2 cyl-
inder may affect the above information.

4.2| CARBONATING WATER

1| Always ensure that the CO2 cylinder is cor-
rectly fitted before each carbonation cycle.

2| Before using the Element One water bottle 
for the first time, rinse/clean it thoroughly 
(see Section 6.3 “Cleaning the water bottle”).

3| Fill the water bottle with clear, clean water 
up to the fill level mark (= MAX line) – pref-
erably with chilled water for the best spar-
kling results (Fig. 7). When filling, make sure 
you do not underfill or overfill the bottle. If 
the bottle has been overfilled, it can overflow 
when it bubbles. Underfilling has a signif-
icant negative impact on CO2 consump-
tion and thus on the service life of the CO2 
cylinder.

4| Place the Element One water carbonator on 
a flat, even and stable surface. It is essential 
that you keep it away from heat sources and 
open flames.

5| Now tilt the lance forward and screw the 
bottle counterclockwise into the holder. 
Make sure you position the lance centrally 
in the bottle opening. As soon as the bot-
tle is screwed in fully, you will hear it click 
into place (Fig. 8). Make sure that the lance is 
submerged in the water, then return the bot-
tle and lance to their vertical position.

6| The Element One water carbonator enables 
you to adjust the carbonation level accord-
ing to your own preferences. There are three 
carbonation levels available – lightly spar-
kling, medium sparkling and full sparkling 
(Fig. 15). To select the level, turn the dial to 
the respective engagement point. Make sure 
that the lance is not tilted while setting the 
desired carbonation level (Fig. 9).

7| After setting the desired carbonation level, 
press the carbonating button down firmly to 
start the fully automatic carbonation pro-
cess. You do not need to hold down the but-
ton during the process (Fig. 10).

NOTE

• Press the carbonating button in the rear area 
of the appliance for convenient operation.

• Each bottle filling may only be carbonated 
once. Repeated carbonation can cause the 
bottle to overflow.

• Never begin the carbonation process without 
first inserting an Element One water bottle 
filled with drinking water up to the fill level 
mark (MAX line) in the appliance.

• Do not move the appliance during the car-
bonation process.

• A clearly audible click indicates the end of the 
carbonation process.

CAUTION

The water bottle is pressurized after carbon-
ation! To release the residual pressure, tilt the 
bottle and lance forward before removing the 
bottle. To remove the bottle, turn it clockwise 
only when it is angled and never when it is ver-
tical (Fig. 11).

5| ADDING EXTRA FLAVOR TO 
THE WATER

Some manufacturers offer additives in the form 
of juice, concentrate and syrup to add extra fla-
vor to water.

Note that these additives must not be added to 
the Element One water bottle prior to carbon-
ation. You may only add them afterwards.

Also note that in this case, the bottle must be 
thoroughly cleaned before the next carbonation 
process to prevent possible additive residues 
from penetrating into components of the water 
carbonator. This could damage the appliance!

WMF therefore recommends that you pour the 
carbonated water and additives into a glass or 
carafe and then mix them together. (Tip: On 
www.wmf.com you will find a wide range of 
drinking glasses and carafes for this purpose.)

6| CLEANING AND CARE

6.1| CLEANING THE APPLIANCE 
HOUSING

To clean the surfaces, use a damp (microfiber) 
cloth. If necessary, add some mild washing-up 
liquid.

Do not use harsh and/or aggressive solvents or 
cleaning agents to clean the surfaces!

Do not immerse the appliance in water and 
never clean it in the dishwasher.

6.2| CLEANING THE LANCE AND THE 
INTERNAL COMPONENTS

To clean the lance and the internal components, 
use a damp (microfiber) cloth. If necessary, add 
some mild washing-up liquid.
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In case of stubborn soiling on the lance, apply 
some standard descaler on a damp (microfi-
ber) cloth and clean the lance thoroughly. Then 
remove the descaler residue using another 
(microfiber) cloth and clear water.

6.3| CLEANING THE WATER BOTTLE

The Element One water bottle, including the 
lid, is expressly not suitable for cleaning in the 
dishwasher. WMF recommends manual cleaning 
with lukewarm water and a mild washing-up 
liquid.

If necessary, the high-quality stainless steel cap 
at the bottom of the bottle can be removed (see 
section 7 “PET body of the water bottle”).

Do not use harsh and/or aggressive solvents or 
cleaning agents to clean the water bottle!

When using a dishwashing brush, make sure it is 
suitable for plastics. WMF recommends using a 
dishwashing brush for PET bottles that is made 
of silicone, foam or natural bristles to avoid 
scratches on the surface of the bottle.

In the event of heavier soiling, for example 
due to the use of syrup or other additives, it is 
important that you thoroughly clean the bottle 
before the next carbonation process to prevent 
possible additive residues from penetrating into 
internal components of the water carbonator.

For hygiene reasons, clean the bottle lid regu-
larly by hand using lukewarm water and a mild 
washing-up liquid.

If the bottle is not used again immediately after 
cleaning, let it dry out with the lid off (ideally 
upside down).

Always store the water bottle without a lid to 
prevent any possible odors.

7| PET BODY OF THE WATER 
BOTTLE

PET bottles have a best-before date. This also 
applies to the PET body of the Element One 
water bottle. The best-before date is printed on 
the side of the bottle. Do not use the PET body 
of the bottle after expiration of the best-be-
fore date; the stainless steel parts, on the other 
hand, are reusable with a new PET body. (Tip: At 
www.wmf.com, you can purchase the PET body 
of the bottle separately.)

To change the PET body, unscrew the bottle lid, 
firmly hold the bottle with the opening facing 
upwards with one hand and turn the PET body 
clockwise out of the stainless steel cap and 
remove it (Fig. 13).

Then turn the new PET body counterclockwise 
onto the existing stainless steel cap (Fig. 14).

8| RECYCLING/REUSE

After expiration of the best-before date, the 
PET body of the Element One water bottle must 
be disposed of in accordance with local regu-
lations. The stainless steel components can be 
reused with a new PET body that is available 
separately.

The packaging is made of paper-based material 
and can be disposed of in the paper waste.

9| TROUBLESHOOTING

ERROR DESCRIPTION POSSIBLE SOLUTION

The water carbonator does not 
carbonate.

First, make sure that you have press the carbonating button correctly 
as far as it will go. If this is the case, check whether the CO2 cylinder is 
sufficiently filled and fully screwed in and whether the water bottle is 
filled with drinking water up to the fill level mark.

The amount of CO2 during 
carbonation is too low or too 
little CO2 is released into the 
water.

A bottle filling may only be carbonated once; never more than once. Only 
pure, cool, ideally approx. 10°C, drinking water without any additives is 
suitable for carbonation. Check whether the CO2 cylinder is sufficiently 
filled and fully screwed in, whether the water bottle is filled with drinking 
water up to the fill level mark and whether it is correctly inserted in the 
appliance. Check that you have correctly selected the desired carbonation 
level. See also error description “The dial for the desired carbonation level 
makes rattling noises”.

CO2 freely escapes from the lance. Fold the lance back and forth once.

When the CO2 cylinder is 
screwed in, CO2 escapes from 
the appliance although the 
carbonating button is not pressed.

Unscrew the CO2 cylinder and check its sealing surface. Try screwing the 
cylinder in again.

During or after the carbonation 
process, the bottle overflows.

A bottle filling may only be carbonated once; never more than once. Also 
make sure that the bottle is filled correctly up to the fill level mark.

CO2 escapes from the appliance 
when it is at a standstill.

Make sure that the CO2 cylinder is fully screwed in (see section 3 
“Inserting/replacing the CO2 cylinder”). If this is the case, check the sealing 
ring, which may need to be replaced (see Section 10.1 “Replacing the CO2 
cylinder seal”).

The water bottle cannot be 
attached to the appliance.

Make sure the bayonet fitting is in the correct position, unfold the lance 
and then insert the bottle by turning it counterclockwise a quarter of a 
turn.

The water bottle cannot be 
removed after carbonation.

Make sure the bottle is in the correct position. To remove the bottle, it 
must be tilted forward together with the lance to ensure that the residual 
pressure in the bottle escapes. Only then can the bottle be removed safely.

There is water in the 
compartment of the CO2 cylinder.

Make sure that the CO2 cylinder is fully screwed in (see section 3 
“Inserting/replacing the CO2 cylinder”). If this is the case, check the sealing 
ring, which may need to be replaced (see Section 10.1 “Replacing the CO2 
cylinder seal”).

The CO2 cylinder freezes in the 
appliance during the carbonation 
process.

This indicates a leak between the appliance and the CO2 cylinder. Wait 
until the CO2 cylinder is completely defrosted and then make sure that it 
is fully screwed in (see Section 3 “Inserting/replacing the CO2 cylinder”). If 
this is the case, check the sealing ring, which may need to be replaced (see 
Section 10.1 “Replacing the CO2 cylinder seal”).

The dial for the desired 
carbonation level makes rattling 
noises.

The lance is not in the correct position. Make sure that you only operate 
the dial when the lance is in a vertical position and not in a tilted 
position. If you have accidentally operated the dial with the lance tilted, 
recalibrate it. To do this, first bring the lance into a vertical position. Then 
turn the dial all the way to the left stop and then all the way to the right 
stop.
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10| CO2 CYLINDER SEAL

The CO2 cylinder seal is located on the appliance 
side in the upper part of the water carbonator 
between the appliance and the valve of the CO2

cylinder.

If the seal is missing or damaged, the function 
and safety of the appliance are not guaranteed.

Possible signs of a missing or defective seal 
include:
• CO2 leaking at the valve of the CO2 cylinder 

during carbonation or even when the cylin-
der is screwed in. This usually involves a char-
acteristic hissing sound that occurs when 
gaseous elements escape from a leak under 
pressure.

• Water in the cylinder compartment.
• Ice on the CO2 cylinder and the cylinder emp-

ties rapidly.

10.1| REPLACING THE CO2 CYLINDER 
SEAL

1| Every Element One water carbonator from 
WMF is supplied with a replacement seal 
under the base. To use it, remove the sticker 
under the base and remove the replacement 
seal (Fig. 16).

2| To replace the seal, remove the upper part of 
the appliance by pressing the button under-
neath and turning the upper part counter-
clockwise (Fig. 2).

3| Use tweezers to remove the old seal (Fig. 17).

4| Then place the new CO2 cylinder seal in the 
round recess provided for this purpose. We 
also recommend that you use tweezers for 
this. Finally, press the new seal in with your 
fi nger (Fig.18).

5| Position the upper part back on the base of 
the appliance and turn it clockwise (Fig. 6).

11| RELATED PRODUCTS

Water bottle for WMF Element One water car-
bonator consisting of a PET body, stainless steel 
bottom cap, stainless steel lid with associated 
seals. 

06.0801.6040 / 3201113990

NOTE 

The stainless steel parts are compatible with the 
spare part “PET bottle body” and can be reused.

Spare part PET bottle body for WMF Element 
One water bottle

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
UNE EAU GAZEUSE À VOTRE GOÛT

Nous sommes très heureux que vous ayez choisi 
notre machine à eau gazeuse Element=One, 
et que vous ayez ainsi opté pour la solution 
pratique et écologique à l’eau minérale en 
bouteille.

La machine à eau gazeuse Element=One 
vous permet de gazéifier de l’eau potable en 
appuyant simplement sur un bouton et en 
trois niveaux de gazéification (fines, moyennes, 
grosses bulles). Le système à clic unique avec 
support à baïonnette intégré pour la bouteille 
d’eau assure un grand confort d’utilisation. Le 
réceptacle du cylindre de CO2, facile d’accès, 
y=contribue également, permettant un rempla-
cement rapide et sans effort du cylindre.

De plus, l’appareil convainc par son design 
sophistiqué, son boîtier élégant en Cromargan® 
haut de gamme ainsi que ses dimensions très 
compactes et peu encombrantes, Il attire ainsi 
l’attention, où qu’il se trouve.

Veuillez lire attentivement les instruc-
tions d’utilisation et d’entretien ainsi que 
les consignes de sécurité avant la première 
utilisation!!

1| ÉLÉMENTS

A  Bouton de gazéification
B  Compartiment pour cylindre de CO2

C  Bouton de déverrouillage 
du cylindre de CO2

D  Base
E  Tige de gazéification
F  Support de bouteille d’eau
B  Molette de réglage
H  Bouteille d’eau en PET

2| CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Si le consommateur utilise lui-même, 
sous sa propre responsabilité, un pro-

duit correctement conçu et fabriqué et par ail-
leurs exempt de défauts, de manière 
inappropriée et/ou contraire aux instructions, il 
est également responsable des dommages qui 
en résultent.

Les consignes de sécurité suivantes doivent 
donc être impérativement respectées=:
• La machine à eau gazeuse WMF Element One 

est exclusivement destinée à un usage domes-
tique dans des pièces fermées.

• Cet appareil n’est pas destiné à être uti-
lisé par des enfants âgés de moins de 12=ans 
ni par des personnes souffrant de handicaps 
physiques.

• Pour son utilisation, l’appareil doit toujours 
être placé en position verticale sur une sur-
face plane et étanche.

• L’appareil ne doit jamais être transporté ou 
expédié avec un cylindre de CO2 monté ou 
une bouteille d’eau remplie. Cette consigne 
doit également être observée dans le cas d’un 
retour.

• L’appareil convient exclusivement à la gazé-
ification d’eau potable pure. La machine à 
eau gazeuse ne doit en aucun cas être utilisée 
avec les produits suivants ou dans les situa-
tions suivantes=:

 � morceaux de fruits, légumes, herbes=;
 � exhausteurs de goût, sirops, comprimés 
effervescents, jus, lait, glaces=;

 � vin, bière, autres boissons alcoolisées=;
 � boissons trop vieilles comme la limonade 
ou tout type de boisson gazeuse=;

 � eau dont la température est supérieure à 
40=°C.

FR CONSEILS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

 1| Éléments 27
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• Eau qui n’a pas été fournie par un fournis-
seur en eau et qui ne satisfait donc pas aux 
exigences légales quant à la qualité de l’eau 
potable.

Dans le cas où les autorités ordonnent de faire 
bouillir l’eau du robinet avant de la consommer, 
cet ordre s’applique également à l’utilisation de 
l’eau avec cet appareil. Veillez à laisser refroidir 
l’eau avant de la gazéifier.

Tenir la machine à eau gazeuse et le cylindre de 
CO2 à l’écart de toute source de chaleur poten-
tielle. Comme la température extérieure a une 
incidence sur la pression à l’intérieur du cylindre 
de CO2, éviter également de le placer à proxi-
mité immédiate des éléments suivants=:
• Fenêtres lumineuses / lumière directe du soleil
• Plaques
• Radiateurs
• Flammes nues
• Ne pas utiliser à des températures supérieures 

à 40=°C.

N’utilisez jamais votre machine à eau gazeuse 
Element One si elle est défectueuse ou endom-
magée, cela pourrait représenter un risque 
sérieux pour la sécurité=! N’essayez en aucun cas 
d’ouvrir l’appareil et n’essayez pas de le réparer 
vous-même=! Adressez-vous toujours au point 
de vente de l’appareil pour obtenir des informa-
tions supplémentaires.

Les travaux d’entretien et de réparation de l’ap-
pareil ne peuvent être effectués que par un per-
sonnel spécialisé agréé par WMF.

2.1| CONSIGNES DE SÉCURITÉ CONCER-
NANT LES CYLINDRES DE CO2

• Seuls les cylindres de CO2 homologués avec 
425=g de dioxyde de carbone selon E290 et un 
filetage sont compatibles avec cet appareil. 
Les cylindres de CO2 avec système à clic (Quick 
Connect) ne peuvent pas être utilisés avec cet 
appareil=!

• Il ne faut en aucun cas utiliser des cylindres 
de CO2 plus grands ou plus petits, car ils 

peuvent nuire à la fonctionnalité et à la sécu-
rité de l’appareil.

• Les cylindres de CO2 étant sous pression, il 
convient de toujours les manipuler avec pré-
caution et prudence.

• Ne pas placer les cylindres de CO2 à proximité 
d’une source de chaleur (radiateur, plaque, 
lumière directe du soleil, etc.), car ils pour-
raient éclater.

• Toujours les conserver dans un endroit bien 
ventilé et ne jamais les exposer à des tempé-
ratures supérieures à 50=°C.

• Il est possible qu’avec le temps, le cylindre de 
CO2 utilisé se desserre dans l’appareil et perde 
ainsi de son efficacité. Dans ce cas, vérifiez la 
fixation du cylindre de CO2 et remettez-le en 
place si nécessaire.

• N’utiliser en aucun cas des cylindres de CO2 
endommagés. Avant d’insérer un nouveau 
cylindre de CO2 dans l’appareil, vérifier que le 
cylindre et sa valve ne sont pas bosselés, per-
cés ou endommagés de quelque manière que 
ce soit. Si vous constatez un défaut, n’essayez 
en aucun cas d’y remédier vous-même, mais 
utilisez un cylindre de CO2 non endommagé.

PRUDENCE

Risque d’asphyxie!!
• Le CO2 peut s’échapper des cylindres de CO2 

endommagés.
• Si du CO2 s’échappe, ne pas toucher le 

cylindre de CO2, mais le laisser dans l’appareil 
et le stocker dans un endroit bien aéré.

• Attendre au moins 24=heures jusqu’à ce que 
le CO2 se soit complètement échappé. Retirer 
ensuite le cylindre de CO2 de l’appareil.

• Les cylindres endommagés ne doivent en 
aucun cas être réutilisés.

• Les cylindres de CO2 doivent être utilisés 
exclusivement conformément à la présente 
notice d’utilisation.

• Ne pas les jeter, ne pas les laisser tomber.
• Ne pas endommager, manipuler ou incinérer.
• Ne jamais retirer la valve située sur le dessus.
• Ne pas utiliser au-delà de la date de 

péremption.
• En cas d’utilisation fréquente sur de courtes 

périodes ou en raison du transport, les 

cylindres de CO2 peuvent devenir très froids et 
perdre de leur efficacité. Éviter de toucher un 
cylindre de CO2 recouvert de givre et attendre 
qu’il se réchauffe de lui-même à la tempé-
rature ambiante avant de procéder à la pro-
chaine gazéification.

• Ne jamais essayer de remplir le cylindre de 
CO2 soi-même.

• Toujours tenir hors de portée des enfants.
• Si du CO2 s’échappe de manière incontrôlée 

suite à une fuite, bien aérer la pièce, respirer 
de l’air frais et consulter immédiatement un 
médecin en cas de malaise.

• Ne vissez jamais un cylindre de CO2 dans la 
machine à eau gazeuse si une bouteille d’eau 
se trouve encore dans l’appareil.

• Ne retirez jamais le cylindre de CO2 de la 
machine à eau gazeuse lorsque celle-ci est en 
service ou que du CO2 s’en échappe.

2.2| AUTRES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
CONCERNANT LA BOUTEILLE 
D’EAU

• Ne pas utiliser la bouteille d’eau Element One 
si elle présente des dommages tels que des 
déformations et des rayures ou une coloration 
inhabituelle.

• La bouteille ne doit pas être conservée à une 
température inférieure à 1=°C.

• Ne jamais gazéifier la bouteille lorsqu’elle est 
vide.

• Ne jamais retirer la bouteille de l’appareil pen-
dant la gazéification.

• Pour des raisons d’hygiène, WMF recom-
mande un nettoyage manuel régulier ainsi 
qu’un stockage sans couvercle vissé afin d’évi-
ter la prolifération des bactéries et la forma-
tion d’odeurs.

• Pour des raisons d’hygiène, WMF recommande 
de ne pas boire directement à la bouteille afin 
d’éviter la contamination par des bactéries.

• La bouteille d’eau Element One ne doit pas 
être utilisée au-delà de la date limite de 
consommation.

• Pour des raisons de sécurité, les bouteilles 
d’eau d’autres fabricants ne doivent en aucun 
cas être utilisées avec la machine à eau 
gazeuse Element One de WMF.

• Toujours protéger la bouteille de la chaleur, ne 
jamais la conserver à proximité d’une source 
de chaleur ou la laisser dans une voiture par 
exemple.

Date limite de consommation!: ne pas utiliser la bouteille au-delà de la date de limite de 
consommation. Les signes de vieillissement du PET apparaissant au fil du temps peuvent altérer 
sa fonctionnalité et donc présenter un risque pour la sécurité.

Aptitude au contact alimentaire!: étiquetage indiquant que la bouteille est sans danger pour 
le contact avec les aliments jusqu’à sa date limite de consommation.

Non compatible lave-vaisselle!: ne jamais mettre la bouteille au lave-vaisselle. Cela peut 
nuire à sa fonctionnalité et donc présenter un risque pour la sécurité.

Champ d’application : la bouteille est exclusivement destinée à être remplie d’eau potable.

Plage de température!: la température de l’eau potable remplie doit être supérieure à 1=°C et 
inférieure à 40=°C.

Recyclage!: Corps de bouteille en PET (supports en PP) avec trappe de fond en acier inoxydable 
et couvercle en acier inoxydable avec PP et joint en silicone.
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3| INSTALLATION/
REMPLACEMENT DU 
CYLINDRE DE CO2

Veuillez noter que cet équipement de base 
ne contient pas de cylindre de CO2. Tous les 
cylindres de CO2 à visser disponibles dans le 
commerce peuvent être utilisés. Les cylindres de 
CO2 avec système à clic (Quick Connect) ne sont 
pas compatibles avec cet appareil=!

1| Pour installer et/ou remplacer le cylindre de 
CO2, poser la machine à eau gazeuse sur une 
surface plane et stable. Il est impératif de la 
tenir éloignée des sources de chaleur et des 
flammes nues. Retirer au préalable la bou-
teille d’eau Element One correspondante 
(ill.=1).

2| Appuyer sur le bouton de déverrouillage, 
tourner la partie supérieure de l’appareil dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre 
jusqu’à atteindre la butée et la retirer de la 
base. (ill.=2).

NOTE

3| Lors de la première mise en place d’un 
cylindre de CO2, retirer au préalable la 
sécurité de transport de l’appareil!! (ill.=3)

4| Retirer avec précaution le film de protec-
tion et le couvercle en plastique du nouveau 
cylindre de CO2 (ill.=4).

5| Visser avec précaution le cylindre de CO2 
dans la partie supérieure en le tournant dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre. Ce 
faisant, veiller à ne pas maintenir le bouton 
de gazéification enfoncé (ill.=5).

6| Ensuite, insérer la partie supérieure de l’appa-
reil, y compris le cylindre de CO2, dans la base 
et tourner dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce que le bouton de sécurité 
s’enclenche de manière audible (ill.=6).

REMARQUE

Si l’intensité de la gazéification diminue sensi-
blement, de sorte que le niveau de gazéification 
souhaité n’est plus atteint, le cylindre de CO2 
doit être remplacé.

4| GAZÉIFICATION AVEC DU 
DIOXYDE DE CARBONE

Fines, moyennes, grosses bulles – la teneur en 
dioxyde de carbone est une question de goût. 
La machine à eau gazeuse Element One pro-
pose trois niveaux de gazéification préréglables, 
offrant ainsi une solution adaptée à toutes les 
envies.

Important à savoir=: la capacité de l’eau à absor-
ber le gaz carbonique dépend fortement de la 
température de l’eau.

La règle suivante s’applique=: plus l’eau est 
chaude, plus elle est difficile à combiner avec 
le gaz carbonique. C’est pourquoi WMF recom-
mande d’utiliser de l’eau qui soit à la tempéra-
ture du réfrigérateur, ou au moins fraîche (env. 
10=°C).

Lorsque le niveau de remplissage du cylindre de 
CO2 diminue, la quantité de gaz carbonique qui 
peut être ajoutée à l’eau dans un laps de temps 
donné diminue également. Ce processus, qui est 
tout à fait normal, entraîne des temps de gazéi-
fication légèrement plus longs.

4.1| NIVEAUX DE GAZÉIFICATION

Niveau!1 =: eau légèrement pétillante (fines 
bulles)

Niveau!2 =: eau moyennement pétillante

Niveau!3 =: eau fortement pétillante (grosses 
bulles)

REMARQUE

Les indications des niveaux de gazéification/
niveaux d’acide carbonique sont basées sur un 
cylindre de CO2 moyennement rempli. L’utilisa-
tion d’un cylindre de CO2 complètement plein 
ou presque vide peut avoir une incidence sur les 
indications ci-dessus.

4.2| GAZÉIFICATION DE L’EAU

1| Avant chaque gazéification, toujours s’assurer 
du bon positionnement du cylindre de CO2.

2| Avant la première utilisation, rincer/nettoyer 
soigneusement la bouteille d’eau Element 
One (voir Section=6.3 «=Nettoyage de la bou-
teille d’eau=»).

3| Remplir la bouteille d’eau jusqu’au repère 
de remplissage (==ligne=MAX) avec de l’eau 
claire et propre, de préférence de l’eau réfri-
gérée pour obtenir les meilleurs résultats de 
gazéification (ill.=7). Lors du remplissage, veil-
ler à ne pas trop remplir la bouteille ou à 
ne pas assez la remplir. Si la bouteille a été 
trop remplie, elle risque de déborder lors de 
la gazéification. Un sous-remplissage a une 
incidence très négative sur la consommation 
de CO2, et donc sur la durée d’utilisation du 
cylindre de CO2.

4| Poser la machine à eau gazeuse Element One 
sur une surface plane et stable. Il est impéra-
tif de la tenir éloignée des sources de chaleur 
et des flammes nues.

5| Inclinez maintenant la tige vers l’avant et 
vissez la bouteille dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre dans le support. Veillez 
à placer la tige au centre de l’ouverture de la 
bouteille. La bouteille s’enclenche de manière 
perceptible dès qu’elle est complètement vis-
sée (ill.=8). Assurez-vous que la tige est bien 
immergée dans l’eau, puis remettez la bou-
teille et la tige en position verticale.

6| La machine à eau gazeuse Element One offre 
la possibilité d’ajuster le niveau de gazéifi-
cation selon ses propres envies. Trois niveaux 
de gazéification sont disponibles=: fines, 
moyennes et grosses bulles (ill.=15). Pour ce 
faire, tournez la molette de réglage jusqu’au 
point d’enclenchement correspondant. Veillez 
impérativement à ce que la tige ne soit pas 
en position inclinée pendant le réglage du 
niveau de gazéification souhaité (ill.=9).

7| Après avoir réglé le niveau de gazéifica-
tion souhaité, appuyez fortement sur le bou-
ton de gazéification pour lancer le processus 
de gazéification entièrement automatique. Il 
n’est pas nécessaire de maintenir le bouton 
enfoncé pendant le processus (ill.=10).

REMARQUE

• Appuyez sur le bouton de gazéification à l’ar-
rière pour assurer une utilisation confortable.

• Chaque bouteille ne doit être gazéifiée qu’une 
seule fois. Une gazéification répétée peut 
entraîner un débordement de la bouteille.

• Ne jamais déclencher une gazéification sans 
qu’une bouteille d’eau Element One remplie 
d’eau potable jusqu’au repère de remplissage 
(ligne=MAX) ne soit insérée dans l’appareil.

• Ne déplacez en aucun cas l’appareil pendant 
le processus de gazéification.

• Un clic parfaitement audible signale la fin du 
processus de gazéification.

ATTENTION

La bouteille d’eau est sous pression après la 
gazéification=! Pour évacuer la pression rési-
duelle, inclinez la bouteille et la tige vers l’avant 
avant de les retirer. Retirez la bouteille en la 
tournant dans le sens des aiguilles d’une montre 
uniquement en position inclinée et jamais en 
position verticale (ill.=11)=!
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5| AJOUTER UNE SAVEUR 
SUPPLÉMENTAIRE À L’EAU

Certains fabricants proposent des additifs sous 
forme de jus, de concentré et de sirop pour 
donner un goût supplémentaire à l’eau.

Veuillez noter que ces additifs ne doivent en 
aucun cas être ajoutés à la bouteille d’eau Ele-
ment One avant la gazéification, mais unique-
ment après.

Veuillez également noter que, dans ce cas, la 
bouteille doit être soigneusement nettoyée 
avant la prochaine gazéification afin d’éviter 
que d’éventuels résidus d’additifs ne pénètrent 
dans les composants de la machine à eau 
gazeuse. Cela pourrait endommager l’appareil=!

WMF recommande donc de verser l’eau pétil-
lante et les additifs dans un verre ou une carafe 
et de les mélanger. (Conseil : vous trouverez à 
cet effet une large gamme de gobelets et de 
carafes sur www.wmf.com.)

6| NETTOYAGE ET ENTRETIEN

6.1| NETTOYAGE DU BOÎTIER DE 
L’APPAREIL

Pour nettoyer les surfaces, veuillez utiliser un 
chiffon (en microfibre) humidifié. Si nécessaire, 
ajoutez un produit vaisselle doux.

N’utilisez en aucun cas des solvants ou des pro-
duits de nettoyage durs et/ou agressifs pour 
nettoyer les surfaces=!

Ne plongez pas l’appareil dans l’eau et ne le 
passez jamais au lave-vaisselle.

6.2| NETTOYAGE DE LA TIGE ET DES 
COMPOSANTS INTERNES

Pour nettoyer la tige et les composants internes, 
veuillez utiliser un chiffon (en microfibre) humi-
difié. Si nécessaire, ajoutez un produit vaisselle 
doux.

En cas de salissures tenaces sur la tige, versez un 
peu de détartrant du commerce sur un chiffon 
(en microfibre) humidifié et nettoyez soigneu-
sement la tige. Enlevez ensuite les résidus de 
détartrant à l’aide d’un autre chiffon (en micro-
fibre) et d’eau claire.

6.3| NETTOYAGE DE LA BOUTEILLE 
D’EAU

La bouteille d’eau Element One, y compris le 
couvercle, ne peut expressément pas être net-
toyée au lave-vaisselle. WMF recommande un 
nettoyage manuel à l’eau tiède et avec un pro-
duit vaisselle doux.

Si nécessaire, la trappe en acier inoxydable haut 
de gamme située au fond de la bouteille peut 
être retirée (voir Chapitre=7 «=Corps de la bou-
teille d’eau en PET=»).

N’utilisez en aucun cas des solvants ou des pro-
duits de nettoyage durs et/ou agressifs pour 
nettoyer la bouteille d’eau=!

Si vous utilisez une brosse à vaisselle, veillez 
à ce qu’elle soit adaptée aux plastiques. WMF 
recommande une brosse à vaisselle pour bou-
teilles en PET en silicone, en mousse ou en poils 
naturels afin d’éviter de rayer la surface de la 
bouteille.

En cas de salissures plus importantes, par 
exemple dues à l’utilisation de sirop ou d’autres 
additifs, il est important de bien nettoyer la 
bouteille avant la prochaine gazéification afin 
d’éviter que d’éventuels résidus d’additifs ne 
pénètrent dans les composants internes de la 
machine à eau gazeuse.

Pour des raisons d’hygiène, veuillez nettoyer 
régulièrement le bouchon de la bouteille à la 
main, à l’eau tiède et avec un produit vaisselle 
doux.

Si la bouteille n’est pas réutilisée immédiate-
ment après le nettoyage, laissez-la sécher en 
position ouverte (idéalement la tête en bas).

Veuillez toujours ranger la bouteille d’eau sans 
couvercle afin d’éviter la formation éventuelle 
d’odeurs.

7| CORPS DE LA BOUTEILLE 
D’EAU EN PET

Les bouteilles en PET portent une date limite 
de consommation (DLC). Cela vaut également 
pour le corps en PET de la bouteille d’eau Ele-
ment=One. La DLC est imprimée sur le côté de 
la bouteille. Veuillez ne pas utiliser le corps en 
PET de la bouteille après expiration de la date 
limite de consommation=; les pièces en acier 
inoxydable, quant à elles, peuvent être réutili-
sées avec un nouveau corps en PET. (Conseil : le 

corps en PET de la bouteille est vendu séparé-
ment sur www.wmf.com.)

Pour changer le corps en PET, dévisser le bou-
chon de la bouteille, tenir la bouteille d’une 
main avec l’ouverture vers le haut, tourner le 
corps en PET dans le sens des aiguilles d’une 
montre et le retirer de la trappe en acier inoxy-
dable (ill.=13).

Tourner ensuite le nouveau corps en PET dans 
le sens inverse des aiguilles d’une montre sur la 
trappe en acier inoxydable existante (ill.=14).

8| RECYCLAGE/RÉUTILISATION

Après expiration de la date limite de consom-
mation, le corps en PET de la bouteille d’eau 
Element One doit être éliminé conformément 
aux réglementations locales. Les composants en 
acier inoxydable peuvent être réutilisés avec un 
nouveau corps en PET, disponible séparément.

Fabriqué à partir de matériaux à base de papier, 
l’emballage peut être jeté avec les déchets 
papier.

9| DÉPANNAGE

DESCRIPTION DE L’ERREUR SOLUTION POSSIBLE

La machine à eau gazeuse ne gazéifie pas. Assurez-vous tout d’abord de bien enfoncer le bouton de 
gazéification jusqu’à la butée. Si c’est le cas, vérifiez que le 
cylindre de CO2 est suffisamment rempli et entièrement vissé et 
que la bouteille d’eau est remplie d’eau potable jusqu’au repère de 
remplissage.

La quantité de CO2 émise lors de la 
gazéification est trop faible ou il n’y a pas 
assez de CO2 dans l’eau.

La gazéification d’une bouteille remplie ne peut être effectuée 
qu’une seule fois, jamais plus d’une fois. Seule de l’eau potable 
pure, idéalement à une température d’environ 10=°C, sans aucun 
additif, peut être utilisée pour la gazéification. Vérifiez que le 
cylindre de CO2 est suffisamment rempli et entièrement vissé, et 
que la bouteille d’eau est remplie d’eau potable jusqu’au repère 
de remplissage et qu’elle est correctement insérée dans l’appareil. 
Vérifiez que le niveau de gazéification souhaité est correctement 
réglé. Voir aussi la description de l’erreur «=La molette de réglage 
du niveau de gazéification souhaité fait des bruits de cliquetis=»
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Du CO2 s’échappe librement de la tige. Rabattez la tige une fois d’avant en arrière.

Lorsque vous vissez le cylindre de CO2, 
du CO2 s’écoule de l’appareil alors que le 
bouton de gazéifi cation n’est pas enfoncé.

Dévissez à nouveau le cylindre de CO2 et vérifi ez sa surface 
d’étanchéité. Essayez de revisser le cylindre.

Pendant ou après la gazéifi cation, la 
bouteille peut déborder.

La gazéifi cation d’une bouteille remplie ne peut être effectuée 
qu’une seule fois, jamais plus d’une fois. Veuillez également vous 
assurer que la bouteille est correctement remplie jusqu’au repère 
de remplissage.

Du CO2 s’échappe de l’appareil au repos. Assurez-vous que le cylindre de CO2 est entièrement vissé 
(voir Chapitre=3 «=Installation/Remplacement du cylindre de 
CO2=»). Si c’est le cas, vérifi ez le joint d’étanchéité, lequel doit 
éventuellement être remplacé (voir Section=10.1 «=Remplacement 
du joint du cylindre de CO2=»).

La bouteille d’eau ne peut pas être fi xée 
à l’appareil.

Assurez-vous que le support à baïonnette est correctement 
positionné, dépliez la tige, puis insérez la bouteille en la tournant 
d’un quart de tour dans le sens inverse des aiguilles d’une montre.

La bouteille d’eau ne peut pas être retirée 
une fois la gazéifi cation terminée.

Assurez-vous que la bouteille est correctement positionnée. Pour 
le retrait, la bouteille et la tige doivent être basculées vers l’avant 
afi n de garantir l’évacuation de la pression résiduelle dans la 
bouteille. Ce n’est qu’alors que la bouteille peut être retirée en 
toute sécurité.

Il y a de l’eau dans le compartiment 
destiné au cylindre de CO2.

Assurez-vous que le cylindre de CO2 est entièrement vissé 
(voir Chapitre=3 «=Installation/Remplacement du cylindre de 
CO2=»). Si c’est le cas, vérifi ez le joint d’étanchéité, lequel doit 
éventuellement être remplacé (voir Section=10.1 «=Remplacement 
du joint du cylindre de CO2=»).

Le cylindre de CO2 gèle dans l’appareil 
pendant la gazéifi cation.

Cela indique la présence d’une fuite entre l’appareil et le cylindre 
de CO2. Attendez que le cylindre de CO2 soit complètement 
dégivré, puis assurez-vous qu’il est bien vissé (voir Chapitre=3 
«=Installation/Remplacement du cylindre de CO2=»). Si c’est le cas, 
vérifi ez le joint d’étanchéité, lequel doit éventuellement être 
remplacé (voir Section=10.1 «=Remplacement du joint du cylindre 
de CO2=»).

La molette de réglage du niveau de 
gazéifi cation souhaité fait des bruits de 
cliquetis.

La tige n’est pas dans la bonne position. Assurez-vous de 
n’actionner la molette de réglage que lorsque la tige est en 
position verticale, et non en position inclinée. Si vous avez 
actionné la molette de réglage par inadvertance alors que la tige 
était en position inclinée, recalibrez-la. Pour ce faire, amenez 
d’abord la tige en position verticale. Tournez ensuite la molette 
de réglage à fond jusqu’à la butée gauche, puis à fond jusqu’à la 
butée droite.

10| JOINT DU CYLINDRE DE CO2

Le joint du cylindre de CO2 se trouve côté appa-
reil dans la tête de la machine à eau gazeuse, 
entre l’appareil et la valve du cylindre de CO2.

Si le joint manque ou s’il est endommagé, le 
fonctionnement et la sécurité de l’appareil ne 
sont pas assurés.

Les signes possibles d’un joint manquant ou 
défectueux sont les suivants=:
• Une fuite de CO2 au niveau de la valve du 

cylindre de CO2 lors de la gazéifi cation, voire 
lors du vissage du cylindre. On entend alors 
généralement un siffl ement caractéristique, 
qui se produit lorsque des éléments gazeux 
sous pression s’échappent d’une fuite.

• Présence d’eau dans le compartiment du 
cylindre.

• Formation de givre sur le cylindre de CO2 ainsi 
qu’un vidage rapide de celui-ci.

10.1| REMPLACEMENT DU JOINT DU 
CYLINDRE DE CO2

1| Chaque machine à eau gazeuse Element One 
de WMF est livrée avec un joint de rempla-
cement situé au fond. Pour l’utiliser, enlever 
l’autocollant au niveau du fond et retirez le 
joint de remplacement (ill.=16).

2| Pour remplacer le joint, retirez la partie supé-
rieure de l’appareil en appuyant sur le bouton 
situé en bas et en tournant la partie supé-
rieure dans le sens inverse des aiguilles d’une 
montre (ill.=2).

3| Retirez l’ancien joint à l’aide d’une pincette 
(ill.=17).

4| Placez ensuite le nouveau joint du cylindre 
de CO2 dans le renfl ement rond prévu à cet 
effet. Pour ce faire, il est aussi recommandé 
d’utiliser une pincette. Enfi n, appuyez sur le 
nouveau joint avec le doigt (ill.=18).

5| Repositionnez la partie supérieure sur la base 
de l’appareil et vissez-la dans le sens des 
aiguilles d’une montre (ill.=6).

11| PRODUITS CONNEXES

Bouteille d’eau pour machine à eau gazeuse 
Element One de WMF comprenant un corps en 
PET, une trappe de fond en acier inoxydable, 
un couvercle en acier inoxydable avec les joints 
correspondants. 

06.0801.6040 / 3201113990

REMARQUE 

Les pièces en acier inoxydable sont compatibles 
avec la pièce de rechange «=Corps de bouteille 
en PET=» et peuvent être réutilisées.

Pièce de rechange Corps de bouteille en PET 
pour bouteille d’eau Element One de WMF

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
BURBUJAS DE AGUA A SU GUSTO

Estamos muy contentos de que haya elegido 
nuestra máquina gasificadora Element One y, 
por lo tanto, la alternativa conveniente y ecoló-
gica al agua mineral embotellada.

La máquina gasificadora Element One le per-
mite burbujear agua potable con solo tocar un 
botón y en tres grados de burbuja, desde espu-
mosa fina hasta media a espumosa. El exclusivo 
sistema de clic con soporte de bayoneta inte-
grado para la botella de agua garantiza un alto 
nivel de facilidad de uso. A ello también contri-
buye el soporte de fácil acceso para la bombona 
de CO2, que permite una sustitución rápida y sin 
esfuerzo.

Además, el electrodoméstico convence por su 
sofisticado diseño, la elegante carcasa de Cro-
margan® de alta calidad, así como por sus 
dimensiones muy compactas y que ahorran 
espacio, lo que garantiza un elegante punto de 
atracción en cualquier cocina o en cualquier 
otro lugar.

Lea atentamente las instrucciones de uso, 
cuidado y seguridad antes de utilizar el pro-
ducto por primera vez.

1| COMPONENTES

A  Botón de gasificación
B  Compartimento para cilindros CO2

C  Botón de desbloqueo de cilindros CO2

D  Base
E  Lanza de burbujeo
F  Soporte para botella de agua
G  Rueda de ajuste
H  Botella de agua PET

2| INDICACIONES DE 
SEGURIDAD

Si el consumidor utiliza de forma inde-
bida y/o contraria a las instrucciones un 

producto correctamente diseñado y producido y, 
por lo demás, sin defectos, bajo su propia res-
ponsabilidad, también será responsable de los 
daños que se produzcan.

Por lo tanto, deben tenerse en cuenta las 
siguientes instrucciones de seguridad:
• La máquina gasificadora WMF Element 

One está diseñada exclusivamente para uso 
doméstico en espacios cerrados.

• Este dispositivo no está diseñado para ser uti-
lizado por niños menores de 12 años y perso-
nas con discapacidades físicas.

• Para su uso, el dispositivo debe colocarse 
siempre en posición vertical sobre una super-
ficie plana e impermeable.

• El dispositivo nunca debe transportarse ni 
enviarse con el cilindro de CO2 o la bote-
lla de agua llena montada. Esto también debe 
tenerse en cuenta en caso de devolución.

• El aparato es adecuado exclusivamente para 
la gasificación de agua potable pura. No debe 
usarse en ningún caso con:

 � Trozos de frutas, verduras, especies
 � Potenciadores del sabor, jarabes, comprimi-
dos efervescentes, zumos, leche, helados

 � Vino, cerveza, otras bebidas alcohólicas
 � Bebidas caducadas como limonada o 
refrescos de cualquier tipo

 � Agua con una temperatura superior a 40=°C
• Agua que no ha sido suministrada por un pro-

veedor de agua y, por lo tanto, no cumple 
con los requisitos legales de calidad del agua 
potable.

ES INDICACIONES DE USO Y CUIDADO

 1| Componentes 37

 2| Indicaciones de seguridad 37

 3| Inserción/sustitución de cilindros de CO2 40

 4| Gasificación con ácido carbónico 40

 5| Añadir sabor al agua 42

 6| Limpieza y cuidado 42

 7| Cuerpo de PE de la botella de agua 43

 8| Reciclaje/reutilización 43

 9| Solución de problemas 43

 10| Junta del cilindro de CO2 44

 11| Productos relacionados 45
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En caso de que las autoridades ordenen hervir el 
agua del grifo antes de consumirla, esta orden 
también será aplicable al uso del agua con 
este aparato. Asegúrese de dejar que el agua se 
enfríe antes de burbujear.

Mantenga la máquina gasificadora y el cilin-
dro de CO2 alejados de posibles fuentes de calor. 
Además, dado que la presión dentro del cilin-
dro de CO2 está influenciada por la temperatura 
exterior, evite colocarlo en las inmediaciones de
• Ventanas luminosas / luz solar directa
• Placas
• Calefactores
• Llamas abiertas
• No utilizar a temperaturas superiores a 40 °C.

Nunca use su máquina gasificadora Element 
One si está defectuosa o dañada, ¡esto podría 
representar un grave riesgo para la seguridad! 
¡No intente abrir el dispositivo en ninguna cir-
cunstancia y no intente repararlo usted mismo! 
En su lugar, póngase siempre en contacto con el 
punto de venta del dispositivo para obtener más 
información.

Los trabajos de mantenimiento y reparación del 
dispositivo solo pueden ser realizados por perso-
nal autorizado de WMF.

2.1| INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
PARA CILINDROS DE CO2

• Solo son compatibles con este dispositivo los 
cilindros de CO2 homologados con 425 g de 
ácido carbónico según E290 y una rosca de 
tornillo. ¡Los cilindros de CO2 con sistema de 
clic (Quick Connect) no pueden utilizarse con 
este dispositivo!

• En ningún caso se deben utilizar cilindros 
de CO2 más grandes o más pequeños, ya que 
pueden afectar a la funcionalidad y seguridad 
del dispositivo.

• Los cilindros de CO2 están bajo presión, por lo 
que deben manipularse siempre con cuidado y 
precaución.

• No coloque los cilindros de CO2 cerca de una 
fuente de calor (radiador, placa de cocina, luz 
solar directa, etc.), ya que podrían reventar.

• Almacene siempre en un lugar bien ventilado 
y nunca lo exponga a temperaturas superio-
res a 50 ° C.

• Es posible que el cilindro de CO2 utilizado se 
afloje con el tiempo en el dispositivo y, por 
lo tanto, pierda su efectividad. En este caso, 
compruebe la posición del cilindro de CO2 y 
vuélvalo a girar si es necesario.

• No utilice cilindros de CO2 dañados en nin-
guna circunstancia. Antes de insertar un 
nuevo cilindro de CO2 en el dispositivo, com-
pruebe que el cilindro y su válvula no pre-
senten abolladuras, agujeros u otros daños. 
Si detecta alguna avería, no intente repararla 
por su cuenta, utilice un cilindro de CO2 en 
buen estado.

PRECAUCIÓN

¡Peligro de asfixia!
• De los cilindros de CO2 dañados puede salir 

CO2.
• En caso de fuga de CO2, no toque el cilindro 

de CO2, déjelo en el aparato y guárdelo en un 
lugar bien ventilado.

• Espere al menos 24 horas hasta que el CO2 se 
haya liberado por completo. A continuación, 
retire el cilindro de CO2 del dispositivo.

• Los cilindros dañados no deben reutilizarse en 
ninguna circunstancia.

• Los cilindros de CO2 solo se pueden usar de 
acuerdo con este manual de instrucciones.

• No los tire ni los deje caer.
• No los dañe, manipule ni queme.
• Nunca retire la válvula colocada en la parte 

superior.
• No lo use más allá de la fecha de vencimiento.
• Si se utilizan con frecuencia en períodos cor-

tos de tiempo o durante el transporte, los 
cilindros de CO2 pueden enfriarse mucho y 
perder eficacia. Evite tocar un cilindro de CO2 
helado y, antes de volver a utilizarlo, espere 
a que se caliente de nuevo a temperatura 
ambiente.

• Nunca intente llenar el cilindro de CO2 usted 
mismo.

• Mantéganlo fuera del alcance de los niños en 
todo momento.

• Si se produce una fuga de CO2 incontrolada, 
ventile bien la habitación, respire aire fresco 
y, si se encuentra mal, acuda inmediatamente 
al médico.

• No atornille nunca un cilindro de CO2 en el 
dispensador de agua con gas mientras haya 
una botella de agua en el aparato.

• Nunca retire el cilindro de CO2 del gasificador 
de agua mientras esté en funcionamiento o 
mientras salga CO2 del cilindro.

2.2| MÁS INSTRUCCIONES DE SEGU-
RIDAD PARA BOTELLAS DE AGUA

• No utilice la botella de agua Element One si 
presenta daños como deformaciones y araña-
zos o un color inusual.

• La botella no es apta para el almacenamiento 
por debajo de 1 °C.

• No gasifique nunca la botella cuando esté 
vacía.

• Nunca retire la botella del dispositivo durante 
la gasificación.

• Por motivos de higiene, WMF recomienda una 
limpieza manual regular y el almacenamiento 
sin la tapa atornillada para evitar la prolifera-
ción de bacterias y la formación de olores.

• WMF recomienda no beber directamente de 
la botella por razones higiénicas para evitar la 
contaminación con bacterias.

• La botella de agua Element One no debe 
usarse más allá de la fecha de consumo 
preferente.

• Por razones de seguridad, las botellas de agua 
de otros fabricantes no deben utilizarse en 
ninguna circunstancia con la máquina de 
gasificación Element One de WMF.

• Proteja siempre la botella del calor, nunca la 
guarde cerca de fuentes de calor ni, por ejem-
plo, la deje en el coche.

Fecha mínima de vencimiento: No utilice la botella después de la fecha mínima de 
vencimiento. Los signos de envejecimiento que aparecen con el tiempo en el PET pueden 
afectar a su funcionalidad y, por lo tanto, suponer un riesgo para la seguridad.

Aprobado para uso alimentario: Indicación de que la botella es apta para el contacto con 
alimentos hasta la fecha mínima de vencimiento.

No apto para el lavavajillas: No lave la botella en el lavavajillas. Esto puede afectar a la 
funcionalidad de la botella y, por lo tanto, suponer un riesgo para la seguridad.

Ámbito de aplicación: La botella está prevista exclusivamente para el llenado con agua 
potable.

Rango de temperatura: La temperatura del agua potable llena debe ser superior a 1 °C e 
inferior a 40 °C.

Eliminación: Cuerpo de la botella de PET (elementos de sujeción de PP) con tapón de fondo de 
acero inoxidable y tapa de acero inoxidable con PP y junta de silicona.
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3| INSERCIÓN/SUSTITUCIÓN DE 
CILINDROS DE CO2

Por favor, tenga en cuenta que este juego de 
inicio no incluye un cilindro de CO2. Se pue-
den utilizar todos los cilindros de CO2 conven-
cionales para atornillar. Los cilindros de CO2 con 
sistema de clic (Quick Connect) no son compati-
bles con este dispositivo.

1| Para colocar y/o cambiar el cilindro de CO2, 
coloque el dispensador de agua con gas sobre 
una superficie plana, lisa y estable. Es fun-
damental mantenerse alejado de fuentes de 
calor y llamas abiertas. Retire previamente 
la botella de agua Element One correspon-
diente (fig. 1).

2| Pulse el botón de desbloqueo, gire la parte 
superior del aparato en sentido antihorario 
hasta que llegue al tope y retírelo de la base. 
(Fig. 2).

ATENCIÓN

3| ¡Antes de colocar por primera vez un cilin-
dro de CO2, retire el seguro de transporte 
del aparato! (Imagen 3)

4| Retire con cuidado la lámina protectora y la 
cubierta de plástico del nuevo cilindro de CO2 
(fig. 4).

5| Enrosque con cuidado el cilindro de CO2 en 
el cabezal en el sentido contrario a las agujas 
del reloj. Asegúrese de no mantener presio-
nado el botón de gasificación (Fig. 5).

6| A continuación, inserte la parte superior del 
aparato, incluido el cilindro de CO2, en la 
base y gírela en el sentido de las agujas del 
reloj hasta que el botón de seguridad encaje 
de forma audible (fig. 6).

INDICACIÓN

Si la fuerza del agua con gas disminuye con-
siderablemente y ya no se alcanza el grado de 
gasificación deseado, hay que cambiar el cilin-
dro de CO2.

4| GASIFICACIÓN CON ÁCIDO 
CARBÓNICO

Burbuja fina, media o chispeante: el conte-
nido de ácido carbónico es cuestión de gus-
tos. La máquina gasificadora Element One 
ofrece tres grados de gasificación preajustables 
y, por lo tanto, la solución adecuada para cada 
preferencia.

Importante saber: La capacidad del agua para 
absorber dióxido de carbono depende en gran 
medida de la temperatura del agua.

Se aplica la siguiente regla: Cuanto más caliente 
está el agua, más difícil es combinarla con el 
ácido carbónico. Por lo tanto, WMF recomienda 
utilizar agua fría, o al menos fresca (aprox. 10 
°C).

A medida que disminuye el nivel de llenado del 
cilindro de CO2, también disminuye la cantidad 
de ácido carbónico que se puede añadir al agua 
en un período de tiempo determinado. Este pro-
ceso conlleva un ligero aumento de los tiempos 
de preparación y es completamente normal.

4.1| GRADOS DE GASIFICACIÓN

Nivel 1 : Agua ligeramente con gas (burbu-
jas finas)

Nivel 2 : Agua con gas medio

Nivel 3 : Agua con muchas burbujas 
(espumosa)

INDICACIÓN

Los datos de los grados de gasificación/niveles 
de ácido carbónico se basan en un cilindro de 
CO2 lleno de media. El uso de un cilindro de CO2 
completamente lleno o casi vacío puede afectar 
a los datos anteriores.

4.2| EMPLEO DE AGUA CARBONATADA

1| Antes de cada aplicación, asegúrese siempre 
de que el cilindro de CO2 esté correctamente 
colocado.

2| Antes del primer uso, enjuague/limpie a 
fondo la botella de agua Element One (con-
sulte la Sección 6.3 "Limpieza de la botella 
de agua").

3| Llene la botella de agua con agua limpia y 
clara hasta la marca de nivel (= línea MAX), 
preferiblemente con agua fría para obtener 
los mejores resultados de gasificación (Fig. 7). 
Al llenar la botella, procure no llenarla ni por 
encima ni por debajo de la marca. Si la bote-
lla se llena en exceso, puede rebosar al pro-
ducirse las burbujas. Un llenado insuficiente 
tiene un efecto claramente negativo en el 
consumo de CO2 y, por tanto, en la vida útil 
del cilindro de CO2.

4| Coloque la máquina gasificadora Element 
One sobre una superficie plana, lisa y estable. 
Es fundamental mantenerse alejado de fuen-
tes de calor y llamas abiertas.

5| Ahora incline la lanza hacia adelante y enros-
que la botella en sentido contrario a las agu-
jas del reloj en el soporte. Asegúrese de 
colocar la lanza en el centro de la abertura 
de la botella. La botella encaja de forma per-
ceptible en cuanto se enrosca por completo 
(Fig. 8). Asegúrese de que la lanza se sumerge 
en el agua y, a continuación, vuelva a colocar 
la botella y la lanza en posición vertical.

6| La máquina gasificadora Element One per-
mite ajustar el grado de gasificación según 
sus preferencias. Para ello, dispone de tres 
grados de gasificación: de burbujas finas, 
media y fuerte (Fig. 15). Gire el dial de ajuste 
hasta el punto de encaje correspondiente. Por 
favor, asegúrese de que la lanza no esté en 
posición inclinada mientras ajusta el nivel de 
burbujas deseado (Fig. 9).

7| Después de ajustar el nivel de gasificación 
deseado, presione el botón de gasificación 
con fuerza hacia abajo para iniciar el proceso 
de gasificación totalmente automático. No es 
necesario mantener pulsado el botón durante 
el proceso (Fig. 10).

INDICACIÓN

• Pulse el botón de gasificación situado en la 
parte posterior para garantizar un funciona-
miento agradable.

• Cada botella solo puede gasificarse una vez. 
Si se gasifica varias veces, la botella puede 
rebosar.

• Nunca active la función de gasificación sin 
haber introducido en el aparato una botella 
de agua Element One llena de agua potable 
hasta la marca de nivel (línea MAX).

• No mueva el aparato bajo ningún concepto 
durante el proceso de gasificación.

• Un clic claramente audible indica el final del 
proceso de gasificación.

PRECAUCIÓN

¡La botella de agua se presuriza después de la 
gasificación! Para liberar la presión residual, 
incline la botella y la lanza hacia delante antes 
de extraerlas. Retire la botella girándola en el 
sentido de las agujas del reloj, exclusivamente 
en posición inclinada y nunca en posición verti-
cal (Fig. 11).
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5| AÑADIR SABOR AL AGUA

Algunos fabricantes ofrecen aditivos en forma 
de zumo, concentrado y jarabe para dar sabor 
al agua.

Tenga en cuenta que estos aditivos no deben 
añadirse a la botella de agua Element One antes 
de la gasificación, sino exclusivamente después.

Tenga en cuenta también que, en este caso, 
la botella debe limpiarse a fondo antes de la 
siguiente gasificación para evitar que posibles 
restos de aditivos penetren en los componentes 
de la máquina gasificadora. ¡Esto podría dañar 
el dispositivo!

Por lo tanto, WMF recomienda verter el agua 
filtrada y los aditivos en un vaso o en una jarra 
y mezclarlos en ellos. (Consejo: En www.wmf.
com encontrará una amplia oferta de vasos y 
jarras).

6| LIMPIEZA Y CUIDADO

6.1| LIMPIEZA DE LA CARCASA DEL 
DISPOSITIVO

Para limpiar las superficies, utilice un paño 
húmedo (de microfibra). Si es necesario, agregue 
un jabón suave para platos.

¡No utilice disolventes o agentes de limpieza 
fuertes y/o agresivos para limpiar las superficies!

No sumerja el aparato en agua y no lo lave 
nunca en el lavavajillas.

6.2| LIMPIEZA DE LA LANZA Y DE LOS 
COMPONENTES INTERNOS

Para limpiar la lanza y los componentes inter-
nos, utilice un paño húmedo (de microfibra). 
Si es necesario, agregue un jabón suave para 
platos.

En caso de que la lanza esté muy sucia, apli-
que un poco de descalcificador convencional en 
un paño (de microfibra) humedecido y limpie la 
lanza a fondo. A continuación, elimine los restos 
de descalcificador con otro paño (de microfibra) 
y agua limpia.

6.3| LIMPIEZA DE LA BOTELLA DE 
AGUA

La botella de agua Element One, incluida la 
tapa, no es apta para el lavavajillas. WMF reco-
mienda lavar a mano con agua tibia y un deter-
gente suave.

Si es necesario, puede quitarse el tapón de acero 
inoxidable de alta calidad situado en el fondo 
de la botella (véase el apartado 7 "Cuerpo de la 
botella de agua de PET").

¡No utilice nunca disolventes o productos de 
limpieza agresivos o corrosivos para limpiar la 
botella de agua!

Cuando utilice un cepillo de enjuague, asegú-
rese de que sea adecuado para materiales sin-
téticos. WMF recomienda un cepillo de silicona, 
espuma o cerdas naturales para el lavado de 
botellas de PET a fin de evitar arañazos en la 
superficie de la botella.

En caso de suciedad más intensa, por ejemplo, 
por el uso de sirope u otros aditivos, es impor-
tante limpiar a fondo la botella antes de la 
siguiente carbonatación para evitar que posi-
bles restos de los aditivos penetren en las piezas 
internas del carbonatador.

Por motivos de higiene, limpie la tapa del bibe-
rón regularmente a mano con agua tibia y un 
detergente suave.

Si la botella no se vuelve a utilizar directamente 
después de la limpieza, déjela secar abierta (a 
ser posible boca abajo).

Por favor, guarde la botella de agua siempre sin 
tapar para evitar la posible formación de olores.

7| CUERPO DE PE DE LA 
BOTELLA DE AGUA

Las botellas de PET tienen una fecha de con-
sumo preferente. Esto también se aplica al 
cuerpo de la botella de agua Element One. 
Encontrará la fecha de consumo preferente 
impresa en el lateral de la botella. Por favor, no 
utilice el cuerpo de PET de la botella después de 
la fecha de consumo preferente; las partes de 
acero inoxidable, en cambio, se pueden reuti-
lizar con un nuevo cuerpo de PET. (Consejo: En 
www.wmf.com puede adquirir por separado el 
cuerpo de la botella PET).

Para cambiar el cuerpo PET, desenrosque la tapa 
de la botella, sujete la botella con la abertura 
hacia arriba con una mano y gire el cuerpo PET 
en el sentido de las agujas del reloj para sacarlo 
de la tapa de acero inoxidable y retírelo (Fig. 
13).

A continuación, gire el nuevo cuerpo PET en 
sentido antihorario sobre la tapa de acero inoxi-
dable existente (Fig. 14).

8| RECICLAJE/REUTILIZACIÓN

Tras la fecha de consumo preferente, el cuerpo 
PET de la botella de agua Element One debe 
desecharse de acuerdo con las normativas loca-
les. Los componentes de acero inoxidable se 
pueden reutilizar con un nuevo cuerpo de PET 
disponible por separado.

El embalaje está hecho de material a base de 
papel y puede desecharse en la basura de papel.

9| SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

DESCRIPCIÓN DEL ERROR POSIBLE SOLUCIÓN

La máquina de refrescos no gasifica. Asegúrese primero de que ha pulsado correctamente el botón de 
gasificación hasta el tope. Si es así, compruebe que el cilindro de 
CO2 esté suficientemente lleno y completamente enroscado y que 
la botella de agua esté llena de agua potable hasta la marca de 
nivel.

La cantidad de CO2 durante la gasificación 
es demasiado baja o no se libera 
suficiente CO2 al agua.

Una botella solo puede llenarse una vez, nunca varias veces. Para 
la preparación de la bebida solo se puede utilizar agua potable 
pura, idealmente a unos 10 °C, sin ningún tipo de aditivos. 
Compruebe que el cilindro de CO2 esté suficientemente lleno y 
completamente enroscado y que la botella de agua esté llena de 
agua potable hasta la marca de nivel y correctamente colocada en 
el dispositivo. Compruebe si el nivel de gasificación deseado está 
correctamente ajustado. Véase también la descripción del error 
"El dial de ajuste del nivel de gasificación deseado hace ruidos de 
traqueteo".
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El CO2 sale sin obstáculos de la lanza. Doble la lanza una vez hacia delante y hacia atrás.

Al enroscar el cilindro de CO2, este sale 
del aparato aunque no se haya pulsado el 
botón de gasifi cación.

Desatornille el cilindro de CO2 y compruebe su superfi cie de 
sellado. Intente atornillar el cilindro nuevamente.

Durante o después de la gasifi cación, la 
botella se desborda.

Una botella solo puede llenarse una vez, nunca varias veces. Por 
favor, asegúrese de que la botella esté correctamente llena hasta 
la marca de nivel.

El aparato emite CO2 cuando está en 
reposo.

Asegúrese de que el cilindro de CO2 esté completamente 
enroscado (véase el apartado 3 "Colocación/sustitución del cilindro 
de CO2"). Si este es el caso, compruebe el anillo de sellado, ya 
que puede que sea necesario sustituirlo (véase el apartado 10.1 
"Sustitución de la junta del cilindro de CO2").

La botella de agua no se puede conectar 
al dispositivo.

Asegúrese de que el soporte de bayoneta esté en la posición 
correcta, despliegue la lanza y, a continuación, inserte la botella 
girándola un cuarto de vuelta en sentido antihorario.

La botella de agua no se puede quitar 
después de la gasifi cación.

Asegúrese de que la botella esté en la posición correcta. Para 
la extracción, la botella y la lanza deben estar inclinadas hacia 
delante para garantizar que no se escape la presión residual de la 
botella. Solo entonces se puede extraer la botella de forma segura.

Hay agua en el compartimento para el 
cilindro de CO2.

Asegúrese de que el cilindro de CO2 esté completamente 
enroscado (véase el apartado 3 "Colocación/sustitución del cilindro 
de CO2"). Si este es el caso, compruebe el anillo de sellado, ya 
que puede que sea necesario sustituirlo (véase el apartado 10.1 
"Sustitución de la junta del cilindro de CO2").

El cilindro de CO2 se congela en el aparato 
durante la fase de gasifi cación.

Esto indica una fuga entre el dispositivo y el cilindro de CO2. 
Espere a que el cilindro de CO2 se haya descongelado por 
completo y, a continuación, asegúrese de que esté completamente 
enroscado (véase el apartado 3 "Instalación/sustitución del cilindro 
de CO2"). Si este es el caso, compruebe el anillo de sellado, ya 
que puede que sea necesario sustituirlo (véase el apartado 10.1 
"Sustitución de la junta del cilindro de CO2").

El botón giratorio para ajustar el nivel 
de burbujas deseado hace un ruido 
chirriante.

La lanza no está en la posición correcta. Asegúrese de accionar el 
selector giratorio solo cuando la lanza esté en posición vertical 
y no inclinada. Si ha accionado el dial de ajuste por error con 
la lanza inclinada, vuelva a calibrarlo. Para hacer esto, primero 
coloque la lanza en posición vertical. A continuación, gire el dial 
hasta el tope izquierdo y luego hasta el tope derecho.

10| JUNTA DEL CILINDRO DE CO2

La junta del cilindro de CO2 se encuentra en el 
cabezal del aparato de agua con gas, entre el 
aparato y la válvula del cilindro de CO2.

Si falta la junta o está dañada, no se garan-
tizan el funcionamiento ni la seguridad del 
dispositivo.

Los posibles indicios de una junta defectuosa o 
que falta son:
• La fuga de CO2 en la válvula del cilindro de 

CO2 al infl ar o al enroscar el cilindro. Por lo 
general, se oye un característico silbido que se 
produce cuando los elementos gaseosos esca-
pan a presión por una fuga.

• Agua en el compartimento del cilindro.
• Congelación en el cilindro de CO2 y vaciado 

rápido del mismo.

10.1| SUSTITUCIÓN DE LA JUNTA DEL 
CILINDRO DE CO2

1| Cada máquina gasifi cadora de agua Element 
One de WMF se suministra con una junta 
de repuesto en la base. Para utilizarlo, retire 
la pegatina del suelo y saque la junta de 
repuesto (Fig. 16).

2| Para cambiar la junta, retire la parte superior 
del dispositivo presionando el botón inferior 
y girando la parte superior en sentido anti-
horario (Fig. 2).

3| Retire la junta vieja con unas pinzas (Fig. 17).

4| A continuación, coloque la nueva junta del 
cilindro de CO2 en la protuberancia redonda 
prevista para ello. También en este caso se 
recomienda utilizar unas pinzas. Finalmente, 
presione la nueva junta con el dedo (Fig. 18).

5| Vuelva a colocar la parte superior en la base 
del dispositivo y gírela en el sentido de las 
agujas del reloj para fi jarla (Fig. 6).

11| PRODUCTOS RELACIONADOS

Botella de agua para máquina gasifi cadora 
WMF Element One que consta de cuerpo de PET, 
tapa inferior de acero inoxidable, tapa de acero 
inoxidable con juntas asociadas. 

06.0801.6040 / 3201113990

INDICACIÓN 

Las piezas de acero inoxidable son compatibles 
con la pieza de repuesto "Cuerpo de la botella 
de PET" y se pueden reutilizar.

Pieza de repuesto Cuerpo de la botella de PET 
para botella de agua WMF Element One

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
L’ACQUA GASATA SECONDO I VOSTRI GUSTI

Grazie per aver acquistato il gasatore Element 
One, l’alternativa comoda ed ecocompatibile 
all’acqua minerale in bottiglia.

Il gasatore Element One consente di rendere 
frizzante l’acqua potabile premendo sempli-
cemente un pulsante, con tre livelli di frizzan-
tezza: leggermente frizzante, media e frizzante. 
L'esclusivo sistema a scatto con supporto a 
baionetta integrato per la bottiglia dell’ac-
qua garantisce un’elevata facilità d'uso. A ciò si 
aggiunge lo scomparto facilmente accessibile 
per la bombola di CO2 che consente una sostitu-
zione rapida e senza sforzo.

Inoltre questo dispositivo convince per il design 
sofisticato, l'elegante alloggiamento in Cro-
margan® di alta qualità e le dimensioni molto 
compatte e poco ingombranti, ed è quindi un 
elegante accento visivo in qualsiasi cucina o in 
qualsiasi altro luogo.

Leggere attentamente le avvertenze per l’uso 
e la cura e le avvertenze di sicurezza prima 
del primo utilizzo!

1| COMPONENTI

A  Pulsante per la gasatura
B  Scomparto per la bombola di CO2

C  Pulsante di sblocco della bombola di CO2

D  Base
E  Tubo di gasatura
F  Supporto per bottiglia
G  Rotella di regolazione
H  Bottiglia in PET

2| ISTRUZIONI PER LA 
SICUREZZA

Se il consumatore utilizza un prodotto 
correttamente progettato e realizzato, 

nonché altrimenti privo di difetti, sotto la pro-
pria responsabilità in modo improprio e/o con-
trario a quanto indicato nelle istruzioni, questi è 
anche responsabile per i danni che ne derivano.

Devono quindi essere osservate tassativamente 
le seguenti istruzioni di sicurezza:
• Il gasatore WMF Element One è destinato 

esclusivamente all'uso domestico in ambienti 
chiusi.

• Questo dispositivo non è destinato all'uso da 
parte di bambini di età inferiore ai 12 anni e 
di persone con disabilità fisiche.

• Per l'uso, il dispositivo deve essere sem-
pre posizionato in verticale su una superficie 
piana e impermeabile.

• Il dispositivo non deve mai essere trasportato 
o spedito con la bombola di CO2 montata o 
la bottiglia d'acqua piena. Quanto detto deve 
essere rispettato anche nel caso di una spedi-
zione (di ritorno).

• Il dispositivo è adatto esclusivamente per ren-
dere frizzante l’acqua potabile pura. Non ese-
guire mai la gasatura di / con:

 � Pezzi di frutta, verdura, erbe aromatiche
 � Esaltatori di sapidità, sciroppi, compresse 
effervescenti, succhi, latte, gelati

 � Vino, birra, altre bevande alcoliche
 � Bevande con sedimenti come limonate o 
bibite analcoliche di qualsiasi tipo

 � Acqua con temperatura superiore a 40 °C
• Acqua che non è stata fornita da un fornitore 

di acqua e che quindi non soddisfa i requisiti 
legali per la qualità dell'acqua potabile.

IT ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE E LA CURA

 1| Componenti 47

 2| Istruzioni per la sicurezza 47

 3| Inserimento/sostituzione della bombola di CO2 49

 4| Gasatura con anidride carbonica 50

 5| Aromatizzazione dell'acqua 51

 6| Pulizia e manutenzione 52

 7| Corpo in PET della bottiglia d'acqua 52

 8| Riciclaggio/riutilizzo 53

 9| Risoluzione dei problemi 53

 10| Guarnizione della bombola di CO2 54

 11| Prodotti correlati 55
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Qualora sia disposto ufficialmente di far bol-
lire l'acqua del rubinetto prima che venga con-
sumata, tale misura si applica anche per l'uso 
dell'acqua con questo dispositivo. Assicurarsi di 
far raffreddare l'acqua prima della gasatura.

Tenere il gasatore e la bombola di CO2 lontano 
da possibili fonti di calore. Dato che la pressione 
all'interno della bombola di CO2 è influenzata 
dalla temperatura esterna, evitare di posizio-
narla nelle immediate vicinanze di
• Finestre luminose / luce solare diretta
• Piani cottura
• Radiatori
• Fiamme libere
• Non utilizzare a temperature superiori a 40 °C.

Non utilizzare mai il gasatore Element One se 
difettoso o danneggiato, in quanto ciò potrebbe 
rappresentare un serio rischio per la sicurezza! 
Non tentare in nessun caso di aprire il disposi-
tivo e non tentare di ripararlo da soli! Rivolgersi 
invece sempre al punto vendita del dispositivo 
per ricevere ulteriori informazioni.

I lavori di manutenzione e riparazione del dispo-
sitivo possono essere eseguiti solo dal personale 
autorizzato WMF.

2.1| ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER 
BOMBOLE DI CO2

• Solo le bombole di CO2 omologate da 425 g 
di anidride carbonica secondo E290 e filetta-
tura sono compatibili con questo dispositivo. 
Le bombole di CO2 con sistema a scatto (Quick 
Connect) non possono essere utilizzate con 
questo dispositivo!

• In nessun caso devono essere utilizzate bom-
bole di CO2 più grandi o più piccole, poiché 
potrebbero compromettere la funzionalità e la 
sicurezza del dispositivo.

• Le bombole di CO2 sono sotto pressione, quindi 
maneggiarle sempre con cautela e prudenza.

• Non posizionare le bombole di CO2 vicino 
a fonti di calore (radiatori, piano cottura, 
luce solare diretta, ecc.) poiché potrebbero 
scoppiare.

• Conservare sempre in un luogo ben venti-
lato e non esporre mai a temperature supe-
riori a 50 °C.

• È possibile che la bombola di CO2 utilizzata 
si allenti nel tempo nel dispositivo e quindi 
perda la sua efficacia. In questo caso, control-
lare la sede della bombola di CO2 e se necessa-
rio riavvitare la bombola.

• Non utilizzare mai bombole di CO2 danneg-
giate. Prima di inserire una nuova bombola di 
CO2 nel dispositivo, ispezionare la bombola e 
la relativa valvola per verificare la presenza di 
ammaccature, fori o altri danni. Se si riscontra 
un difetto, non cercare di ripararlo da soli, ma 
usare una bombola di CO2 non danneggiata.

CAUTELA

Pericolo di soffocamento!
• La CO2 può fuoriuscire dalle bombole di CO2 

danneggiate.
• Se la CO2 fuoriesce, non toccare la bombola di 

CO2, ma lasciarla nel dispositivo e conservarla 
in un luogo ben ventilato.

• Attendere almeno 24 ore fino a quando la CO2 
non è completamente fuoriuscita. Rimuovere 
quindi la bombola di CO2 dal dispositivo.

• Le bombole danneggiate non devono essere 
riutilizzate in nessun caso.

• Le bombole di CO2 possono essere utilizzate 
solo in conformità con questo manuale di 
istruzioni.

• Non lanciare, non lasciar cadere.
• Non danneggiare, manomettere o bruciare.
• Non rimuovere mai la valvola applicata sulla 

parte superiore.
• Non utilizzare oltre la data di scadenza.
• In caso di uso frequente a intervalli di tempo 

brevi o durante il trasporto, le bombole di 
CO2 possono diventare molto fredde e perdere 
efficacia. Evita di toccare una bombola di CO2 
ghiacciata e attendere che si sia riscaldata 
a temperatura ambiente da sola prima della 
gasatura successiva.

• Non tentare mai di riempire la bombola di CO2 
da soli.

• Tenere sempre fuori dalla portata dei bambini.
• Se la CO2 fuoriesce in modo incontrolla-

bile attraverso una perdita, ventilare bene 

la stanza, respirare aria fresca e consul-
tare immediatamente un medico in caso di 
malessere.

• Non avvitare mai una bombola di CO2 nel 
gasatore finché è presente ancora una botti-
glia nel dispositivo.

• Non rimuovere mai la bombola di CO2 dal 
gasatore mentre è in funzione o mentre la 
CO2 fuoriesce dalla bombola.

2.2| ALTRE ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
RELATIVE ALLA BOTTIGLIA 
D'ACQUA

• Non utilizzare la bottiglia Element One se pre-
senta danni come deformazioni e graffi o una 
colorazione insolita.

• La bottiglia non è adatta per la conservazione 
a temperature inferiori a 1 °C.

• Non procedere mai alla gasatura se la botti-
glia è vuota.

• Non rimuovere mai la bottiglia dall'apparec-
chio durante la gasatura.

• Per motivi igienici, WMF raccomanda una 
pulizia manuale regolare e la conservazione 
senza tappo avvitato per evitare la prolifera-
zione di batteri e odori.

• WMF raccomanda di non bere direttamente 
dalla bottiglia per motivi igienici per evitare la 
contaminazione con i batteri.

• La bottiglia Element One non deve essere uti-
lizzata oltre la data di scadenza.

• Per motivi di sicurezza, le bottiglie d'acqua di 
altri produttori non devono essere mai utiliz-
zate con il gasatore Element One di WMF.

• Proteggere sempre la bottiglia dal calore, non 
riporla mai vicino a fonti di calore o, ad esem-
pio, lasciarla in auto.

Data di scadenza: Non utilizzare la bottiglia oltre la data di scadenza. I segni 
dell'invecchiamento del PET nel tempo possono comprometterne la funzionalità e quindi 
rappresentare un rischio per la sicurezza.

Approvato per alimenti: Marcatura che attesta che la bottiglia è sicura per il contatto con gli 
alimenti fino alla data di scadenza.

Non lavabile in lavastoviglie: Non lavare mai la bottiglia in lavastoviglie. Ciò potrebbe 
compromettere la funzionalità della bottiglia e quindi rappresentare un rischio per la sicurezza.

Campo di applicazione: La bottiglia è destinata esclusivamente al riempimento con acqua 
potabile.

Intervallo di temperatura: La temperatura dell'acqua potabile riempita deve essere superiore a 
1 °C e inferiore a 40 °C.

Smaltimento: Corpo della bottiglia in PET (staffe in PP) con copertura inferiore in acciaio inox 
e tappo in acciaio inox con guarnizione in PP e silicone.

3| INSERIMENTO/SOSTITUZIONE DELLA BOMBOLA DI CO2

Tenere presente che questo starter set non 
include una bombola di CO2. Possono essere uti-
lizzate tutte le bombole di CO2 avvitabili dispo-
nibili in commercio. Le bombole di CO2 con 
sistema a scatto (Quick Connect) non sono com-
patibili con questo dispositivo!

1| Per inserire e/o sostituire la bombola di CO2, 
posizionare il gasatore su una superficie a 
livello, piana e stabile. È essenziale tenersi 
lontani da fonti di calore e fiamme libere. 
Rimuovere prima di tutto la rispettiva botti-
glia Element One (fig. 1).
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2| Premere il pulsante di sblocco, ruotare la 
parte superiore del dispositivo in senso antio-
rario fino a raggiungere l'arresto e rimuoverlo 
dalla base. (Fig. 2).

ATTENZIONE

3| Quando si inserisce una bombola di CO2 
per la prima volta, rimuovere prima il 
blocco per il trasporto dell'apparecchio! 
(Fig. 3)

4| Rimuovere con cautela la pellicola protettiva 
e il coperchio in plastica della nuova bom-
bola di CO2 (fig. 4).

5| Avvitare con cautela la bombola di CO2 in 
senso antiorario nella parte superiore. Assicu-
rarsi di non tenere premuto il pulsante per la 
gasatura (fig. 5).

6| Inserire quindi la parte superiore del disposi-
tivo, compresa la bombola di CO2, nella base 
e ruotarla in senso orario fino a che il pul-
sante di sicurezza (fig. 6) scatta in maniera 
udibile.

AVVERTENZE

Se l’effervescenza diminuisce talmente tanto 
da non raggiungere più il livello di frizzantezza 
desiderato è necessario sostituire la bombola di 
CO2.

4| GASATURA CON ANIDRIDE 
CARBONICA

Leggermente frizzante, media o frizzante: il 
tenore di anidride carbonica è questione di 
gusto. Il gasatore Element One offre tre livelli 
di effervescenza preregolabili, che lo rendono la 
soluzione giusta per ogni preferenza.

Importante da sapere: la capacità dell'acqua di 
assorbire l’anidride carbonica dipende forte-
mente dalla temperatura dell'acqua.

Si applica la seguente regola: più l'acqua è 
calda, più è difficile aggiungere anidride carbo-
nica all’acqua. WMF consiglia quindi di utiliz-
zare acqua fredda di frigorifero o minimo acqua 
fresca (circa 10 °C).

Con il diminuire del livello nella bombola di CO2 
diminuisce anche la quantità di anidride car-
bonica che può essere aggiunta all’acqua in un 
determinato lasso di tempo. Questo processo 
porta a tempi di gasatura leggermente più lun-
ghi ed è del tutto normale.

4.1| LIVELLI DI FRIZZANTEZZA

Livello 1 : Acqua leggermente frizzante

Livello 2 : Acqua frizzante media

Livello 3 : Acqua molto frizzante

AVVERTENZE

I dati relativi ai livelli di frizzantezza / di ani-
dride carbonica si basano su una bombola CO2 
carica media. L'uso di una bombola di CO2 com-
pletamente piena o quasi vuota può incidere 
sulle informazioni di cui sopra.

4.2| AGGIUNTA DI ANIDRIDE 
CARBONICA ALL’ACQUA

1| Prima di ogni gasatura assicurarsi sem-
pre che la bombola di CO2 sia posizionata 
correttamente.

2| Prima del primo utilizzo, sciacquare/pulire 
bene la bottiglia dell'acqua Element One 
(vedere la Sezione 6.3 “Pulizia della bottiglia 
dell'acqua”).

3| Riempire la bottiglia con acqua pulita fino 
al segno del livello di riempimento (= linea 
MAX), preferibilmente con acqua raffreddata 
per ottenere i migliori risultati di gasatura 
(fig. 7). Durante il riempimento, fare atten-
zione a non riempire eccessivamente o non 

riempire abbastanza la bottiglia. Se la botti-
glia è stata riempita eccessivamente, può tra-
boccare durante la gasatura. Il riempimento 
insufficiente ha un impatto negativo signi-
ficativo sul consumo di CO2 e quindi sulla 
durata della bombola di CO2.

4| Posizionare il gasatore Element One in piano 
su una superficie piana e stabile. È essenziale 
tenersi lontani da fonti di calore e fiamme 
libere.

5| Inclinare quindi il tubo di gasatura in avanti 
e avvitare la bottiglia in senso antiorario nel 
supporto. Assicurarsi di posizionare il tubo 
centralmente nell'apertura della bottiglia. La 
bottiglia scatta in posizione in modo udibile 
non appena è completamente avvitata (fig. 
8). Assicurarsi che il tubo sia immerso nell'ac-
qua, quindi riportare la bottiglia e il tubo in 
posizione verticale.

6| Il gasatore Element One permette di impo-
stare il livello di frizzantezza a piacimento. 
Sono disponibili tre livelli di frizzantezza: 
leggermente frizzante, media, frizzante (fig. 
15). Per fare ciò, ruotare la manopola sul 
rispettivo punto di innesto. Accertarsi che il 
tubo non sia inclinato durante l'impostazione 
del livello di frizzantezza desiderato (fig. 9).

7| Dopo aver impostato il livello di frizzantezza 
desiderato, premere con decisione il pul-
sante per la gasatura per avviare il processo 
di gasatura completamente automatico. 
Non è necessario tenere premuto il pulsante 
durante il processo (fig. 10).

AVVERTENZE

• Premere il pulsante per la gasatura nella 
parte posteriore per garantire un’attivazione 
comoda.

• La bottiglia riempita può essere gasata una 
sola volta. Se si ripete la gasatura la bottiglia 
può traboccare.

• Non attivare mai la gasatura senza aver prima 
inserito nel dispositivo una bottiglia Element 
One riempita con acqua potabile fino al con-
trassegno del livello (linea MAX).

• Non spostare mai l'apparecchio durante la 
gasatura.

• Un clic chiaramente udibile segnala la fine del 
processo di gasatura.

PRUDENZA

Dopo la gasatura, la bottiglia d'acqua è in pres-
sione! Per scaricare la pressione residua, incli-
nare la bottiglia e il tubo in avanti prima di 
rimuoverla. Rimuovere la bottiglia ruotandola 
in senso orario solo quando è inclinata e mai 
quando è in verticale (fig. 11)!

5| AROMATIZZAZIONE 
DELL'ACQUA

Alcuni produttori offrono additivi sotto forma 
di succhi, concentrati e sciroppi per insaporire 
l'acqua.

Si prega di notare che questi additivi non 
devono mai essere aggiunti nella bottiglia d'ac-
qua Element One prima della gasatura, ma solo 
dopo.

Si prega inoltre di notare che in questo caso, 
la bottiglia deve essere pulita accuratamente 
prima della gasatura successiva per evitare che 
eventuali residui degli additivi penetrino nei 
componenti del gasatore. Ciò potrebbe danneg-
giare il dispositivo!

WMF consiglia quindi di versare l'acqua friz-
zante e gli additivi in un bicchiere o in una 
caraffa e di mescolarli insieme. (Consiglio: su 
www.wmf.com è presente una vasta gamma di 
bicchieri e caraffe adatti.)
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6| PULIZIA E MANUTENZIONE

6.1| PULIZIA DELL'ALLOGGIAMENTO 
DEL DISPOSITIVO

Per pulire le superfici, utilizzare un panno umido 
(in microfibra). Se necessario, aggiungere un 
detersivo per piatti delicato.

Non utilizzare utensili affilati, solventi o deter-
genti e/o aggressivi per pulire le superfici!

Non immergere il dispositivo in acqua e non 
pulirlo mai in lavastoviglie!

6.2| PULIZIA DEL TUBO DI GASATURA 
E DEI COMPONENTI INTERNI

Per pulire il tubo di gasatura e i componenti 
interni, utilizzare un panno umido (in microfi-
bra). Se necessario, aggiungere un detersivo per 
piatti delicato.

In caso di sporco ostinato sul tubo, mettere del 
decalcificante comunemente reperibile in com-
mercio su un panno umido (in microfibra) e 
pulire accuratamente il tubo. Rimuovere quindi 
i residui di decalcificante con un altro panno (in 
microfibra) e acqua pulita.

6.3| PULIZIA DELLA BOTTIGLIA

La bottiglia Element One, compreso il tappo, 
non è espressamente adatta per il lavaggio in 
lavastoviglie. WMF consiglia la pulizia manuale 
con acqua tiepida e un detersivo per piatti 
delicato.

Se necessario, è possibile rimuovere il tappo in 
acciaio inossidabile di alta qualità sul fondo 
della bottiglia (vedere la Sezione 7 “Corpo in 
PET della bottiglia d'acqua”).

Non utilizzare solventi o detergenti aggres-
sivi e/o strumenti affilati per pulire la bottiglia 
d'acqua!

Se si utilizza una spazzola per piatti, è impor-
tante prestare attenzione alla sua idoneità per 
la plastica. WMF consiglia una spazzola per bot-
tiglie in PET in silicone, schiuma o setole natu-
rali per evitare graffi sulla superficie della 
bottiglia.

In caso di sporco più ostinato, ad esempio a 
causa dell'uso di sciroppi o altri additivi, è 
importante pulire accuratamente la bottiglia 
prima della successiva gasatura per evitare che 
eventuali residui degli additivi penetrino nei 
componenti interni del gasatore.

Per motivi igienici, pulire regolarmente il tappo 
della bottiglia manualmente e con acqua tie-
pida e un detersivo per piatti delicato.

Se la bottiglia non viene riutilizzata subito dopo 
la pulizia, lasciarla asciugare quando è aperta 
(idealmente capovolgerla).

Si prega di conservare sempre la bottiglia d'ac-
qua senza tappo per escludere la formazione di 
eventuali odori.

7| CORPO IN PET DELLA 
BOTTIGLIA D'ACQUA

Le bottiglie in PET hanno una data di scadenza 
(BBD). Questo vale anche per il corpo in PET 
della bottiglia Element One. La data di scadenza 
è stampata sul lato della bottiglia. Si prega di 
non utilizzare più il corpo in PET della botti-
glia dopo la data di scadenza; le parti in acciaio 
inox invece sono riutilizzabili con un nuovo 
corpo in PET. (Consiglio: Su sito www.wmf.com 
è possibile ordinare a parte il corpo in PET della 
bottiglia.)

Per sostituire il corpo in PET, svitare il tappo 
della bottiglia, tenere con una mano la botti-
glia con l'apertura rivolta verso l'alto e ruotare 
il corpo in PET in senso orario per estrarre la 
copertura in acciaio inox e rimuoverlo (fig. 13).

Ruotare quindi il nuovo corpo in PET in senso 
antiorario sulla copertura in acciaio inox esi-
stente (fig. 14).

8| RICICLAGGIO/RIUTILIZZO

Dopo la data di scadenza, il corpo in PET della 
bottiglia Element One deve essere smaltito in 

conformità con le normative locali. I compo-
nenti in acciaio inossidabile possono essere riu-
tilizzati con un nuovo corpo in PET disponibile 
separatamente.

L'imballaggio è realizzato in materiale a base di 
carta e può essere smaltito nei rifiuti cartacei.

9| RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

DESCRIZIONE DELL’ERRORE POSSIBILE SOLUZIONE

Il gasatore non gasa. Assicurarsi prima di tutto di premere correttamente il pulsante per la 
gasatura fino in fondo. In questo caso controllare se la bombola di CO2 
è sufficientemente riempita e completamente avvitata e se la bottiglia 
d'acqua è riempita con acqua potabile fino al segno del livello di 
riempimento.

La quantità di CO2 emessa durante 
la gasatura è troppo bassa o 
viene rilasciata troppo poca CO2 
nell'acqua.

Una bottiglia riempita può essere gasata una sola volta, mai più di una 
volta. Per la gasatura è adatta solo acqua potabile pura, idealmente 
fredda a circa 10 °C, senza additivi. Verificare che la bombola di CO2 sia 
sufficientemente riempita e completamente avvitata e che la bottiglia 
d'acqua sia riempita con acqua potabile fino al segno di livello e inserita 
correttamente nel dispositivo. Controllare che il livello di frizzantezza 
desiderato sia stato impostato correttamente. Vedere anche la descrizione 
dell’errore “La rotella di regolazione del livello di frizzantezza desiderato 
fa scatti”

Dal tubo fuoriesce CO2 senza 
interruzioni.

Piegare il tubo avanti e indietro una volta.

Quando si avvita la bombola 
di CO2, la CO2 fuoriesce dal 
dispositivo anche se il pulsante per 
la gasatura non è premuto.

Svitare nuovamente la bombola di CO2 e controllarne la superficie di 
tenuta. Provare a riavvitare la bombola.

Durante o dopo il processo di 
gasatura, la bottiglia trabocca.

Una bottiglia riempita può essere gasata una sola volta, mai più di una 
volta. Assicurarsi inoltre che la bottiglia sia riempita correttamente fino 
al segno del livello di riempimento.

La CO2 fuoriesce dal dispositivo 
quando è a riposo.

Assicurarsi che la bombola di CO2 sia completamente avvitata (vedere la 
Sezione 3 “Inserimento/sostituzione della bombola di CO2”). In questo 
caso controllare l'anello di tenuta, potrebbe esser necessario sostituirlo 
(vedere la Sezione 10.1 “Sostituzione della guarnizione della bombola di 
CO2”).

La bottiglia d'acqua non può essere 
collegata al dispositivo.

Assicurarsi che l'attacco a baionetta sia nella posizione corretta, inclinare 
verso l’esterno il tubo e quindi inserire la bottiglia con un quarto di giro 
in senso antiorario.
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La bottiglia d'acqua non può essere 
rimossa dopo la gasatura.

Assicurarsi che la bottiglia sia nella posizione corretta. Per la rimozione, 
la bottiglia e il tubo devono essere inclinati in avanti per garantire la 
fuoriuscita della pressione residua nella bottiglia. Solo a questo punto la 
bottiglia può essere rimossa in sicurezza.

È presente acqua nello scomparto 
per la bombola di CO2.

Assicurarsi che la bombola di CO2 sia completamente avvitata (vedere la 
Sezione 3 “Inserimento/sostituzione della bombola di CO2”). In questo 
caso controllare l'anello di tenuta, potrebbe esser necessario sostituirlo 
(vedere la Sezione 10.1 “Sostituzione della guarnizione della bombola di 
CO2”).

La bombola di CO2 si congela 
durante la gasatura nel dispositivo.

Ciò indica un punto non a tenuta tra il dispositivo e la bombola di 
CO2. Attendere che la bombola di CO2 sia completamente sbrinata e 
quindi assicurarsi che sia completamente avvitata (vedere la Sezione 
3 “Inserimento/sostituzione delle bombole di CO2”). In questo caso 
controllare l'anello di tenuta, potrebbe esser necessario sostituirlo (vedere 
la Sezione 10.1 “Sostituzione della guarnizione della bombola di CO2”).

La rotella di regolazione del livello 
di frizzantezza desiderato fa scatti.

Il tubo non è nella posizione corretta. Assicurarsi di azionare la rotella 
di regolazione solo se il tubo è in posizione verticale e non inclinato. 
Se è stata ruotata accidentalmente la rotella di regolazione con il tubo 
inclinato, ricalibrarla. Per fare ciò, portare dapprima il tubo in posizione 
verticale. Ruotare quindi la rotella di regolazione fi no all'arresto di 
sinistra e quindi completamente fi no all'arresto a destra.

10| GUARNIZIONE DELLA 
BOMBOLA DI CO2

La guarnizione della bombola di CO2 si trova 
nella testa del gasatore tra il dispositivo e la 
valvola della bombola di CO2.

Se la guarnizione è mancante o danneggiata, 
il funzionamento e la sicurezza del dispositivo 
non sono garantiti.

Tra i possibili segni di una guarnizione man-
cante o difettosa:
• La fuoriuscita di CO2 dalla valvola della bom-

bola di CO2 durante la gasatura o anche 
quando la bombola è avvitata. Di solito com-
porta un caratteristico sibilo che si verifi ca 
quando fuoriescono elementi gassosi in pres-
sione da un punto non a tenuta.

• Acqua nello scomparto della bombola.
• Congelamento sulla bombola di CO2 e svuota-

mento rapido della bombola.

10.1| SOSTITUZIONE DELLA 
GUARNIZIONE DELLA BOMBOLA 
DI CO2

1| Ogni gasatore Element One WMF viene for-
nito con una guarnizione di ricambio sul 
fondo. Per utilizzarlo, rimuovere l'adesivo sul 
fondo e rimuovere la guarnizione di ricam-
bio (fi g. 16).

2| Per sostituire la guarnizione, rimuovere la 
parte superiore del dispositivo premendo il 
pulsante in basso e ruotando la parte supe-
riore in senso antiorario (fi g. 2).

3| Rimuovere la vecchia guarnizione con una 
pinzetta (fi g. 17).

4| Posizionare quindi la nuova guarnizione della 
bombola di CO2 nel rigonfi amento rotondo 
previsto a tale scopo. Anche in questo caso 
si consiglia l’impiego di una pinzetta. Pre-
mere infi ne la nuova guarnizione con il dito 
(fi g.18).

5| Riposizionare la parte superiore sulla base del 
dispositivo e ruotarla in senso orario (fi g. 6).

11| PRODOTTI CORRELATI

Bottiglia per gasatore WMF Element One com-
posta da corpo in PET, copertura inferiore in 
acciaio inox, tappo in acciaio inox con relative 
guarnizioni. 

06.0801.6040 / 3201113990

NOTA 

Le parti in acciaio inox sono compatibili con 
il ricambio “Corpo bottiglia in PET” e possono 
essere riutilizzate.

Parte di ricambio corpo della bottiglia in PET per 
bottiglia dell’acqua WMF Element One

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
ГАЗИРА'А  ВОДА  ПО  ВА,  В-./

М"-0- с. р+д9+м., ч. )з/р+;т. "+A+т+ 
м+A)"+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+ Element One – ) ,- 
т-з) "+ч)" уд-/"+т+ ) .'-7-0)ч"+ +7т.р"+-
т)9+ "+ /ут)7)р+"+т+ м)".р+7"+ 9-д+.

М+A)"+т+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+ Element One B) 
,-з9-769+ д+ 0+з)р+т. ,)т.C"+ 9-д+ с+м- с 
.д"- "+т)с'+". "+ /ут-" ) 9 тр) ст.,.") "+ 
0+з)р+"-ст – -т D)") м.;урч.т+, ,р.з ср.д"- 
0+з)р+"+ д- ,."7)9+. Eр) т-9+ у")'+7"+т+ 
'7)' с)ст.м+ с 90р+д." /+C-".т." дFр1+ч з+ 
/ут)7'+т+ з+ 9-д+ 0+р+"т)р+ 9)с-'- уд-/ст9- 
,р) -/с7у19+".. G+ т-9+ д-,р)"+с6 ) 7.с"- 
д-стF,"-т- -тд.7."). з+ CO2 ()7)"дFр+, '-.т- 
,-з9-769+ 7.с"+ ) /Fрз+ см6"+ "+ ()7)"дFр+.

Hс9." т-9+ ур.дFт 9,.ч+т769+ сFс с9-6 )з)с-
'+" д)з+C", .7.0+"т")6 '-р,ус -т 9)с--
'-'+ч.ст9." Cromargan®, '+'т- ) с м"-0- 
'-м,+'т")т. ) с,.ст69+I) м6ст- р+зм.р), 
'-.т- 0- ,р.9рFI+ 9 ст)7." +'(."т 9F9 9с6'+ 
'у;"6 )7) 9с6'- дру0- ,-м.I.")..

0123, 451678787 9:има872:1 указа:и38а за 
у41857Aа, B5иCи и A7з14аD:1D8 457Eи 4F5-
9а8а у41857Aа!

1| -О0ПО'G'HИ

A  Jут-" з+ 0+з)р+".
B  Hтд.7."). з+ CO2 ()7)"др)
C  Jут-" з+ -с9-/-1д+9+". "+ CO2 ()7)"др)
D  Hс"-9+
E  KрF/)ч'+ з+ 0+з)р+".
F  LFр1+ч з+ /ут)7'+т+ з+ 9-д+
G  M-7.7- з+ "+стр-C'+
H  PET /ут)7'+ з+ 9-д+

2| И'/HР.-IИИ ЗА 
JGЗОПА/'О/H

N'- ,-тр./)т.76т )з,-7з9+ ,р+9)7"- 
,р-.'т)р+" ) ,р-)з9.д.", '+'т- ) /.з 

дру0) д.D.'т) ,р-ду'т "+ с-/ст9."+ -т0-9-р-
"-ст ,- ".,р+9)7." "+ч)" )/)7) 9 "+руA."). 
"+ )"стру'())т., т-C сFI- "-с) ) с-/ст9."+ 
-т0-9-р"-ст з+ I.т)т., "+стF,)7) 9 р.зу7т+т "+ 
т-9+.

O7.д")т. у'+з+")6 з+ /.з-,+с"-ст тр6/9+ 
сF-т9.т"- з+дF71)т.7"- д+ с. с,+з9+т:
• М+A)"+т+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+ WMF Element 

One . ,р.д"+з"+ч."+ )з'7:ч)т.7"- з+ 
д-м+A"+ у,-тр./+ 9 з+т9-р.") ,-м.I.")6.

• K-з) ур.д ". . ,р.д"+з"+ч." з+ -/с7у19+". 
-т д.(+ ,-д 12-0-д)A"+ 9Fзр+ст, '+'т- ) -т 
7)(+ с D)з)ч.с') у9р.1д+")6.

• Eр) у,-тр./+ ур.дFт тр6/9+ 9)"+0) д+ с. 
,-ст+96 9 )з,р+9."- ,-7-1."). 9Fр;у р+9"+ 
) 9-д-уст-Cч)9+ -с"-9+.

• Pр.дFт ")'-0+ ". /)9+ д+ с. тр+"с,-р-
т)р+ )7) .'с,.д)р+ с м-"т)р+" CO2 ()7)"-
дFр )7) ,F7"+ /ут)7'+ з+ 9-д+. K-9+ тр6/9+ 
д+ с. )м+ ,р.д9)д ) 9 с7уч+C "+ (-/р+т"-) 
)з,р+I+"..

• Pр.дFт . ,-д;-д6I с+м- з+ 0+з)р+". "+ 
ч)ст+ ,)т.C"+ 9-д+. B ")'+'F9 с7уч+C д+ ". 
с. 0+з)р+ с:

 � ,+рч."(+ ,7-д, з.7."чу(), /)7')
 � ,-д-/р)т.7) "+ 9'ус+, с)р-,, р+зт9-р)м) 
т+/7.т'), с-'-9., м76'-, с7+д-7.д

 � 9)"-, /)р+, дру0) +7'-;-7") "+,)т')
 � ,р.ст-67) "+,)т') '+т- 7)м-"+д+ )7) 
/.з+7'-;-7") "+,)т') -т 9с6'+'F9 9)д

 � 9-д+ с т.м,.р+тур+ "+д 40°C
• B-д+, '-6т- ". . д-ст+9."+ -т 9-д-с"+/д)-

т.7"- дру1.ст9- ) с7.д-9+т.7"- ". -т0-9+р6 
"+ з+'-"-9)т. )з)с'9+")6 з+ '+ч.ст9- "+ 
,)т.C"+т+ 9-д+.

BG И'/HР.-IИИ ЗА .ПОHРGJА И ГРИKИBG 

 1| M-м,-"."т) 57

 2| !"стру'()) з+ /.з-,+с"-ст 57

 3| E-ст+96"./см6"+ "+ CO2 ()7)"дFр+ 60

 4| Q+з)р+". с 9F07.р-д." д)-'с)д 60

 5| L-/+96". "+ д-,F7")т.7." 9'ус 'Fм 9-д+т+ 62

 6| E-ч)ст9+". ) 0р)1) 62

 7| RSK '-р,ус "+ /ут)7'+т+ з+ 9-д+ 63

 8| R.()'7)р+"./,-9т-р"+ у,-тр./+ 63

 9| Hтстр+"69+". "+ 0р.A') 63

 10| P,7Fт"."). "+ CO2 ()7)"дFр+ 65

 11| O9Fрз+") ,р-ду'т) 65
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B с7уч+C "+ -D)()+7"- "+р.1д+". з+ ,р.9+-
р69+". "+ ч.Aм6"+т+ 9-д+ ,р.д) '-"сум+()6, 
т-9+ 9+1) ) з+ )з,-7з9+".т- "+ 9-д+т+ с т-з) 
ур.д. М-76, ". з+/р+96Cт. д+ -ст+9)т. 9-д+т+ 
д+ с. -;7+д), ,р.д) д+ 6 0+з)р+т..

LрF1т. м+A)"+т+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+ ) CO2 
()7)"дFр+ д+7.ч -т 9Fзм-1") )зт-ч")() "+ 
т-,7)"+. Hс9." т-9+, тFC '+т- "+760+".т- 9Fтр. 
9 CO2 ()7)"дFр+ с. 97)6. -т 9F"A"+т+ т.м,.-
р+тур+, )з/609+Cт. д+ 0- ,-ст+96т. 9 ".,-ср.д-
ст9."+ /7)з-ст д-
• с9.т7) ,р-з-р() / ,р6'+ с7F"ч.9+ с9.т7)"+
• '-т7-")
• р+д)+т-р)
• -т'р)т ,7+мF'
• T. )з,-7з9+Cт. ,р) т.м,.р+тур) "+д 40°C.

T)'-0+ ". )з,-7з9+Cт. B+A+т+ м+A)"+ з+ 
0+з)р+"+ 9-д+ Element One, +'- . д.D.'т"+ 
)7) ,-9р.д."+, т-9+ м-1. д+ ,р.дст+9769+ 
с.р)-з." р)с' з+ /.з-,+с"-стт+! T. с. -,)т-
9+Cт. д+ -т9+р6т. ур.д+ ,р) ")'+'9) -/ст-6-
т.7ст9+ ) ". с. -,)т9+Cт. д+ 0- р.м-"т)р+т. 
с+м)! Bм.ст- т-9+ 9)"+0) с. с9Fрз9+Cт. с 
м6ст-т- "+ ,р-д+1/+ "+ ур.д+ з+ ,-9.ч. 
)"D-рм+()6.

R+/-т)т. ,- ,-ддрF1'+т+ ) р.м-"т+ "+ ур.д+ 
м-0+т д+ с. )з9FрA9+т с+м- -т с,.()+7)з)р+" 
,.рс-"+7, -т-р)з)р+" -т WMF.

2.1| .-АЗА'ИL ЗА JGЗОПА/'О/H ЗА 
CO2 IИMИ'ДРИ

• O т-з) ур.д с+ сF9м.ст)м) .д)"ст9."- -D)-
()+7"- -д-/р.") CO2 ()7)"др) с 425 g 
9F07.р-д." д)-'с)д сF07+с"- E290 ) 9)"-
т-9+ р.з/+. CO2 ()7)"др) с '7)' с)ст.м+ 
(Quick Connect) ". м-0+т д+ с. )з,-7з9+т с 
т-з) ур.д!

• B ")'+'F9 с7уч+C ". /)9+ д+ с. )з,-7з9+т 
,--0-7.м) )7) ,--м+7') CO2 ()7)"др), тFC 
'+т- т. м-0+т д+ "+руA+т Dу"'()-"+7"-стт+ 
) /.з-,+с"-стт+ "+ ур.д+.

• CO2 ()7)"др)т. с+ ,-д "+760+"., т+'+ ч. 
9)"+0) /-р+9.т. с т6; с ,р.д,+з7)9-ст ) 
,-9)A."- 9")м+")..

• T. ,-ст+96Cт. CO2 ()7)"др)т. /7)з- д- 
)зт-ч")' "+ т-,7)"+ (р+д)+т-р, '-т7-", 
,р6'+ с7F"ч.9+ с9.т7)"+ ) др.), тFC '+т- т. 
м-0+т д+ с. ,рFс"+т.

• B)"+0) сF;р+"69+Cт. "+ д-/р. ,р-9.тр)9- 
м6ст- ) ")'-0+ ". )з7+0+Cт. "+ т.м,.р+тур) 
"+д 50°C.

• BFзм-1"- . )з,-7з9+")6т CO2 ()7)"дFр с 
т.ч."). "+ 9р.м.т- д+ с. р+з;7+/) 9 ур.д+ 
) ,- т-з) "+ч)" д+ з+0у/) с9-6т+ .D.'т)9-
"-ст. B т-з) с7уч+C ,р-9.р.т. ,-7-1.").т- 
"+ CO2 ()7)"дFр+ ) ,р) "у1д+ 0- з+9)Cт. 
-т"-9-.

• B ")'+'F9 с7уч+C ". )з,-7з9+Cт. ,-9р.-
д.") CO2 ()7)"др). Eр.д) д+ ,-ст+9)т. "-9 
CO2 ()7)"дFр 9 ур.д+, ,р-9.р.т. ()7)"-
дFр+, '+'т- ) '7+,+"+ му з+ 9д7F/"+т)"), 
ду,') )7) дру0) ,-9р.д). N'- -т'р).т. 
д.D.'т, 9 ")'+'F9 с7уч+C ". с. -,)т9+Cт. д+ 
0- -тстр+")т. с+м), + )з,-7з9+Cт. ".,-9р.-
д." CO2 ()7)"дFр.

ПРGДПАЗMИВО/H

О4аD:1D8 18 заEуNа9а:7!
• Hт ,-9р.д.") CO2 ()7)"др) м-1. д+ )з7.з. 

OH2.
• N'- )з7.з. OH2, ". д-'-с9+Cт. CO2 ()7)"-

дFр+, + 0- -ст+9.т. 9 ур.д+ ) 0- сF;р+"69+Cт. 
"+ д-/р. ,р-9.тр)9- м6ст-.

• !зч+'+Cт. "+C-м+7'- 24 ч+с+, д-'+т- CO2 
)з7.з. "+,F7"-. O7.д т-9+ )з9+д.т. CO2 
()7)"дFр+ -т ур.д+.

• E-9р.д.")т. ()7)"др) ". /)9+ д+ с. 
)з,-7з9+т ,-9т-р"- 9 ")'+'F9 с7уч+C.

• CO2 ()7)"др)т. м-0+т д+ с. )з,-7з9+т с+м- 
сF07+с"- т-9+ рF'-9-дст9- з+ -/с7у19+"..

• T. ;9Fр76Cт., ". )з,ус'+Cт..
• T. ,-9р.1д+Cт., м+"),у7)р+Cт. )7) 

)з0+р6Cт..
• T)'-0+ ". с9+76Cт. '7+,+"+, ,-ст+9." 

-т0-р..
• T. )з,-7з9+Cт. с7.д )зт)ч+". "+ ср-'+ "+ 

0-д"-ст.
• Eр) ч.ст+ у,-тр./+ з+ 'р+т') ,.р)-д) -т 

9р.м. )7) ,р) тр+"с,-рт)р+". CO2 ()7)"д-
р)т. м-0+т с)7"- д+ с. -;7+д6т ) д+ з+0у/6т 
.D.'т)9"-стт+ с). !з/609+Cт. д+ д-'-с9+т. 
з+7.д." CO2 ()7)"дFр ) ,р.д) с7.д9+I-т- 

0+з)р+". )зч+'+Cт., д-'+т- с. з+0р.. с+м д- 
ст+C"+ т.м,.р+тур+.

• T)'-0+ ". с. -,)т9+Cт. с+м) д+ ,F7")т. CO2 
()7)"дFр+.

• OF;р+"69+Cт. "+ м6ст-, ".д-стF,"- з+ д.(+.
• N'- ,-р+д) т.ч )м+ ".'-"тр-7)р+"- )з7)-

з+". "+ CO2, ,р-9.тр.т. д-/р. ,-м.I.").т-, 
д)A+Cт. ч)ст 9Fзду; ) ".з+/+9"- с. '-"су7-
т)р+Cт. с 7.'+р, +'- с. ,-чу9ст9+т. з7..

• T)'-0+ ". з+9)9+Cт. CO2 ()7)"дFр 9 м+A)-
"+т+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+, д-'+т- 9 ур.д+ 9с. 
-I. . ,-ст+9."+ /ут)7'+ з+ 9-д+.

• T)'-0+ ". )з9+1д+Cт. CO2 ()7)"дFр+ -т 
м+A)"+т+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+, д-'+т- сFI+т+ 
р+/-т) )7) -т ()7)"дFр+ )з7)з+ CO2.

2.2| ОOG .-АЗА'ИL ЗА 
JGЗОПА/'О/H ОH'О/'О 
J.HИM-АHА ЗА ВОДА

• T. )з,-7з9+Cт. /ут)7'+т+ з+ 9-д+ Element 
One, +'- ,- ".6 )м+ ,-9р.д) '+т- д.D-р-
м+()) ) др+с'-т)") )7) ".-/)ч+C"- 
-(9.т69+"..

• Jут)7'+т+ ". . ,-д;-д6I+ з+ сF;р+"."). 
,р) т.м,.р+тур+ ,-д 1°C.

• T)'-0+ ". 0+з)р+Cт., +'- /ут)7'+т+ . ,р+з"+.
• T)'-0+ ". )з9+1д+Cт. /ут)7'+т+ -т ур.д+ ,- 

9р.м. "+ 0+з)р+".т-.
• Hт ;)0)."") сF-/р+1.")6 WMF ,р.,-рFч9+ 

р.д-9"- рFч"- ,-ч)ст9+"., '+'т- ) сF;р+".-
"). /.з з+9)"т."+ '+,+ч'+, з+ д+ с. )з/.0". 
р+зм"-1+9+".т- "+ /+'т.р)) ) -/р+зу9+-
".т- "+ м)р)зм).

• Hт ;)0)."") сF-/р+1.")6 WMF ,р.,-рFч9+ 
д+ ". с. ,). д)р.'т"- -т /ут)7'+т+, з+ д+ с. 
)з/.0". з+мFрс69+". с /+'т.р)).

• Jут)7'+т+ з+ 9-д+ Element One ". /)9+ д+ с. 
)з,-7з9+ с7.д ср-'+ "+ 0-д"-ст.

• Hт сF-/р+1.")6 з+ /.з-,+с"-ст /ут)7') з+ 
9-д+ -т дру0) ,р-)з9-д)т.7) 9 ")'+'F9 с7у-
ч+C ". /)9+ д+ с. )з,-7з9+т с м+A)"+т+ з+ 
0+з)р+"+ 9-д+ Element One "+ WMF.

• B)"+0) ,+з.т. /ут)7'+т+ -т т-,7)"+, ")'-0+ 
". 6 сF;р+"69+Cт. 9 /7)з-ст д- )зт-ч")() 
"+ т-,7)"+ )7) "+,р)м.р ". 6 -ст+96Cт. 9 
'-7+т+.

/51к :а B1E:1D8: T. )з,-7з9+Cт. /ут)7'+т+ с7.д ср-'+ "+ 0-д"-ст. Eр)з"+()т. "+ ст+р..". 
"+ PET с т.ч."). "+ 9р.м.т- м-0+т д+ "+руA+т Dу"'()-"+7"-стт+ ) ,- т-з) "+ч)" д+ 
,р.дст+9769+т р)с' з+ /.з-,+с"-стт+.

ОE1A57:а за P5а:и872:и 451Eук8и: H/-з"+ч.")., ч. д- )зт)ч+". "+ ср-'+ "+ 0-д"-ст 
/ут)7'+т+ . /.з-,+с"+ з+ '-"т+'т с ;р+")т.7") ,р-ду'т).

'7 7 41EP1E3Qа за DFE1ми32:а маNи:а: T)'-0+ ". ,-ч)ст9+Cт. /ут)7'+т+ 9 сFд-м)67"+ 
м+A)"+. K-9+ м-1. д+ ,-97)6. "+ Dу"'()-"+7"-стт+ "+ /ут)7'+т+ ) ,- т-з) "+ч)" д+ 
,р.дст+9769+ р)с' з+ /.з-,+с"-стт+.

ОA2аD8 :а 45и21C7:и7: Jут)7'+т+ . ,р.д"+з"+ч."+ )з'7:ч)т.7"- з+ ,F7".". с ,)т.C"+ 
9-д+.

H7м475а8у57: Eиа4аз1:: K.м,.р+тур+т+ "+ "+,F7"."+т+ ,)т.C"+ 9-д+ тр6/9+ д+ /Fд. "+д 
1°C ) ,-д 40°C.

ИзP9F523:7: M-р,ус "+ /ут)7'+т+ -т RSK (з+дFр1+I) .7.м."т) -т PP) с '+,+ч'+ "+ дF"-т- 
-т ".рF1д+.м+ ст-м+"+ ) '+,+ч'+ -т ".рF1д+.м+ ст-м+"+ с PP ) с)7)'-"-9- у,7Fт".")..
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3| ПО/HАВL'G//0L'А 'А CO2 
IИMИ'ДRРА

М-76, )м+Cт. ,р.д9)д, ч. т-з) ст+рт-9 '-м-
,7.'т ". сFдFр1+ CO2 ()7)"дFр. М-0+т д+ 
с. )з,-7з9+т 9с)ч') "+7)ч") 9 тFр0-9с'+т+ 
мр.1+ з+9)"т9+I) с. CO2 ()7)"др). CO2 
()7)"др)т. с '7)' с)ст.м+ (Quick Connect) ". 
с+ сF9м.ст)м) с т-з) ур.д!

1| G+ д+ ,-ст+9)т. )/)7) см.")т. CO2 ()7)"-
дFр+, ,-ст+9.т. м+A)"+т+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+ 
9Fр;у ,7-с'+, р+9"+ ) ст+/)7"+ ,-9Fр;-
"-ст. Eр) т-9+ з+дF71)т.7"- 6 дрF1т. д+7.ч 
-т )зт-ч")() "+ т-,7)"+ ) -т'р)т ,7+-
мF'. !з9+д.т. ,р.д9+р)т.7"- сF-т9.т"+т+ 
/ут)7'+ з+ 9-д+ Element One (D)0. 1).

2| T+т)с".т. /ут-"+ з+ -с9-/-1д+9+"., з+9Fр-
т.т. 0-р"+т+ ч+ст "+ ур.д+ -/р+т"- "+ 
ч+с-9")'-9+т+ стр.7'+ д-'р+C ) 6 с9+7.т. 
-т -с"-9+т+. (U)0. 2).

В'И0А'ИG

3| -1Bа81 41D8а9387 CO2 Sи2и:EF5 за 4F59и 
4F8, 457Eи 819а D9а2787 85а:D4158:и3 
457E4ази872 :а у57Eа! (U)0. 3)

4| B")м+т.7"- -тстр+".т. з+I)т"-т- D-7)- ) 
,7+стм+с-9)6 '+,+' "+ "-9)6 CO2 ()7)"-
дFр (D)0. 4).

5| B")м+т.7"- з+9)Cт. CO2 ()7)"дFр+ -/р+-
т"- "+ ч+с-9")'-9+т+ стр.7'+ 9 0-р"+т+ 
ч+ст. Eр) т-9+ )м+Cт. ,р.д9)д д+ ". дFр-
1)т. "+т)с"+т /ут-"+ з+ 0+з)р+". (D)0. 5).

6| O7.д т-9+ 9'+р+Cт. 0-р"+т+ ч+ст "+ ур.д+, 
9'7:ч)т.7"- CO2 ()7)"дFр+, 9 -с"-9+т+ 
) 0- з+9Fрт.т. ,- ,-с-'+ "+ ч+с-9")'--
9+т+ стр.7'+, д-'+т- ,р.д,+з")6т /ут-" с. 
D)'с)р+ с Iр+'9+". (D)0. 6).

.-АЗА'ИG

N'- с)7+т+ "+ 0+з)р+". "+м+7.. з"+ч)т.7"-, 
т+'+ ч. 1.7+"+т+ ст.,." "+ 0+з)р+"-ст 9.ч. 
". с. ,-ст)0+, CO2 ()7)"дFрFт тр6/9+ д+ с. 
см.").

4| ГАЗИРА'G / ВRГMGРОДG' 
ДИО-/ИД

O D)") м.;урч.т+, ср.д"- 0+з)р+"+ )7) ,."-
7)9+ – сFдFр1+").т- "+ 9F07.р-д." д)-'-
с)д . 9F,р-с "+ 9'ус. М+A)"+т+ з+ 0+з)р+"+ 
9-д+ Element One ,р.д7+0+ тр) ,р.д9+р)-
т.7"- р.0у7)ру.м) ст.,.") "+ 0+з)р+"-ст, 
'-.т- 6 ,р+9) ,р+9)7"-т- р.A."). з+ 9с6'- 
,р.д,-ч)т+")..

B+1"- . д+ з"+.т.: O,-с-/"-стт+ "+ 9-д+т+ 
д+ +/с-р/)р+ 9F07.р-д." д)-'с)д з+9)с) д- 
0-76м+ ст.,." -т т.м,.р+тур+т+ "+ 9-д+т+.

Eр) т-9+ 9+1) с7.д"-т- ,р+9)7-: M-7'-т- 
,--т-,7+ . 9-д+т+, т-7'-9+ ,--труд"- т6 с. 
с9Fрз9+ с 9F07.р-д")6 д)-'с)д. G+т-9+ WMF 
,р.,-рFч9+ )з,-7з9+".т- "+ студ."+ 9-д+ -т 
;7+д)7")'+, "- "+C-м+7'- "+ ;7+д'+ 9-д+ 
(-'-7- 10°C).

O ,-")1+9+".т- "+ ")9-т- "+ "+,F79+". 9 CO2 
()7)"дFр+ "+м+769+ ) '-7)ч.ст9-т- 9F07.-
р-д." д)-'с)д, '-.т- м-1. д+ с. д-/+9) 'Fм 
9-д+т+ з+ -,р.д.7." ,.р)-д -т 9р.м.. K-з) 
,р-(.с 9-д) д- м+7'- ,--дF70- 9р.м. з+ 
0+з)р+". ) . "+,F7"- "-рм+7.".

4.1| /HGПG'И 'А ГАЗИРА'О/H

/8747: 1 : 7.'- 0+з)р+"+ 9-д+ (D)") 
м.;урч.т+)

/8747: 2 : ср.д"- 0+з)р+"+ 9-д+

/8747: 3 : с)7"- 0+з)р+"+ 9-д+ (,."7)9+)

.-АЗА'ИG

L+"")т. з+ ст.,.")т. "+ 0+з)р+"-ст/")9+т+ "+ 
9F07.р-д." д)-'с)д с+ /+з)р+") "+ ср.д"- 
"+,F7"." CO2 ()7)"дFр. !з,-7з9+".т- "+ 
"+,F7"- ,F7." )7) ,-чт) ,р+з." CO2 ()7)"-
дFр м-1. д+ ,-97)6. "+ д+"")т. ,--0-р..

4.2| ГАЗИРА'G 'А ВОДА / 
ВRГMGРОДG' ДИО-/ИД

1| Eр.д) 9с6'- 0+з)р+". 9)"+0) ,р-9.р69+Cт. 
,р+9)7"-т- ,-7-1."). "+ CO2 ()7)"дFр+.

2| Eр.д) ,Fр9+т+ у,-тр./+ )з,7+'".т./,-ч)с-
т.т. д-/р. /ут)7'+т+ з+ 9-д+ Element One 
(9)1т. р+зд.7 6.3 „E-ч)ст9+". "+ /ут)7'+т+ 
з+ 9-д+“).

3| T+,F7".т. /ут)7'+т+ з+ 9-д+ с /)стр+, ч)ст+ 
9-д+ д- м+р')р-9'+т+ з+ ")9-т- "+ "+,F7-
9+". (= 7)")6 MAX) – з+ ,р.д,-ч)т+". с 
-;7+д."+ 9-д+ з+ "+C-д-/р) р.зу7т+т) -т 
0+з)р+".т- (D)0. 7). Eр) ,F7".".т- 9")м+-
9+Cт. д+ ". "+7)9+т. ,р.'+7."- м+7'- 9-д+ 
)7) д+ ". ,р.,F79+т. /ут)7'+т+. N'- /ут)7-
'+т+ . /)7+ ,р.,F7"."+, т6 м-1. д+ ,р.7.. 
,р) 0+з)р+".т-. T+7)9+".т- "+ ,р.'+7."- 
м+7'- 9-д+ з"+ч)т.7"- 97-A+9+ р+з;-д+ "+ 
CO2 ) ,- т-з) "+ч)" 9Fр;у .'с,7-+т+()-"-
")6 1)9-т "+ CO2 ()7)"дFр+.

4| E-ст+9.т. м+A)"+т+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+ 
Element One 9Fр;у ,7-с'+, р+9"+ ) ст+-
/)7"+ ,-9Fр;"-ст. Eр) т-9+ з+дF71)т.7"- 
6 дрF1т. д+7.ч -т )зт-ч")() "+ т-,7)"+ ) 
-т'р)т ,7+мF'.

5| O.0+ "+'7-".т. трF/)ч'+т+ "+,р.д ) 
з+9)Cт. /ут)7'+т+ 9 дFр1+ч+ -/р+т"- "+ 
ч+с-9")'-9+т+ стр.7'+. P9.р.т. с., ч. 
,-ст+96т. трF/)ч'+т+ (."тр+7"- 9 -т9-р+ "+ 
/ут)7'+т+. Pс.I+ с. '+' /ут)7'+т+ Iр+'9+, 
9.д"+0+ I-м с. з+9)"т) "+,F7"- (D)0. 8). 
P9.р.т. с., ч. трF/)ч'+т+ . ,-т-,."+ 9F9 
9-д+т+, с7.д '-.т- 9Fр".т. /ут)7'+т+ ) 
трF/)ч'+т+ -/р+т"- 9F9 9.рт)'+7"+т+ )м 
,-з)()6.

6| М+A)"+т+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+ Element One 
,р.д7+0+ 9Fзм-1"-ст з+ р.0у7)р+". "+ ст.-
,."т+ "+ 0+з)р+"-ст с,-р.д с-/ст9.")т. 
,р.д,-ч)т+")6. G+ (.7т+ с+ "+7)(. тр) ст.-
,.") "+ 0+з)р+"-ст – -т D)") м.;урч.т+ 
,р.з ср.д"- 0+з)р+"+ д- ,."7)9+ (D)0. 15). 
G+ (.7т+ з+9Fрт.т. '-7.7-т- з+ "+стр-C'+ 
д- сF-т9.т"+т+ т-ч'+ з+ D)'с)р+".. Eр) 
т-9+ з+дF71)т.7"- -/Fр".т. 9")м+"). "+ 
т-9+, трF/)ч'+т+ д+ ". . 9 "+'7-"."+ ,-з)-
()6, д-'+т- "+стр-C9+т. 1.7+"+т+ ст.,." "+ 
0+з)р+"-ст (D)0. 9).

7| O7.д "+стр-C'+т+ "+ 1.7+"+т+ ст.,." "+ 
0+з)р+"-ст "+т)с".т. /ут-"+ з+ 0+з)р+". 
с)7"- "+д-7у, з+ д+ ст+рт)р+т. )з(67- 
+9т-м+т)ч")6 ,р-(.с "+ 0+з)р+".. T. . 
".-/;-д)м- д+ дFр1)т. /ут-"+ "+т)с"+т ,- 
9р.м. "+ ,р-(.с+ (D)0. 10).

.-АЗА'ИG

• T+т)с'+Cт. /ут-"+ з+ 0+з)р+". 9 з+д"+т+ 
ч+ст, з+ д+ с) 0+р+"т)р+т. уд-/"+ р+/-т+.

• Bс6'- ,F7".". "+ /ут)7'+т+ м-1. д+ с. 
0+з)р+ с+м- 9.д"F1. М"-0-'р+т"-т- 0+з)-
р+". м-1. д+ д-9.д. д- ,р.7)9+". "+ 
/ут)7'+т+.

• T)'-0+ ". ст+рт)р+Cт. 0+з)р+"., /.з 9 ур.д+ 
д+ . ,-ст+9."+ /ут)7'+ з+ 9-д+ Element One, 
"+,F7"."+ с ,)т.C"+ 9-д+ д- м+р')р-9'+т+ 
з+ ")9-т- "+ "+,F79+". (7)")6 MAX).

• B ")'+'F9 с7уч+C ". м.ст.т. ур.д+ ,- 9р.м. 
"+ ,р-(.с+ "+ 0+з)р+"..

• Vс"- д-7-9)м- Iр+'9+". с)0"+7)з)р+ 'р+6 
"+ ,р-(.с+ "+ 0+з)р+"..

ПРGДПАЗMИВО/H

Jут)7'+т+ з+ 9-д+ . ,-д "+760+". с7.д 0+з)р+-
".т-! G+ д+ -с9-/-д)т. -ст+тFч"-т- "+760+"., 
,р.д) )з9+1д+".т- "+'7-".т. /ут)7'+т+ ) трF-
/)ч'+т+ "+,р.д. !з9+д.т. /ут)7'+т+, '+т- 6 
з+9Fрт)т. ,- ,-с-'+ "+ ч+с-9")'-9+т+ стр.7'+ 
с+м- '-0+т- . ,-д F0F7 ) ")'-0+ '-0+т- . 9F9 
9.рт)'+7"+ ,-з)()6 (D)0. 11)!
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5| ДОJАВL'G 'А 
ДОПRM'ИHGMG' В-./ -R0 
ВОДАHА

T6'-) ,р-)з9-д)т.7) ,р.д7+0+т д-/+9') ,-д 
D-рм+т+ "+ с-', '-"(."тр+т ) с)р-,, з+ д+ 
д-/+96т д-,F7")т.7." 9'ус 'Fм 9-д+т+.

М-76, )м+Cт. ,р.д9)д, ч. т.з) д-/+9') 9 
")'+'F9 с7уч+C ". /)9+ д+ с. д-/+96т 9 /ут)7-
'+т+ з+ 9-д+ Element One ,р.д) 0+з)р+".т-, + 
с+м- с7.д т-9+.

М-76, )м+Cт. ,р.д9)д сFI-, ч. 9 т-з) с7у-
ч+C /ут)7'+т+ тр6/9+ д+ /Fд. д-/р. ,-ч)ст."+ 
,р.д) с7.д9+I-т- 0+з)р+"., з+ д+ с. ,р.д--
т9р+т) ,р-")'9+".т- "+ .9."ту+7") -ст+тF() 
-т д-/+9')т. 9 '-м,-"."т)т. "+ м+A)"+т+ 
з+ 0+з)р+"+ 9-д+. K-9+ /) м-07- д+ ,-9р.д) 
ур.д+!

G+т-9+ WMF ,р.,-рFч9+ 0+з)р+"+т+ 9-д+ ) 
д-/+9')т. д+ с. с),6т 9 ч+A+ )7) '+"+ ) д+ 
с. см.с6т 9Fтр.. (OF9.т: "+ www.wmf.com I. 
"+м.р)т. A)р-'+ 0+м+ -т ч+A) з+ ,).". ) 
'+") з+ т+з) (.7.)

6| ПОTИ/HВА'G И ГРИKИ

6.1| ПОTИ/HВА'G 'А -ОРП./А 'А 
.РGДА

G+ ,-ч)ст9+". "+ ,-9Fр;"-ст)т., м-76, 
)з,-7з9+Cт. "+97+1"."+ (м)'р-D)/Fр"+) 
'Fр,+. N'- . ".-/;-д)м-, д-/+9.т. м.' ,р.-
,+р+т з+ м).". "+ сFд-9..

G+ ,-ч)ст9+". "+ ,-9Fр;"-ст)т. 9 ")'+'F9 
с7уч+C ". )з,-7з9+Cт. -стр) )/)7) +0р.с)9") 
р+зт9-р)т.7) )7) ,-ч)ст9+I) ,р.,+р+т)!

T. ,-т+,6Cт. ур.д+ 9F9 9-д+ ) ")'-0+ ". 0- 
,-ч)ст9+Cт. 9 сFд-м)67"+ м+A)"+!

6.2| ПОTИ/HВА'G 'А HРRJИT-АHА, 
-А-HО И 'А ВRHРG,'ИHG 
-О0ПО'G'HИ

G+ д+ ,-ч)ст)т. трF/)ч'+т+, '+'т- ) 9Fтр.A-
")т. '-м,-"."т), м-76, )з,-7з9+Cт. "+9-
7+1"."+ (м)'р-D)/Fр"+) 'Fр,+. N'- . 
".-/;-д)м-, д-/+9.т. м.' ,р.,+р+т з+ м).". 
"+ сFд-9..

B с7уч+C "+ у,-р)т) з+мFрс69+")6 ,- трF/)ч-
'+т+ с7-1.т. м+7'- ,р.,+р+т з+ -тстр+"69+". 
"+ '-т7." '+мF' -т тFр0-9с'+т+ мр.1+ 9Fр;у 
"+97+1"."+ (м)'р-D)/Fр"+) 'Fр,+ ) ,-ч)с-
т.т. -с"-9"- трF/)ч'+т+. O7.д т-9+ с дру0+ 
(м)'р-D)/Fр"+) 'Fр,+ ) ч)ст+ 9-д+ -тстр+-
".т. -ст+тF()т. -т ,р.,+р+т+ з+ -тстр+"69+". 
"+ '-т7." '+мF'.

6.3| ПОTИ/HВА'G 'А J.HИM-АHА ЗА 
ВОДА

Jут)7'+т+ з+ 9-д+ Element One, 9'7:ч)-
т.7"- '+,+ч'+т+, )зр)ч"- ". . ,-д;-д6I+ з+ 
,-ч)ст9+". 9 сFд-м)67"+ м+A)"+. WMF ,р.-
,-рFч9+ рFч"- ,-ч)ст9+". с ;7+д'+ 9-д+ ) 
м.' ,р.,+р+т з+ м).". "+ сFд-9..

N'- . ".-/;-д)м-, 9)с-'-'+ч.ст9."+т+ 
'+,+ч'+ -т ".рF1д+.м+ ст-м+"+ "+ дF"-т- "+ 
/ут)7'+т+ м-1. д+ /Fд. с9+7."+ (9)1т. р+зд.7 
7 „PET '-р,ус "+ /ут)7'+т+ з+ 9-д+“).

G+ ,-ч)ст9+". "+ /ут)7'+т+ з+ 9-д+ 9 ")'+'F9 
с7уч+C ". )з,-7з9+Cт. -стр) )/)7) +0р.с)9") 
р+зт9-р)т.7) )7) ,-ч)ст9+I) ,р.,+р+т)!

Eр) )з,-7з9+". "+ ч.т'+ з+ м).". "+ сFд-9. 
. 9+1"- д+ -/Fр".т. 9")м+"). д+7) т6 . ,-д-
;-д6I+ з+ ,7+стм+с). WMF ,р.,-рFч9+ ч.т'+ 
з+ м).". "+ сFд-9. з+ PET /ут)7'), )зр+/--
т."+ -т с)7)'-", ,6"+ )7) .ст.ст9." '-сFм, з+ 
д+ с. )з/.0"+т др+с'-т)") ,- ,-9Fр;"-стт+ "+ 
/ут)7'+т+.

Eр) ,--с)7") з+мFрс69+")6, "+,р)м.р 
,-р+д) )з,-7з9+".т- "+ с)р-, )7) дру0) 
д-/+9'), . 9+1"- д+ ,-ч)ст)т. -с"-9"- /ут)7-

'+т+ ,р.д) с7.д9+I-т- 0+з)р+"., з+ д+ ,р.д--
т9р+т)т. ,р-")'9+".т- "+ .9."ту+7") -ст+тF() 
-т д-/+9')т. 9F9 9Fтр.A")т. '-м,-"."т) "+ 
м+A)"+т+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+.

Hт ;)0)."") сF-/р+1.")6, м-76, ,-ч)ст-
9+Cт. '+,+ч'+т+ "+ /ут)7'+т+ р.д-9"- "+ рF'+ 
) с ;7+д'+ 9-д+ ) м.' ,р.,+р+т з+ м).". "+ 
сFд-9..

N'- /ут)7'+т+ ". с. )з,-7з9+ -т"-9- 9.д-
"+0+ с7.д ,-ч)ст9+".т-, 6 -ст+9.т. д+ )зсF;". 
9 -т9-р."- сFст-6"). (9 )д.+7")6 с7уч+C 
-/Fр"+т+).

М-76, 9)"+0) сF;р+"69+Cт. /ут)7'+т+ з+ 9-д+ 
/.з '+,+ч'+, з+ д+ )з'7:ч)т. .9."ту+7"- 
-/р+зу9+". "+ м)р)зм).

7| РGH -ОРП./ 'А J.HИM-АHА 
ЗА ВОДА

BFр;у PET /ут)7')т. . ,-с-ч." ср-' "+ 
0-д"-ст (BBD). K-9+ 9+1) ) з+ PET '-р,ус+ "+ 
/ут)7'+т+ з+ 9-д+ Element One. W. "+м.р)т. 
ср-'+ "+ 0-д"-ст -т,.ч+т+" -тстр+") "+ /ут)7-
'+т+. М-76, ". )з,-7з9+Cт. PET '-р,ус+ "+ 
/ут)7'+т+ с7.д )зт)ч+". "+ ср-'+ "+ 0-д"-ст; 

ч+ст)т. -т ".рF1д+.м+ ст-м+"+, -т дру0+ 
стр+"+, м-0+т д+ с. )з,-7з9+т ,-9т-р"- с "-9 
PET '-р,ус. (OF9.т: "+ www.wmf.com PET '-р-
,усFт "+ /ут)7'+т+ с. ,р-д+9+ -тд.7"-.)

G+ см6"+ "+ PET '-р,ус+ р+з9)Cт. '+,+ч-
'+т+ "+ /ут)7'+т+, ;9+".т. /ут)7'+т+ с -т9-р+ 
"+0-р. с .д"+т+ рF'+, з+9Fрт.т. PET '-р,ус+ ,- 
,-с-'+ "+ ч+с-9")'-9+т+ стр.7'+ ) 0- )з9+д.т. 
-т '+,+ч'+т+ -т ".рF1д+.м+ ст-м+"+ (D)0. 13).

O7.д т-9+ з+9)Cт. "-9)6 PET '-р,ус -/р+т"- 
"+ ч+с-9")'-9+т+ стр.7'+ 9Fр;у сFI.ст9у9+-
I+т+ '+,+ч'+ -т ".рF1д+.м+ ст-м+"+ (D)0. 14).

8| РGIИ-MИРА'G/ПОВHОР'А 
.ПОHРGJА

O7.д )зт)ч+". "+ ср-'+ "+ 0-д"-ст PET '-р,у-
сFт "+ /ут)7'+т+ з+ 9-д+ Element One тр6/9+ 
д+ с. )з;9Fр7) 9 сF-т9.тст9). с м.ст")т. р+з-
,-р.д/). M-м,-"."т)т. -т ".рF1д+.м+ ст--
м+"+ м-0+т д+ с. )з,-7з9+т ,-9т-р"- с "-9 
PET '-р,ус, '-Cт- м-1. д+ с. з+'у,) -тд.7"-.

H,+'-9'+т+ . )зр+/-т."+ -т м+т.р)+7 "+ ;+р-
т)."+ -с"-9+ ) м-1. д+ с. )з;9Fр76 з+.д"- с 
;+рт).")т. -т,+дF().

9| ОH/HРА'LВА'G 'А ГРG,-И

ОПИ/А'ИG 'А ГРG,-АHА ВRЗ0ОK'О РG,G'ИG

М+A)"+т+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+ 
". 0+з)р+.

EFр9- с. у9.р.т., ч. "+т)с'+т. /ут-"+ з+ 0+з)р+". ,р+9)7"-, д-'р+C. N'- 
т-9+ . т+'+, ,р-9.р.т. д+7) CO2 ()7)"дFрFт . д-ст+тFч"- "+,F7".", '+'т- ) 
д+7) . "+,F7"- з+9)"т." ) д+7) /ут)7'+т+ з+ 9-д+ . ,F7"+ с ,)т.C"+ 9-д+ 
д- м+р')р-9'+т+ з+ ")9-т- "+ "+,F79+"..
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M-7)ч.ст9-т- CO2 ,р) 
0+з)р+".т- . т9Fрд. м+7'- 
)7) т9Fрд. м+7'- CO2 с. 
-тд.76 9F9 9-д+т+.

Sд"- ,F7".". "+ /ут)7'+т+ м-1. д+ с. 0+з)р+ с+м- 9.д"F1, 9 ")'+'F9 
с7уч+C ". "6'-7'- ,Fт). G+ 0+з)р+".т- . ,-д;-д6I+ с+м- ч)ст+, 9 )д.+7")6 
с7уч+C -;7+д."+, с т.м,.р+тур+ -'-7- 10°C ,)т.C"+ 9-д+, /.з ")'+'9) 
д-/+9'). Eр-9.р.т. д+7) CO2 ()7)"дFрFт . д-ст+тFч"- "+,F7".", '+'т- 
) "+,F7"- з+9)"т." ) д+7) /ут)7'+т+ з+ 9-д+ . ,F7"+ с ,)т.C"+ 9-д+ д- 
м+р')р-9'+т+ з+ ")9-т- "+ "+,F79+"., '+'т- ) ,р+9)7"- ,-ст+9."+ 9 ур.д+. 
Eр-9.р.т. д+7) ,р+9)7"- . "+стр-."+ 1.7+"+т+ ст.,." "+ 0+з)р+"-ст. B)1т. 
9 т+з) 9рFз'+ ) -,)с+").т- "+ 0р.A'+т+ „M-7.7-т- з+ "+стр-C'+ з+ 1.7+"+т+ 
ст.,." "+ 0+з)р+"-ст )зд+9+ тр+'+I) з9у()“

Hт трF/)ч'+т+ )з7)з+ 
/.з,р.,6тст9."- CO2.

O0F".т. трF/)ч'+т+ 9.д"F1 "+,р.д ) "+з+д.

Eр) з+9)"т9+".т- "+ CO2

()7)"дFр+ -т ур.д+ )зт)ч+ 
CO2, 9F,р.') ч. /ут-"Fт з+ 
0+з)р+". ". . "+т)с"+т.

Hт9)Cт. -т"-9- CO2 ()7)"дFр+ ) ,р-9.р.т. у,7Fт")т.7"+т+ му ,-9Fр;"-ст. 
H,)т+Cт. с. -т"-9- д+ з+9).т. ()7)"дFр+.

E- 9р.м. )7) с7.д 
0+з)р+".т- с. ст)0+ д- 
,р.7)9+". "+ /ут)7'+т+.

Sд"- ,F7".". "+ /ут)7'+т+ м-1. д+ с. 0+з)р+ с+м- 9.д"F1, 9 ")'+'F9 
с7уч+C ". "6'-7'- ,Fт). М-76, у9.р.т. с. сFI-, ч. /ут)7'+т+ . "+,F7"."+ 
,р+9)7"- д- м+р')р-9'+т+ з+ ")9-т- "+ "+,F79+"..

CO2 )з7)з+ -т ур.д+, '-0+т- 
т-C . 9 ,-'-C.

P9.р.т. с., ч. CO2 ()7)"дFрFт . "+,F7"- з+9)"т." (9)1т. р+зд.7 3 
„E-ст+96"./см6"+ "+ CO2 ()7)"дFр+“). N'- т-9+ . т+'+, ,р-9.р.т. 
у,7Fт")т.7")6 ,рFст.", .9."ту+7"- т-C тр6/9+ д+ с. см.") (9)1т. р+зд.7 
10.1 „Oм6"+ "+ у,7Fт".").т- "+ CO2 ()7)"дFр+“).

Jут)7'+т+ з+ 9-д+ ". м-1. 
д+ с. ,-ст+9) 9 ур.д+.

P9.р.т. с., ч. /+C-".т")6т дFр1+ч . 9 ,р+9)7"+ ,-з)()6, р+з0F".т. 
трF/)ч'+т+ ) с7.д т-9+ ,-ст+9.т. /ут)7'+т+ чр.з з+9Fрт+". -/р+т"- "+ 
ч+с-9")'-9+т+ стр.7'+ с ч.т9Fрт -/-р-т.

Jут)7'+т+ з+ 9-д+ ". 
м-1. д+ с. )з9+д) с7.д 
0+з)р+".т-.

P9.р.т. с., ч. /ут)7'+т+ . 9 ,р+9)7"+т+ ,-з)()6. G+ )з9+1д+".т- 
/ут)7'+т+ ) трF/)ч'+т+ тр6/9+ д+ с. "+'7-"6т "+,р.д, з+ д+ с. 0+р+"т)р+ 
-с9-/-1д+9+". "+ -ст+тFч"-т- "+760+". -т /ут)7'+т+. O+м- т-0+9+ /ут)7'+т+ 
м-1. д+ /Fд. )з9+д."+ /.з-,+с"-.

B -тд.7.").т- з+ CO2

()7)"дFр+ )м+ 9-д+.
P9.р.т. с., ч. CO2 ()7)"дFрFт . "+,F7"- з+9)"т." (9)1т. р+зд.7 3 
„E-ст+96"./см6"+ "+ CO2 ()7)"дFр+“). N'- т-9+ . т+'+, ,р-9.р.т. 
у,7Fт")т.7")6 ,рFст.", .9."ту+7"- т-C тр6/9+ д+ с. см.") (9)1т. р+зд.7 
10.1 „Oм6"+ "+ у,7Fт".").т- "+ CO2 ()7)"дFр+“).

CO2 ()7)"дFрFт з+мрFз9+ 
9 ур.д+ ,- 9р.м. "+ 
0+з)р+".т-.

K-9+ . ,р)з"+' з+ т.ч м.1ду ур.д+ ) CO2 ()7)"дFр+. !зч+'+Cт., д-'+т- 
CO2 ()7)"дFрFт с. -/.з7.д) "+,F7"- ) с7.д т-9+ с. у9.р.т., ч. . "+,F7"- 
з+9)"т." (9)1т. т-ч'+ 3 „E-ст+96"./см6"+ "+ CO2 ()7)"дFр+“). N'- т-9+ . 
т+'+, ,р-9.р.т. у,7Fт")т.7")6 ,рFст.", .9."ту+7"- т-C тр6/9+ д+ с. см.") 
(9)1т. р+зд.7 10.1 „Oм6"+ "+ у,7Fт".").т- "+ CO2 ()7)"дFр+“).

M-7.7-т- з+ "+стр-C'+ 
з+ 1.7+"+т+ ст.,." "+ 
0+з)р+"-ст )зд+9+ тр+'+I) 
з9у().

KрF/)ч'+т+ ". . 9 ,р+9)7"+т+ ,-з)()6. P9.р.т. с., ч. з+д.Cст9+т. '-7.7-т- 
з+ "+стр-C'+ с+м- '-0+т- трF/)ч'+т+ . 9F9 9.рт)'+7"+, + ". 9 "+'7-"."+ 
,-з)()6. N'- ,- ".9")м+"). ст. з+д.Cст9+7) '-7.7-т- з+ "+стр-C'+ ,р) 
"+'7-"."+ трF/)ч'+, 0- '+7)/р)р+Cт. -т"-9-. G+ (.7т+ ,Fр9- ,-ст+9.т. 
трF/)ч'+т+ 9F9 9.рт)'+7"+ ,-з)()6. O7.д т-9+ з+9Fрт.т. '-7.7-т- з+ 
"+стр-C'+ д-'р+C д- 7.9)6 -0р+")ч)т.7 ) с7.д т-9+ д-'р+C д- д.с")6 
-0р+")ч)т.7.

10| .ПMRH'G'ИG 'А CO2
IИMИ'ДRРА

P,7Fт".").т- "+ CO2 ()7)"дFр+ с. "+м)р+ -т 
стр+"+т+ "+ ур.д+ 9 0-р"+т+ ч+ст "+ м+A)"+т+ 
з+ 0+з)р+"+ 9-д+ м.1ду ур.д+ ) '7+,+"+ "+ 
CO2 ()7)"дFр+.

N'- у,7Fт".").т- 7),с9+ )7) . ,-9р.д."-, 
Dу"'()6т+ ) /.з-,+с"-стт+ "+ ур.д+ ". с+ 
0+р+"т)р+").

BFзм-1")т. ,р)з"+() з+ 7),с9+I- )7) д.D.-
'т"- у,7Fт"."). 9'7:ч9+т:
• )зт)ч+". "+ CO2 -т '7+,+"+ "+ CO2 ()7)"-

дFр+ ,р) 0+з)р+".т- )7) сFI- ,р) з+9)"т-
9+".т- "+ ()7)"дFр+. Eр) т-9+ -/)'"-9."- 
с. чу9+ ;+р+'т.р." сFс'+I з9у', '-Cт- 9Fз-
")'9+, '-0+т- 0+з--/р+з") .7.м."т) )з7)з+т 
-т т.ч ,-д "+760+"..

• 9-д+ 9 -тд.7.").т- з+ ()7)"дFр+.
• -/7.д69+")6, '+'т- ) /Fрз- )з,р+з9+". "+ 

CO2 ()7)"дFр+.

10.1| /0L'А 'А .ПMRH'G'ИGHО 'А 
CO2 IИMИ'ДRРА

1| Bс6'+ м+A)"+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+ Element 
One "+ WMF с. д-ст+96 сFс р.з.р9"- у,7Fт-
"."). 9 д-7"+т+ ч+ст. G+ д+ 0- )з,-7з9+т., 
-тстр+".т. ст)'.р+ 9 д-7"+т+ ч+ст ) )з9+-
д.т. р.з.р9"-т- у,7Fт"."). (D)0. 16).

2| G+ д+ см.")т. у,7Fт".").т-, с9+7.т. 0-р-
"+т+ ч+ст "+ ур.д+, '+т- "+т)с".т. р+з,--
7-1.")6 -тд-7у /ут-" ) з+9Fрт)т. 0-р"+т+ 
ч+ст -/р+т"- "+ ч+с-9")'-9+т+ стр.7'+ 
(D)0. 2).

3| Hтстр+".т. ст+р-т- у,7Fт"."). с ,-м-Iт+ 
"+ ,)"(.т+ (D)0. 17).

4| O7.д т-9+ ,-ст+9.т. "-9-т- у,7Fт"."). "+ 
CO2 ()7)"дFр+ 9 ,р.д9)д."+т+ з+ (.7т+ 
'рF07+ )здут)"+. OFI- ) з+ т+з) (.7 с. ,р.-
,-рFч9+ )з,-7з9+".т- "+ ,)"(.т+. T+'р+6 
,р)т)с".т. "-9-т- у,7Fт"."). с ,рFст (D)0. 
18).

5| E-ст+9.т. 0-р"+т+ ч+ст -/р+т"- 9Fр;у -с"--
9+т+ "+ ур.д+ ) 6 з+т.0".т. ,- ,-с-'+ "+ 
ч+с-9")'-9+т+ стр.7'+ (D)0. 6).

11| /ВRРЗА'И ПРОД.-HИ

Jут)7'+ з+ 9-д+ з+ м+A)"+ з+ 0+з)р+"+ 9-д+ 
Element One "+ WMF, сFст-6I+ с. -т PET '-р-
,ус, '+,+ч'+ "+ дF"-т- -т ".рF1д+.м+ ст--
м+"+, '+,+ч'+ -т ".рF1д+.м+ ст-м+"+ сFс 
сF-т9.т")т. у,7Fт".")6. 

06.0801.6040 / 3201113990

.-АЗА'ИG 

X+ст)т. -т ".рF1д+.м+ ст-м+"+ с+ сF9м.ст)м) 
с р.з.р9"+т+ ч+ст „PET '-р,ус "+ /ут)7'+“ ) 
м-0+т д+ с. )з,-7з9+т ,-9т-р"-.

R.з.р9"+ ч+ст PET '-р,ус "+ /ут)7'+ з+ 
/ут)7'+ з+ 9-д+ Element One "+ WMF

60.0801.9990 / 3201113991

64 65

TR
 

SE
 

RU
 

PL
 

N
O

 
N

L 
KR

 
JP

 
H

R 
DK

 
CZ

 
CN

 
BG

 
IT

 
ES

 
FR

 
EN

 
DE

 



ELEMENT ONE
根据您的口味制作气泡水

䧮⟌ꬋ䌢넞Ⱓ䝠鷥䭊✫䧮⟌涸�&MFNFOU�0OF�孞岙宐劼鵯僽櫕鄳瀤屮宐涸⤑䰦梠保剏➿倰呩կ
Element One�孞岙宐劼雮䝠〫꨽䭽♧♴䭽꛵㽠腊⟄➢鲽厫ծ⚥瘝ⵌ䔂⸢涸♶ず孞岙䔂䏞⚹껏欽宐幑⸈焫ꃑկ杝暵涸⽓䩾禹絡꧋䧭✫宐櫕㔿㹁鄳縨烁保操作皍⤑կ僒✵》欽涸�CO2�孞櫕➩霃雦⢪刿䰃孞櫕鲽匠䘯䰦կ
姼㢪霪霃㢊⟄Ⱖ礵荝涸霃雦ծꅷ欽⠏餘�
Cromaragen®�勞餘涸⠏꧈㢪㡲ծ⟄⿺ꬋ䌢稒ⲽ蒜溁瑟ꢂ涸㽯㼄⟁➃⥌剪⚹⟣⡦⾾䨻䧴Ⱖ➭佞縨⡙縨㟞幑넞餥孞䜂կ
首次使用前请仔细阅读使用、保养和安全说明！

1| 组件
A � 焫ꃑ⻊䭽꛵
B � CO2�孞櫕➩
C � CO2�孴櫕ꅻ佞ꈇ
D � 䏀䏠
E � 孞岙卦
F � 宐櫕佅卹
G � 靈蒜偒꛵
H � PET�宐櫕

2| 安全指南
㥵卓嶊餩罏荈遤♶䔲⢪欽䧴鵵⿿霹僈操作⾲劥霃雦ざ椚ծ欰❡姻䌢⚂偽緃ꤴ涸❡ㅷ곢荈遤䪬䬐歋姼鸣䧭涸䰀㣟կ

䗳곢黽㸛⟄♴㸝Ⰼ錞㹁
• WMF Element One�孞岙宐劼➑ꣳ㖈㹔ⰻ⢪欽կ
• 劥霃㢊♶鷓ざ�12�㿨⟄♴⯄留䧴魧⡤ꥻ烯➃㡦操作կ
• 霃㢊䗳곢㨤絊湬用佞縨✵䎂㗞꣈宐邍꬗կ
• 犜姺㖈㸝鄳�CO2�孞櫕䧴鄳忘宐櫕涸朐䙖♴鵘鳕䧴㺕鷐霃㢊կ⺫䭍鷍䰃餗䞔ⲃկ
• ➑ꣳ欽✵껏欽宐焫ꃑ⻊կ⚚犜㢅椚⟄♴暟餘

��宐卓㗌ծ詪蝲ծ껺虊
��굥㄂㟞䔂⵫ծ祪崰ծⱾ岙磋ծ卓实ծ暋㥗ծⱺ㗌
��袕蟎ꂊծ㉷ꂊ瘝ꂊ礵껏俱
��곫焫ꃑ껏俱㥵厾墰宐䧴⟣⡦鲱껏
��庛䏞馄鵂�40°C�涸宐

• ♶痗ざ껏欽宐叻ⲥ涸ꬋ䋑佟⣘宐կ
蕯䔲㽷銳宠㼜껏欽宐撞屗た⢪欽霪錞㹁ず呋鷓欽✵劥霃㢊կ霼岤䠑焫ꃑ⻊⵸곢㼜宐ⲇ⽲կ
⢪孞岙宐劼和�CO2�孞櫕鵴猌掚彂կ歋✵�CO2�孞櫕ⰻ鿈⾓⸂「梠㞯庛䏞䕧ㆇ霼鼙⯝佞縨㖈⟄♴⡙縨
• 僈❭璬䨪 �꣉⯕湬㼘㢅
• 拝抵倾
• 军孞晙꣡鵛
• 僈抠ワ㔵
• 梠㞯庛䏞馄鵂�40°C�傞犜姺⢪欽կ

CN 操作和保养指南

 1| 组件� 67

 2| 安全指南� 67

 3| 安装 /更换�CO2�气瓶� 69

 4| 碳酸化� 69

 5| 为水添加风味� 70

 6| 清洁和护理� 71

 7| 水瓶的�PET�瓶身� 71

 8| 回收 /再利用� 71

 9| 故障排除� 72

 10| CO2�气瓶密封圈� 73

 11| 相关产品� 73
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䔲䝠涸�Element One�孞岙宐劼ⴀ梡佦ꥻ䧴〳錛䰀㗁傞絟㼆犜姺⢪欽鵯〳腊㶸㖈㸝Ⰼꥧ䝖ⴗ⺡荈遤䬒鍒䧴絶⥝霼翫禹Ꝉ㈒挿蜦》鵳♧姿⥌䜂կ
霃㢊涸絶䫡和⥝椚䗳곢歋�WMF�䱇勉⚁⚌➃プ㸤䧭կ

2.1| CO2 气瓶安全说明
• 劥霃㢊➑Ⱟ㺂絑㘗䒭雩霆ծ㺂ꆀ�425�⯘ծ痗ざ�E290�叻ⲥ⚂䌄剣轠紻䱹〡涸�CO2�孞櫕կꅷ欽⽓䩾䒭䘯䱹禹絡 (Quick Connect)涸�CO2�孞櫕♶♸劥霃㢊Ⱟ㺂
• ⚚犜⢪欽刿㣐䧴刿㼭涸�CO2�孞櫕やⴭ〳腊䕧ㆇ霃㢊⸆腊和㸝Ⰼկ
• CO2�孞櫕⚹⾓⸂㺂㐼操作곢靭䢆կ
• CO2�孞櫕♶䖤ꬑ鵛掚彂侔掚㐼ծ抠拝ծ湬㼘꣉⯕瘝涸㖑倰㶸佞㔔⚹㸐⟌〳腊⠔旘挽կ
• ⸉䗳㶸佞✵鸑굥葻㥩涸㖞䨾⚂絟㼆犜姺凐ꪪ✵�50°C�⟄♳梠㞯կ
• ⢪欽鵂玐⚥CO2�孞櫕〳腊㖈霃㢊ⰻ鷶幯匠⸓㼋荝佪腊꣭⡛կ蕯ⴀ梡姼䞔ⲃ霼唬叅�

CO2�孞櫕涸㸝鄳朐䙖䗳銳傞ꅾ倝偒稒կ
• ⴗ⺡⢪欽䰀㗁涸�CO2�孞櫕կ㼜倝�CO2�孞櫕鄳Ⰶ霃㢊⵸곢唬叅孞櫕⿺Ⱖꢎ꡶僽や㶸㖈⳾汚ծ瑬㶰䧴Ⱖ➭䰀⠟կ㥵〄梡緃ꤴ⚚犜荈遤⥝㢕䗳곢刿䰃㸤㥩涸�CO2�孞櫕կ
小心

窒息危险！
• 䰀㗁涸�CO2�孞櫕〳腊⠔屧怩�CO2կ
• 蕯〄欰�CO2�屧怩霼⺡鍘焥�CO2�孞櫕䎾㼜Ⱖ保殆㖈霃㢊ⰻ䎇㼜霃㢊㶸佞✵鸑굥葻㥩涸㖞䨾կ
• 䗳곢荛㼱瘝䖉�24�㼭傞湬荛�CO2�㸤Ⰼ䱗瑟կ搬た➢霃㢊⚥》ⴀ�CO2�孞櫕կ
• ⚚犜絩絯⢪欽䊺䰀㗁涸孞櫕կ
• 䗳곢⚚呔黽撑劥操作霹僈⛼⢪欽�CO2�孞櫕կ
• ⚚犜䫘䲙䧴䱈衅կ
• ⚚犜䰀㗁ծ佖鄳䧴揯掔կ
• ⚚犜䬒⽸孞櫕곝鿈ꢎ꡶կ
• ⚚犜馄劍⢪欽կ

• 곸籖瀊傞⢪欽䧴鵘鳕〳腊㼋荝�CO2�孞櫕庛䏞낢꣭荝⢪佪腊♴꣭կ霼⺡鍘焥絕꩹涸�CO2�孞櫕䎇䖉Ⱖ荈搬㔐庛荛㹔庛た倰〳鵳遤♴妃焫ꃑ⻊կ
• ⚚犜荈遤⯎鄳�CO2�孞櫕կ
• 㨤絊㶸佞✵⯄留偽岁鍘⿺⛓㢅կ
• 蕯〄欰�CO2�屧怩곢用⽰鸑굥䰃孞鲮獴荛瑟孞幡倝㢅㥵䠭♶鷓⽰ⵠ㽠⼕կ
• 䔲霃㢊⚥➠鄳剣宐櫕傞⚚犜鄳Ⰶ�CO2�孞櫕կ
• 霃㢊鵘遤劍ꢂ䧴�CO2�孞櫕姻㖈䱗孞傞⚚犜》ⴀ�CO2�孞櫕կ

2.2| 水瓶的其他安全说明
• 㥵卓�Element One�宐櫕ⴀ梡」䕎ծ鄬紻䧴䒗䌢」蒀霼⨢姺⢪欽կ
• 宐櫕♶鷓ざ㖈⡛✵�1°C�涸梠㞯♴㶸佞կ
• ⚚犜㼆瑟櫕鵳遤焫ꃑ⻊կ
• 焫ꃑ⻊鵂玐⚥⚚犜》ⴀ宐櫕կ
• ⴀ✵⽡欰罌贊8.'�䒊雳㹁劍䩛⸓幡峤䎇䒓渷㶸佞⟄鼙⯝絈蝒徱欰和䒗㄂կ
• ⴀ✵⽡欰罌贊8.'�䒊雳♶銳湬䱹➢櫕〡껏欽⟄鼙⯝絈蝒寓厩կ
• Element One�宐櫕馄鵂保餘劍た♶䖤絩絯⢪欽կ
• ⴀ✵㸝Ⰼ罌贊⚚犜㼜Ⱖ➭ㅷ晥涸宐櫕♸�

WMF Element One�孞岙宐劼ꂁ㤛⢪欽կ
• 宐櫕䎾鵴猌掚彂ⴗ⺡佞㖈鲨ⰻ瘝넞庛梠㞯⚥կ

保质期 ：♶䖤⢪欽鵂劍涸宐櫕կPET�勞俱ꥥ傞ꢂ罈⻊〳腊䕧ㆇ⸆腊䎇鸣䧭㸝Ⰼꥧ䝖կ

食品级认证 ：㖈保餘劍ⰻ〳㸝Ⰼ䱹鍘굹ㅷկ
不适用于用洗碗机清洗：ⴗ⺡欽峤烽劼幡峤宐櫕կ鵯〳腊䕧ㆇ宐櫕⸆腊䎇鸣䧭㸝Ⰼꥧ䝖կ

应用范围 ：宐櫕➑ꣳ欽✵鄳껏欽宐կ

温度范围 ：鄳Ⰶ涸껏欽宐庛䏞䎾㖈�1°C�荛�40°C�⛓ꢂկ
废弃处置 ：PET�櫕魧PP�勞餘佅丒⯋⟝䌄♶Ꝑꛩ䏀渷和�PP+炊脸㺙㼓⟝涸櫕渷կ

3| 安装 / 更换 CO2 气瓶
霼岤䠑劥Ⰶ꡶㤛鄳♶ゎ�CO2�孞櫕կ〳⢪欽䨾剣䋑㈒轠紻䒭�CO2�孞櫕կ䘯䱹䒭�CO2�孞櫕♸劥霃㢊♶Ⱟ㺂
1| 㸝鄳䧴刿䰃�CO2�孞櫕傞㼜孞岙宐劼佞㖈䎂㗞ծ珘㹁涸邍꬗♳կ⸉䗳鵴猌掚彂和僈抠կ✲⯓》ⴀ�Element One�宐櫕㕃�1կ
2| 䭽♴鍒ꝉ䭽꛵鷟傞ꛏ偒鲮霃㢊♳渷荛ꣳ⡙㢅搬た➢䏀䏠♳》♴կ㕃�2կ

注意
3| 首次安装 CO2 气瓶时，请先移除设备运输安全锁！㕃�3
4| 㼭䗱⿡ꤑ倝�CO2�孞櫕涸保䫡芘和㝕俱渷㕃�

4կ
5| 㼜�CO2�孞櫕㼭䗱㖑鷟傞ꛏ偒Ⰶ♳渷կ岤䠑♶銳䭽⡞焫ꃑ⻊䭽꛵㕃�5կ
6| 搬た㼜鄳剣�CO2�孞櫕涸霃㢊♳渷ꅾ倝鄳Ⰶ䏀䏠곡傞ꛏ偒鲮湬荛ゑⵌꝉ㹁䭽꛵涸ㄱ㌰㡮㕃�6կ

提示
㥵卓孞岙䔂䏞僈儑Ⲹ䓳偽岁鴪ⵌ䨾꨽宐䎂ⴭ꨽銳刿䰃�CO2�孞櫕կ

4| 碳酸化
鲽厫ծ⚥瘝䧴䔂⸢���焫ꃑ䔂䏞僽〡㄂꡼곿կ
Element One�孞岙宐劼䲿⣘♲猫곫霃焫ꃑ䔂䏞忘駈ぐ猫⨊㥩կ
ꅾ銳䲿爙宐エ佐焫ꃑ涸腊⸂䖎㣐玐䏞♳》Ɀ✵宐庛կ
⾲ⴭ僽宐庛馊넞エ佐焫ꃑ涸腊⸂馊䊵կ㔔姼WMF�䒊雳⢪欽ⲇ诡宐䧴荛㼱僽ⲇ宐紨�
10°Cկ
ꥥ满�CO2�孞櫕⢪欽ꆀ涸Ⲹ㼱⽀⡙傞ꢂⰻ腊很Ⰶ宐⚥涸焫ꃑꆀ⛲⠔꣭⡛կ鵯⠔㼋荝焫ꃑ⻊傞ꢂ玕Ɤ㾩✵姻䌢梡韌կ
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4.1| 碳酸强度
级别 1� 䗎焫ꃑ宐鲽厫
级别 2� ⚥瘝焫ꃑ宐
级别 3� 䔂焫ꃑ宐䔂⸢
提示
焫ꃑ䔂䏞 �紩ⵆ涸叻岤㛇✵䎂㖲⯎鄳ꆀ涸�CO2�孞櫕կ⢪欽Ⰼ倝䧴Ⳝ⛖欽㸤涸�CO2�孞櫕〳腊⠔䕧ㆇ叻岤涸焫ꃑ䔂䏞կ

4.2| 制作碳酸水
1| 嫦妃焫ꃑ⻊⵸⸉䗳唬叅�CO2�孞櫕僽や姻
烁㸝鄳կ

2| 껷妃⢪欽⵸霼䕸䏀Ȿ峤�Element One�宐櫕⿬錛痦�6.3�蒜幡峇宐櫕կ

3| 㼜宐櫕鄳Ⰶ幡宐荛�."9�ⵠ䏞絁���䒊雳⢪欽ⲇ宐⟄蜦䖤剒⢕焫ꃑ⻊佪卓㕃�7կ岤䠑
♶銳鄳䖤鵂忘䧴♶駈կ鵂忘〳腊㼋荝焫ꃑ⻊傞形ⴀկ♶駈ⴭ⠔⚚ꅾ䕧ㆇ�CO2�嶊署和�
CO2�涸⢪欽佪桧կ

4| 㼜�Element One�孞岙宐劼佞㖈䎂㗞ծ珘㹁涸
邍꬗♳կ⸉䗳鵴猌掚彂和僈抠կ

5| ぢ⵸缺鲮⯎孞〡鷟傞ꛏ倰ぢ㼜宐櫕偒Ⰶ佅卹կ烁保⯎孞〡㼆ⲥ櫕〡⚥㣛կ䔲宐櫕㸤Ⰼ㽠⡙傞⠔僈儑䠭錣ⵌ㕃�8կ烁雩⯎
孞〡嵵Ⰶ宐⚥た㼜宐櫕和⯎孞〡䛪㢕㘌湬⡙縨կ

6| Element One�孞岙宐劼⯈雽呏䰘⚡➃㋐㥩靈蒜焫ꃑ䔂䏞կ䲿⣘➢鲽厫ծ⚥瘝和䔂⸢♲猫紩ⵆ㕃�15կ⚹姼偒鲮靈蒜偒꛵荛湱䎾咓⡙կ岤䠑靈蒜傞䗳곢烁保⯎孞〡㢅✵㘌湬⡙縨㕃�9կ

7| 霃㹁㥩焫ꃑ䔂䏞た欽⸂䭽♴焫ꃑ⻊䭽꛵゗⸓Ⰼ荈⸓焫ꃑ⻊鵂玐կ偽꨽䭯絯䭽⡞䭽꛵㕃���կ
提示

• 䭽♴胜꬗涸焫ꃑ⻊䭽꛵〳蜦䖤剒⢕操作⡤낉կ
• 嫦櫕宐〫腊焫ꃑ⻊♧妃կꅾ㢕焫ꃑ⻊〳腊㼋荝形ⴀկ
• ⚚犜㖈尵剣鄳Ⰶ鄳忘껏欽宐荛�."9�絁涸�Element One�宐櫕傞゗⸓焫ꃑ⻊կ
• 焫ꃑ⻊鵂玐⚥絟㼆♶銳獴⸓霃㢊կ
• 幡兠涸ㄱ㌰㡮邍爙焫ꃑ⻊鵂玐絕勲կ
小心
焫ꃑ⻊た涸宐櫕ⰻ鿈剣⾓⸂ꅺ佞婎⡮⾓⸂傞⯓㼜宐櫕和⯎孞〡ぢ⵸⧫俷կ》ⴀ宐櫕傞䗳곢保䭯⧫俷朐䙖⚚犜㖈㘌湬朐䙖♴》ⴀ㕃�11

5| 为水添加风味
鿈ⴔ⾊㉁䲿⣘卓实ծ崽綫巊䧴祪崰瘝幑⸈⵫勻⚹宐㟞幑굥㄂կ
霼岤䠑鵯❈幑⸈⵫絟㼆♶腊㖈焫ꃑ⻊⵸⸈Ⰶ�
Element One�宐櫕〫腊㖈焫ꃑ⻊た幑⸈կ
ず呋霼岤䠑鵯猫䞔ⲃ♴㖈♴妃焫ꃑ⻊⵸䗳곢䕸䏀幡峇宐櫕꣈姺幑⸈⵫婎殆鵳Ⰶ孞岙宐劼ⰻ鿈鿈⟝կ鵯〳腊䰀㗁霃㢊
㔔姼WMF�䒊雳㼜焫ꃑ宐和幑⸈⵫㖈梯槴匉䧴宐㡵⚥幊ざկ䲿爙䝠〳⟄㖈�www.wmf.
com�♳䪪ⵌ⚪㺢涸梯槴匉和宐㡵կ

6| 清洁和护理
6.1| 清洁设备外壳
霼⢪欽馄絈紦絶弪䋒幡峇邍꬗կ䗳銳傞〳幑⸈庛和峤峇礵կ
⚚犜⢪欽㼺Ꝙ和 �䧴䔂臱赤䚍涸很⵫䧴幡峇⵫幡峇邍꬗
ⴗ⺡㼜霃㢊嵵Ⰶ宐⚥䧴欽峤烽劼幡峤

6.2| 清洁充气口及内部组件
霼⢪欽馄絈紦絶弪䋒幡峇⯎孞〡⿺ⰻ鿈絆⟝կ䗳銳傞〳幑⸈庛和峤峇礵կ
⯎孞〡剣곤㔿宐㘻傞〳㼜䋑㈒ꤑ㘻⵫嶃㖈馄絈紦絶弪䋒♳䕸䏀幡峇կ搬た欽〥♧㗌馄絈紦絶䬀䋒和幡宐⿡ꤑꤑ㘻⵫婎殆կ

6.3| 清洁水瓶
&MFNFOU�0OF�宐櫕ゎ櫕渷僈烁♶〳欽峤烽劼幡峤կ8.'�䒊雳欽庛宐和庛和峤峇礵䩛⸓幡峤կ
꨽銳傞〳》♴櫕䏀涸넞ㅷ餘♶Ꝑꛩ䏀渷⿬錛痦���蒜宐櫕涸�1&5�櫕魧կ
⚚犜⢪欽㼺Ꝙ和 �䧴䔂臱赤䚍涸很⵫䧴幡峇⵫幡峇宐櫕
⢪欽幡峇ⵘ傞霼烁雩Ⱖ鷓欽✵㝕俱勞餘կ8.'�䲀虛⢪欽炊脸ծ岙屁䧴㣔搬녳嬁涸�1&5�櫕⚁欽幡峇ⵘ鼙⯝櫕魧邍꬗ⴢ⠟կ
⢪欽祪崰瘝幑⸈⵫た㖈♴♧妃焫ꃑ⻊⵸䗳곢䕸䏀幡峇宐櫕꣈姺婎殆暟鵳Ⰶ孞岙宐劼ⰻ鿈鿈⟝կ

ⴀ✵⽡欰罌贊霼㹁劍欽庛宐和庛和峤峇礵䩛⸓幡峇櫕渷կ
幡峤た㥵♶用⽰⢪欽霼䒓渷剒㥩⦝縨典䎁կ
⚹鼙⯝䒗㄂霼㨤絊䒓渷㶸佞宐櫕կ

7| 水瓶的 PET 瓶身
PET�櫕魧叻剣保餘劍 (MHD)կ鵯⛲鷓欽✵�
Element One�宐櫕涸♶Ꝑꛩ鿈⟝կ䝠〳⟄㖈櫕魧⣩꬗䪪ⵌ⽪ⵘ涸保餘劍կ保餘劍鵂た霼⺡絩絯⢪欽�1&5�櫕魧♶Ꝑꛩ鿈⟝〳♸倝�1&5�櫕魧絩絯ꂁ㤛⢪欽կ䲿爙PET�櫕魧〳㖈�www.
wmf.com�♳⽀杝餝✈կ
刿䰃�PET�櫕魧傞偒䒓櫕渷♧䩛䳣⡞櫕〡劊♳涸宐櫕곡傞ꛏ倰ぢ㼜�PET�櫕魧➢♶Ꝑꛩ䏀渷♳偒♴䎇》♴㕃�13կ
搬た㼜倝涸�PET�櫕魧鷟傞ꛏ鲮ⵌ梡剣涸♶Ꝑꛩ䏀渷♳㕃�14կ

8| 回收 / 再利用
Element One�宐櫕涸�PET�櫕魧鵂劍た霼䭽䔲㖑錞㹁䏑䒙㢅縨կ♶Ꝑꛩ鿈⟝〳♸⽀杝餝✈涸倝�1&5�櫕魧絩絯⢪欽կ
⺫鄳ꅷ欽紺餘勞俱〳ꥥ䏑紺㔐佐կ
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9| 故障排除
故障描述 可能的解决方案
孞岙宐劼偽岁姻䌢焫ꃑ⻊կ 껷⯓霼烁雩䊺㼜焫ꃑ⻊䭽꛵䭽⾓ⵌ䏀կ㥵卓僽鵯猫䞔ⲃ霼唬叅�CO2�孞櫕僽や䊺⯎駈孞⚂䊺㸤Ⰼ䭈稒⟄⿺宐櫕僽や䊺欽껏欽宐⸈岤荛巊⡙叻雵㢅կ
焫ꃑ⻊傞�CO2�涸ꆀ鵂㼱䧴罏ꅺ佞ⵌ宐⚥涸�CO2�鵂㼱կ ♧櫕宐〫腊鵳遤♧妃焫ꃑ⻊絟♶腊㢴妃鵳遤կ〫剣紱ⲙ涸ⲇ껏欽宐椚䟝䞔ⲃ♴庛䏞紨⚹�10°C♶ゎ⟣⡦幑⸈⵫䩞鷓ざ焫ꃑ⻊կ霼唬叅�CO2�孞櫕僽や䊺⯎駈孞⚂䊺㸤Ⰼ䭈稒⟄⿺宐櫕僽や䊺欽껏欽宐⸈岤荛巊⡙叻雵㢅䎇⚂僽や䊺姻烁㸝鄳ⵌ霃㢊⚥կ霼唬叅䨾꨽孞岙䔂䏞僽や霃縨姻烁կ⚹姼霼〥錛焫ꃑ⻊䔂䏞靈蒜偒꛵〄ⴀ䒗ㆇ
➢⯎孞〡偽ꥻ烯㖑㌂ⴀ�CO2կ 㼜⯎孞〡勻㔐䒓ざ♧妃կ
㖈偒Ⰶ�CO2�孞櫕傞㽴盗劢䭽♴焫ꃑ⻊䭽꛵CO2�➠➢霃㢊⚥崨ⴀկ 㼜�CO2�孞櫕ⱄ妃䭈ⴀ䎇唬叅Ⱖ㺙㼓꬗կ㽂霚ⱄ妃䭈Ⰶ孞櫕կ
㖈焫ꃑ⻊鵂玐⚥䧴⛓た宐櫕ⴀ梡形崨梡韌կ ♧櫕宐〫腊鵳遤♧妃焫ꃑ⻊絟♶腊㢴妃鵳遤կ鵮霼岤䠑㼜宐櫕姻烁㖑⸈岤ⵌ巊⡙叻雵㢅կ
霃㢊䖉劼朐䙖怩�CO2կ 烁保�CO2�孞櫕䊺㸤Ⰼ偒稒⿬錛痦�3�蒜㸝鄳 �刿䰃�CO2�孞櫕կ㥵䊺偒稒唬叅㺙㼓㕕〳腊꨽銳刿䰃⿬錛痦�10.1蒜刿䰃�CO2�孞櫕㺙㼓㕕կ
偽岁㖈霃㢊♳㸝鄳宐櫕կ 烁保ꝉ㹁鄳縨⡙縨姻烁⯓䩧䒓⯎孞〡搬た鷟傞ꛏ倰ぢ偒鲮㔋ⴔ⛓♧㕕鄳Ⰶ宐櫕կ
焫ꃑ⻊た偽岁》ⴀ宐櫕կ 烁雩宐櫕⡙縨姻烁կ䗳곢⯓ぢ⵸⧫俷宐櫕和⯎孞〡ꅺ佞ⰻ鿈⾓⸂կ〫剣鵯呋䩞腊㸝Ⰼ㖑》ⴀ宐櫕կ
CO2�孞櫕➩ⰻ剣宐կ 烁保�CO2�孞櫕䊺㸤Ⰼ偒稒⿬錛痦�3�蒜㸝鄳 �刿䰃�CO2�孞櫕կ㥵䊺偒稒唬叅㺙㼓㕕〳腊꨽銳刿䰃⿬錛痦�10.1蒜刿䰃�CO2�孞櫕㺙㼓㕕կ
焫ꃑ⻊傞�CO2�孞櫕絕ⱺկ 鵯僽霃㢊♸�CO2�孞櫕⛓ꢂ㺙㼓♶葻涸邍梡կ瘝䖉孞櫕㸤Ⰼ鍒ⲏた烁保㸤Ⰼ偒稒⿬錛痦�3�蒜㸝鄳 �刿䰃�CO2�孞櫕կ㥵䊺偒稒唬叅㺙㼓㕕〳腊꨽銳刿䰃⿬錛痦�10.1�蒜刿䰃�CO2�孞櫕㺙㼓㕕կ
焫ꃑ⻊䔂䏞靈蒜偒꛵〄ⴀ䒗ㆇկ ⯎孞〡劢㢅✵姻烁⡙縨կ烁保➑㖈⯎孞〡㢅✵㘌湬⡙縨罜♶僽⧫俷⡙縨傞操作靈蒜偒꛵կ㥵卓䝠㖈⯎孞〡⧫俷傞䠑㢪操作✫靈蒜偒꛵霼ꅾ倝吥ⲥ㸐կ⚹姼껷⯓㼜⯎孞〡縨✵㘌湬⡙縨կ搬た㼜靈蒜偒꛵㸤Ⰼ鲮ⵌ䊩⣩姺䮢⡙縨搬たⱄ㸤Ⰼ鲮ⵌ〸⣩姺䮢⡙縨կ

10| CO2 气瓶密封圈
CO2�孞櫕㺙㼓㕕⡙✵孞岙宐劼곝鿈涸霃㢊♸�
CO2�孞櫕ꢎ꡶⛓ꢂկ
㥵卓㺙㼓㕕緃㣟䧴䰀㗁霃㢊⸆腊和㸝Ⰼ㼜偽岁保霆կ
㺙㼓㕕緃㣟䧴䰀㗁涸〳腊鶺韌⺫䭍
• 㖈鵳遤焫ꃑ⻊操作傞䧴㖈偒Ⰶ孞櫕傞CO2➢�CO2�孞櫕涸ꢎ꡶㢅屧怩կ鸑䌢〳⟄ゑⵌ暵ⵆ涸㏣㏣㡮鵯僽䔲孞⡤⯋稇㖈⾓⸂♴➢屧怩㢅鹟ⴀ傞〄欰涸կ
• 孞櫕➩⚥剣宐կ
• 絕ⱺ䎇䘯鸟䱗瑟�CO2�孞櫕կ

10.1| 更换 CO2 气瓶密封圈
1| 嫦⚡�WMF Element One�孞岙宐劼䏀鿈鿪ꂁ剣㢊欽㺙㼓㕕կ丘䱈䏀鿈餤紺⽰〳》ⴀ㢊欽㺙㼓㕕㕃�16կ
2| 銳刿䰃㺙㼓㕕䭽♴䏀鿈䭽꛵鷟傞ꛏ偒鲮》♴霃㢊♳渷㕃�2կ
3| 欽Ꞓ㶩》ⴀ傊㺙㼓㕕㕃�17կ
4| 㼜倝�CO2�孞櫕㺙㼓㕕佞Ⰶ㕐䕎⳾坵կ䒊雳⢪欽Ꞓ㶩操作կ剒た欽䩛指⾓稒倝㺙㼓㕕㕃�18կ
5| 㼜♳渷鄳㔐霃㢊䏀䏠곡傞ꛏ偒鲮㔿㹁㕃�

6կ

11| 相关产品
WMF Element One�孞岙宐劼⚁欽宐櫕ゎ�PET櫕魧ծ♶Ꝑꛩ䏀渷ծ䌄㺙㼓㕕涸♶Ꝑꛩ櫕渷կ�

06.0801.6040 / 3201113990

提示 
♶Ꝑꛩ鿈⟝♸㢊⟝PET�櫕⡤Ⱟ㺂〳⟄絩絯⢪欽կ
WMF Element One�宐櫕�PET�櫕魧㢊⟝

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
VUROBNÍK PERLIVÉ VODY PODLE VAV Í  CHUTI

Máme velkou radost, 3e jste se rozhodli pro 
náY vZrobník perlivé vody Element One – a=tím 
i=pohodlnou a=ekologickou alternativu k=balené 
minerální vodě.

VZrobník perlivé vody Element One umo3ňuje 
perlení pitné vody pouhZm stisknutím tla2ítka 
a=ve třech úrovních sycení od jemně perlivé 
přes středně perlivou a3 po perlivou. Jedine2nZ 
zacvakávací systém s=integrovanZm bajone-
tovZm dr3ákem láhve s=vodou zajiYťuje velmi 
snadné pou3ití. K=tomu přispívá i=snadno pří-
stupnZ dr3ák bombi2ky s=CO2, kterZ umo3ňuje 
snadnou a=rychlou vZměnu láhve.

Přístroj navíc přesvěd2í svZm sofistikovanZm 
designem, elegantním tělem z=vysoce kvalitního 
cromarganu® a=také velmi kompaktními a=pro-
storově úspornZmi rozměry, díky kterZm bude 
luxusní ozdobou ka3dé kuchyně nebo jakéhokoli 
jiného místa.

PWed prvním pouXitím si peYlivZ pWeYtZte 
všechny pokyny k!pouXití a!údrXbZ vYetnZ 
bezpeYnostních upozornZní!

1| SOUČÁSTI

A  Tla2ítko na sycení
B  Zásobník na bombi2ku s=CO2

C  Uvolňovací tla2ítko bombi2ku s=CO2

D  Stojan
E  Karboniza2ní tryska
F  Dr3ák na láhev na vodu
G  Kole2ko pro nastavení úrovně sycení
H  PET láhev na vodu

2| BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ

Pokud spotřebitel pou3ije řádně navr-
3enZ a=vyrobenZ a=jinak bezvadnZ vZro-

bek sám na vlastní odpovědnost nesprávně a/
nebo v=rozporu s=návodem, sám pak také odpo-
vídá za případné Ykody, které v=důsledku toho 
vzniknou.

Proto je třeba mít na paměti následující bezpe2-
nostní upozornění:
• VZrobník perlivé vody WMF Element One je 

ur2en vZhradně pro domácí pou3ití v=interiéru.
• Tento přístroj není ur2en k=pou3ívání dětmi 

mladYími 12=let a=osobami s=tělesnZm 
posti3ením.

• Přístroj se musí pou3ívat umístěnZ ve svislé 
poloze na rovném a=vodotěsném povrchu.

• Přístroj se nikdy nesmí přepravovat ani zasílat 
s=naYroubovanou bombi2kou s=CO2 ani napl-
něnou láhví na vodu. Na to je třeba myslet 
i=v=případě zasílání (zpět).

• Přístroj je ur2en vZhradně k=sycení 2isté 
pitné vody. V 3ádném případě láhev na vodu 
neplňte:

 � kousky ovoce, zeleninou, bylinkami,
 � zvZrazňova2i chuti, sirupy, YumivZmi table-
tami, d3usy, mlékem, zmrzlinou,

 � vínem, pivem, ostatními alkoholickZmi 
nápoji,

 � zvětralZmi nápoji, jako jsou limonády nebo 
nealkoholické nápoje vYeho druhu,

 � vodou o=teplotě překra2ující 40=°C,
• vodou, která nebyla poskytnuta dodavatelem 

vody a=nesplňuje tak zákonné po3adavky na 
kvalitu pitné vody.

CZ POKYNY K OBSLUZE A PÉČI

 1| Sou2ásti 75

 2| Bezpe2nostní upozornění 75

 3| Vlo3ení / vZměna bombi2ky s=CO2 77

 4| Sycení oxidem uhli2itZm 78

 5| Přidání příchuti do vody 79

 6| ČiYtění a pé2e 79

 7| PET tělo láhve na vodu 80

 8| Recyklace / opětovné pou3ití 80

 9| Odstraňování závad 81

 10| Těsnění bombi2ky s=CO2 82

 11| Související produkty 82
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V případě oficiálního nařízení k=převařování 
kohoutkové vody před její konzumací to platí 
i=pro pou3ití vody s=tímto přístrojem. Pamatujte 
na to, 3e před sycením vody ji musíte nechat 
vychladnout.

VZrobník perlivé vody a=bombi2ku s=CO2 udr-
3ujte mimo mo3né zdroje tepla. Proto3e na tlak 
uvnitř bombi2ky s=CO2 má vliv okolní teplota, 
vyhněte se jejímu umisťování v=bezprostřední 
blízkosti
• světlZch oken / přímého slune2ního světla,
• varnZch desek,
• topnZch těles,
• otevřeného ohně.
• Nepou3ívejte při teplotách překra2ujících 40=°C.

VZrobník perlivé vody Element One nikdy nepo-
u3ívejte, pokud je vadnZ nebo poYkozenZ, 
proto3e by to mohlo představovat vá3né bez-
pe2nostní riziko! NepokouYejte se přístroj za 
3ádnZch okolností otevírat ani vlastnoru2ně 
opravovat! Místo toho se v3dy obraťte na pro-
dejnu, kde jste přístroj zakoupili a=kde vám 
poskytnou dalYí informace.

Údr3bu a=opravy přístroje smí provádět 
vZhradně odborní pracovníci autorizovaní spo-
le2ností WMF.

2.1| BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ 
K!BOMBIČKÁM S!CO2

• S=tímto přístrojem jsou kompatibilní pouze 
typově schválené bombi2ky na CO2 s=obsahem 
oxidu uhli2itého 425=g (E=290) a=YroubovZm 
závitem. S=tímto přístrojem nelze pou3ívat 
bombi2ky s=CO2 s=nacvakávacím systémem 
(Quick Connect)!

• Za 3ádnZch okolností se nesmí pou3ívat větYí 
nebo menYí bombi2ky s=CO2, proto3e to mů3e 
naruYit funk2nost a=bezpe2nost přístroje.

• Bombi2ky s=CO2 jsou pod tlakem, proto s=nimi 
v3dy manipulujte opatrně a=obezřetně.

• Neumisťujte bombi2ky s=CO2 do blízkosti 
zdrojů tepla (radiátor, varná deska, přímé 
slune2ní záření atd.), proto3e by mohly 
prasknout.

• V3dy skladujte na dobře větraném místě 
a=nikdy nevystavujte teplotám překra2ujícím 
50=°C.

• Je mo3né, 3e pou3itá bombi2ka s=CO2 se v=pří-
stroji 2asem uvolní a=ztratí tak svou ú2in-
nost. V=takovém případě zkontrolujte usazení 
bombi2ky s=CO2 a=v=případě potřeby ji znovu 
dotáhněte.

• V=3ádném případě nepou3ívejte poYkozené 
bombi2ky s=CO2. Před vlo3ením nové bombi2ky 
s=CO2 do přístroje zkontrolujte bombi2ku a=její 
ventil, zda nejsou promá2knuté, děravé nebo 
jinak poYkozené. Pokud byste zjistili závadu, 
nepokouYejte se ji v=3ádném případě opra-
vit sami, ale pou3ijte nepoYkozenou bombi2ku 
s=CO2.

OPATRNĚ

NebezpeYí udušení!
• Z=poYkozenZch bombi2ek s=CO2 mů3e CO2 

unikat.
• Pokud by CO2 unikal, bombi2ky s=CO2 se 

nedotZkejte, ale ponechte ji v=přístroji a=ten 
odstavte na dobře větraném místě.

• Po2kejte alespoň 24=hodin, dokud CO2 zcela 
nevyprchá. Poté bombi2ku s=CO2 z=přístroje 
vyndejte.

• PoYkozené bombi2ky se nesmí za 3ádnZch 
okolností znovu pou3ívat.

• Bombi2ky s=CO2 lze pou3ívat pouze v=souladu 
s=tímto návodem k=obsluze.

• Neházejte s=nimi, nenechte je spadnout.
• NepoYkozujte je, nemanipulujte s=nimi ani je 

nespalujte.
• Nikdy neodstraňujte horní ventil.
• Nepou3ívejte po uplynutí doby pou3itelnosti.
• Při 2astém pou3ívání v=krátkZch 2asovZch 

intervalech nebo při přepravě se mohou 
bombi2ky s=CO2 příliY ochladit a=ztratit tak 
ú2innost. Zledovatělé bombi2ky s=CO2 se 
nedotZkejte a=před dalYím perlením po2kejte, 
a3 se sama ohřeje na pokojovou teplotu.

• Nikdy se nepokouYejte naplnit bombi2ku s=CO2 
sami.

• Uchovávejte v3dy mimo dosah dětí.

• Pokud se CO2 nekontrolovatelně uvolňuje 
v=důsledku netěsnosti, dobře místnost vyvět-
rejte, dZchejte 2erstvZ vzduch, a=pokud byste se 
necítili dobře, okam3itě se poraate s=lékařem.

• Nikdy do vZrobníku perlivé vody neYroubujte 
bombi2ku s=CO2 , pokud je v=přístroji jeYtě 
nasazená láhev na vodu.

• Nikdy nevyjímejte bombi2ku s=CO2 z=vZrobníku 
perlivé vody, pokud je v=provozu nebo z=bom-
bi2ky uniká CO2.

2.2| DALVÍ BEZPEČNOSTNÍ 
UPOZORNĚNÍ K!LÁHVI NA VODU

• Nepou3ívejte láhev na vodu Element One, 
pokud je poYkozená, tj. deformovaná 
a=poYkrábaná nebo má neobvyklé zbarvení.

• Láhev není vhodná pro skladování při tep-
lotách ni3Yích ne3 1=°C.

• Prázdnou láhev nikdy nesyťte.
• Nikdy nevyjímejte láhev z=přístroje během 

perlení.
• WMF z=hygienickZch důvodů doporu2uje pra-

videlné ru2ní 2iYtění a=skladování bez naYrou-
bovaného ví2ka, aby se zabránilo mno3ení 
bakterií a=zápachu.

• WMF z=hygienickZch důvodů doporu2uje nepít 
přímo z=láhve, aby nedoYlo ke kontaminaci 
bakteriemi.

• Láhev na vodu Element One se nesmí pou3ívat 
po doporu2eném datu pou3itelnosti.

• Z=bezpe2nostních důvodů se s=vZrobníkem 
perlivé vody Element One od WMF nesmí za 
3ádnZch okolností pou3ívat láhve na vodu od 
jinZch vZrobců.

• Láhev v3dy chraňte před horkem, nikdy ji 
neskladujte v=blízkosti zdrojů tepla ani ji 
například nenechávejte v=autě.

DoporuYené datum pouXitelnosti: Nepou3ívejte láhev po uplynutí doporu2eného data 
pou3itelnosti. Známky stárnutí PET v=průběhu 2asu mohou naruYit její funk2nost a=představovat 
tak bezpe2nostní riziko.

Schválená pro pouXití s!potravinami: Ozna2ení, 3e láhev je bezpe2ná pro styk s=potravinami 
a3 do uplynutí doporu2eného data pou3itelnosti.

Není vhodná do myYky nádobí: Nikdy ne2istěte láhev v=my2ce nádobí. Mů3e to ovlivnit 
funk2nost láhve a=představovat tak bezpe2nostní riziko.

Oblast pouXití: Láhev je ur2ena vZhradně k=plnění pitnou vodou.

Teplotní rozsah: Teplota pou3ívané pitné vody musí bZt v=rozmezí 1=°C a3 40=°C.

Likvidace: Tělo PET láhve (upevňovací prvky z=PP ) s=krytkou dna z=nerezové oceli a=nerezovZm 
ví2kem s=PP a=silikonovZm těsněním.

3| VLOŽENÍ / VUMĚNA BOMBIČKY S!CO2

Vezměte prosím na vědomí, 3e tato startovací 
sada neobsahuje bombi2ku s=CO2. K=naYrou-
bování lze pou3ít vYechny komer2ně dostupné 
bombi2ky s=CO2. Bombi2ky s=CO2 se zacvakáva-
cím systémem (Quick Connect) nejsou s=tímto 
přístrojem kompatibilní!

1| Jestli3e chcete vlo3it a/nebo vyměnit bom-
bi2ku s=CO2, umístěte vZrobník perlivé vody 
na rovnZ a=stabilní povrch. Je nezbytné dr3et 
se mimo zdroje tepla a=otevřeného ohně. 
Předtím vyjměte přísluYnou láhev na vodu 
Element One (obr. 1).
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2| Stiskněte uvolňovací tla2ítko, otá2ejte horní 
2ástí přístroje proti směru hodinovZch ru2i2ek 
a3 na doraz a=sundejte ji ze základny. (Obr. 2).

POZOR

3| PWi prvním vkládání bombiYky s!CO2 nej-
prve odstraňte pWepravní pojistku pWístroje! 
(Obr. 3)

4| Opatrně odstraňte ochrannou fólii a=plastovZ 
kryt nové bombi2ky s=CO2 (Obr. 4).

5| Opatrně zaYroubujte bombi2ku s=CO2 proti 
směru hodinovZch ru2i2ek do horní 2ásti. 
Ujistěte se, 3e nedr3íte tla2ítko na sycení 
(Obr. 5).

6| Poté vlo3te horní 2ást přístroje, v2etně bom-
bi2ky s=CO2 do základny a=otá2ejte jí ve směru 
hodinovZch ru2i2ek, dokud zajiYťovací tla-
2ítko nezacvakne na místo (Obr. 6).

OZNÁMENÍ

Pokud se síla perlení vZrazně sní3í a=nebude 
dosahováno po3adované úrovně perlení, bude 
nutné bombi2ku s=CO2 vyměnit.

4| SYCENÍ OXIDEM UHLIČITUM

Jemně perlivá, středně perlivá nebo perlivá – 
obsah oxidu uhli2itého je otázkou chuti. VZrob-
ník perlivé vody Element One nabízí tři předem 
nastavitelné úrovně perlení, díky 2emu3 je 
vhodnZm řeYením pro vYechny.

Důle3ité vědět: Schopnost vody absorbovat oxid 
uhli2itZ silně závisí na teplotě vody.

Přitom platí následující pravidlo: Čím teplejYí 
voda je, tím hůře se s=oxidem uhli2itZm propo-
juje. WMF proto doporu2uje pou3ívat chlazenou 
vodu z=lednice, nebo alespoň studenou vodu 
(cca 10=°C).

S=klesající hladinou CO2 v=bombi2ce klesá 
i=mno3ství oxidu uhli2itého, kterZm lze vodu 
během ur2itého 2asu nasytit. Tento proces 
vede k=o=něco delYím 2asům perlení a=je zcela 
normální.

4.1| ÚROVNĚ PERLENÍ

Úroveň 1 : Lehce nasycená voda (jemně 
perlivá)

Úroveň 2 : Středně nasycená voda

Úroveň 3 : Silně nasycená voda (perlivá)

OZNÁMENÍ

Specifikace úrovní perlení / hladin oxidu uhli-
2itého jsou zalo3eny na středně naplněné bom-
bi2ce s=CO2. Pou3ití zcela plné nebo téměř 
prázdné bombi2ky s=CO2 mů3e vZYe uvedené 
informace ovlivnit.

4.2| SYCENÍ VODY OXIDEM 
UHLIČITUM

1| Před ka3dZm perlením se ujistěte, 3e je bom-
bi2ka s=CO2 správně umístěná.

2| Před prvním pou3itím láhev na vodu Element 
One důkladně opláchněte/vy2istěte (viz 2ást 
6.3 „ČiYtění láhve na vodu“).

3| Naplňte láhev na vodu 2irou, 2istou vodou 
a3 po zna2ku stavu naplnění (= ryska MAX) 
– nejlépe chlazenou vodou pro nejlepYí 
vZsledky perlení (Obr. 7). Při plnění dávejte 
pozor, abyste láhev nenaplnili málo nebo 
nepřeplnili. Pokud by láhev byla přeplněná, 
mů3e při perlení přetéct. Nedostate2né napl-
nění má vZznamnZ negativní dopad na spo-
třebu CO2 a=tím i=na 3ivotnost lahve s=CO2.

4| VZrobník perlivé vody Element One postavte 
na rovnZ a=stabilní povrch. Je nezbytné dr3et 
se mimo zdroje tepla a=otevřeného ohně.

5| Nyní nakloňte trysku dopředu a=naYroubujte 
láhev proti směru hodinovZch ru2i2ek do 
dr3áku. Dbejte na to, aby byla tryska umís-
těna ve středu otvoru láhve. Jakmile bude 
láhev dostate2ně zaYroubována, znatelně 
zacvakne (Obr. 8). Ujistěte se, 3e je tryska 
ponořená do vody, a=poté vraťte láhev 
a=trysku zpět do svislé polohy.

6| VZrobník perlivé vody Element One nabízí 
mo3nost upravit úroveň perlení podle vlast-
ních preferencí. Za tímto ú2elem jsou k=dis-
pozici tři úrovně perlení – od jemně perlivé 
přes střední a3 po perlivou (Obr. 15). Nasta-
vovat se dají oto2nZm kole2kem, které na pří-
sluYné úrovni v3dy zacvakne. Při nastavování 
po3adované úrovně perlení se ujistěte, 3e 
tryska není v=nakloněné poloze (Obr. 9).

7| Po nastavení po3adované úrovně perlení 
pevně stiskněte tla2ítko na sycení a=spusťte 
plně automatickZ proces perlení. Během pro-
cesu není nutné dr3et tla2ítko stisknuté (Obr. 
10).

OZNÁMENÍ

• Aby bylo zajiYtěno pohodlné ovládání, stisk-
něte tla2ítko na sycení v=zadní 2ásti.

• Ka3dá náplň láhve se smí sytit pouze jed-
nou. Opakované perlení mů3e způsobit přete-
2ení láhve.

• Nikdy nespouYtějte perlení, ani3 byste do pří-
stroje vlo3ili láhev na vodu Element One napl-
něnou pitnou vodou a3 po zna2ku hladiny 
naplnění (ryska MAX).

• Během procesu perlení přístroj nepřemisťujte.
• Konec procesu perlení signalizuje jasně slyYi-

telné cvaknutí.

UPOZORNĚNÍ

Láhev na vodu je po perlení pod tlakem! Jest-
li3e chcete uvolnit zbytkovZ tlak, před vyjmutím 
láhev a=trysku nakloňte dopředu. Láhev vyn-
dávejte otá2ením ve směru hodinovZch ru2i-
2ek vZhradně v=nakloněné poloze a=nikdy ne ve 
svislé (Obr. 11)!

5| PŘIDÁNÍ PŘÍCHUTI DO VODY

Někteří vZrobci nabízejí přísady ve formě Yťávy, 
koncentrátu a=sirupu, které dodávají vodě extra 
chuť.

Vezměte prosím na vědomí, 3e tyto přísady se 
nesmí do láhve na vodu Element One přidávat 
před perlením, ale a3 vZlu2ně poté.

Také prosím pamatujte na to, 3e v=tomto pří-
padě se láhev musí před dalYím perlením 
důkladně vy2istit, aby se zabránilo vniknutí 
případnZch zbytků přísad do sou2ástí vZrob-
níku perlivé vody. Mohlo by dojít k=poYkození 
přístroje!

WMF proto doporu2uje nalít perlivou vodu 
a=přísady do sklenice nebo karafy a=smíchat 
je v=ní. (Tip: Na www.wmf.com najdete pro 
tento ú2el Yirokou nabídku nápojovZch sklenic 
a=karaf.)

6| ČIVTĚNÍ A PÉČE

6.1| ČIVTĚNÍ KRYTU PŘÍSTROJE

K=2iYtění povrchů pou3ijte navlh2enZ hadřík 
(z=mikrovlákna). V=případě potřeby přidejte 
jemnZ prostředek na mytí nádobí.

K=2iYtění povrchů nepou3ívejte velmi silná 
a/nebo agresivní rozpouYtědla nebo 2isticí 
prostředky!

Neponořujte přístroj do vody a=nikdy jej nemyjte 
v=my2ce nádobí!

6.2| ČIVTĚNÍ TRYSKY A!VNITŘNÍCH 
SOUČÁSTÍ

K=2iYtění trysky a=vnitřních sou2ástí pou3ijte 
vlhkZ hadřík (z=mikrovlákna). V=případě potřeby 
přidejte jemnZ prostředek na mytí nádobí.
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V=případě odolnZch ne2istot na trysce nan-
este na vlhkZ hadřík (z=mikrovlákna) nějakZ 
bě3nZ odstraňova2 vodního kamene a=trysku 
důkladně vy2istěte. Poté odstraňte zbytky vod-
ního kamene dalYím hadříkem (z=mikrovlákna) 
a=2istou vodou.

6.3| ČIVTĚNÍ LÁHVE NA VODU

Láhev na vodu Element One v2etně ví2ka není 
vZslovně hodná k=mytí v my2ce nádobí. WMF 
doporu2uje ru2ní mytí vla3nou vodou a=jemnZm 
mycím prostředkem.

V=případě potřeby je mo3né sundat vysoce kva-
litní nerezovou krytku ze dna láhve (viz 2ást 7 
„PET tělo láhve na vodu“).

K=2iYtění láhve na vodu v=3ádném případě nepo-
u3ívejte velmi silná a/nebo agresivní rozpouY-
tědla nebo 2isticí prostředky!

Při pou3ití Ytětky na nádobí je důle3ité věnovat 
pozornost její vhodnosti pro plasty. WMF dopo-
ru2uje kartá2 na nádobí pro PET láhve vyrobené 
ze silikonu, pěny nebo přírodních Ytětin, aby se 
zabránilo poYkrábání povrchu láhve.

V případě silnějYího zne2iYtění, například 
v=důsledku pou3ití sirupu nebo jinZch přísad, je 
důle3ité láhev před dalYím perlením důkladně 
vy2istit, aby se zabránilo vniknutí případnZch 
zbytků přísad do vnitřních sou2ástí vZrobníku 
perlivé vody.

Z=hygienickZch důvodů pravidelně 2istěte ví2ko 
láhve ru2ně a=vla3nou vodou s=jemnZm mycím 
prostředkem.

Pokud láhev po vy2iYtění nebudete hned znovu 
pou3ívat, nechte ji otevřenou vyschnout (ide-
álně dnem vzhůru).

Láhev na vodu skladujte v3dy bez ví2ka, abyste 
se vyhnuli mo3nému vzniku zápachu.

7| PET TĚLO LÁHVE NA VODU

PET láhve jsou opatřené doporu2enZm datem 
pou3itelnosti. To platí i=pro PET tělo láhve na 
vodu Element One. Doporu2ené datum pou3itel-
nosti najdete vytiYtěné na boku láhve. Po uply-
nutí doporu2eného data pou3itelnosti láhev 
u3 nepou3ívejte; naopak díly z=nerezové oceli 
se s=novZm PET tělem dají pou3ít znovu. (Tip: 
Na www.wmf.com se PET tělo láhve prodává 
samostatně.)

Jestli3e chcete vyměnit PET tělo, odYroubujte 
ví2ko láhve, jednou rukou dr3te láhev otvorem 
nahoru a=vyto2te PET tělo ve směru hodinovZch 
ru2i2ek z=nerezové krytky a sundejte (Obr. 13).

Poté na stávající nerezovou krytku nato2te nové 
PET tělo proti směru hodinovZch ru2i2ek (Obr. 
14).

8| RECYKLACE / OPĚTOVNÉ 
POUŽITÍ

Po uplynutí doporu2eného data pou3itelnosti se 
musí PET tělo láhve na vodu Element One zli-
kvidovat v=souladu s=místními předpisy. Sou-
2ásti z=nerezové oceli lze znovu pou3ít s=novZm, 
samostatně prodávanZm PET tělem.

Obal je vyroben z=materiálu na bázi papíru a=lze 
jej vyhodit do papírového odpadu.

9| ODSTRAaOVÁNÍ ZÁVAD

POPIS ZÁVADY MOŽNÉ ŘEVENÍ

VZrobník perlivé vody neperlí. Nejprve se ujistěte, 3e jste tla2ítko na sycení stiskli správně, a3 na 
doraz. Pokud ano, zkontrolujte, zda je bombi2ka s=CO2 dostate2ně 
naplněná a=zcela zaYroubovaná a=zda je láhev na vodu naplněna pitnou 
vodou a3 po zna2ku stavu naplnění.

Mno3ství CO2 uvolňované během 
perlení je příliY nízké nebo je ve vodě 
příliY málo CO2.

Naplněná láhev se smí sytit pouze jednou, nikdy ne víckrát. Pro sycení 
je vhodná pouze 2istá studená pitná voda o=teplotě cca 10=°C bez 
jakZchkoliv přísad. Zkontrolujte, zda je bombi2ka s=CO2 dostate2ně 
naplněná a=zcela zaYroubovaná a=zda je láhev na vodu naplněna pitnou 
vodou a3 po zna2ku stavu naplnění a=správně nasazená. Zkontrolujte, 
zda je správně nastavena po3adovaná úroveň perlení. Viz také popis 
závady „Kole2ko pro nastavení úrovně perlení vydává chrastivé zvuky“.

Z trysky nekontrolovaně uniká CO2. Trysku jednou sklopte a=zase vraťte zpět.

Po naYroubování bombi2ky s=CO2 
uniká CO2 z=přístroje, a2koli nebylo 
stisknuto tla2ítko na sycení.

Znovu vyYroubujte bombi2ku s=CO2 a=zkontrolujte její těsnicí plochu. 
Zkuste bombi2ku naYroubovat znovu.

Během perlení nebo po něm láhev 
přete2e.

Naplněná láhev se smí sytit pouze jednou, nikdy ne víckrát. Dbejte také 
na to, aby byla láhev naplněna správně a3 po zna2ku stavu naplnění.

Z=přístroje v=klidovém stavu uniká 
CO2.

Ujistěte se, 3e je bombi2ka s=CO2 zcela zaYroubována (viz 2ást 3 
„Vlo3ení / vZměna bombi2ky s=CO2“). Pokud ano, zkontrolujte těsnicí 
krou3ek, kterZ mů3e bZt případně nutné vyměnit (viz kapitola 10.1 
„VZměna těsnění bombi2ky s=CO2“).

Láhev na vodu nelze na přístroj 
připevnit.

Ujistěte se, 3e je bajonetovZ dr3ák ve správné poloze, sklopte trysku 
a=poté vlo3te láhev 2tvrtinovou otá2kou proti směru hodinovZch 
ru2i2ek.

Láhev na vodu nelze po perlení 
vyjmout.

Ujistěte se, 3e je láhev ve správné poloze. Při vyjmutí musí bZt láhev 
a tryska nakloněné dopředu, aby bylo zajiYtěno uniknutí zbytkového 
tlaku v=láhvi. Teprve poté lze láhev bezpe2ně vyjmout.

V přihrádce na bombi2ku s=CO2 je 
voda.

Ujistěte se, 3e je bombi2ka s=CO2 zcela zaYroubována (viz 2ást 3 
„Vlo3ení / vZměna bombi2ky s=CO2“). Pokud ano, zkontrolujte těsnicí 
krou3ek, kterZ mů3e bZt případně nutné vyměnit (viz kapitola 10.1 
„VZměna těsnění bombi2ky s=CO2“).

Bombi2ka s=CO2 během perlení 
v=přístroji zledovatí.

To odkazuje na netěsnost mezi zařízením a=bombi2kou s=CO2. Po2kejte, 
dokud bombi2ka s=CO2 zcela nepovolí, a=poté se ujistěte, 3e je zcela 
zaYroubována (viz kapitola 3 „Vlo3ení / vZměna bombi2ky s=CO2“). 
Pokud ano, zkontrolujte těsnicí krou3ek, kterZ mů3e bZt případně 
nutné vyměnit (viz kapitola 10.1 „VZměna těsnění bombi2ky s=CO2“).

Kole2ko pro nastavení úrovně perlení 
vydává chrastivé zvuky.

Tryska není ve správné poloze. Pamatujte na to, 3e s=kole2kem pro 
nastavení úrovně perlení lze otá2et jen tehdy, kdy3 je tryska ve svislé 
a=nikoli v=nakloněné poloze. Pokud jste na kole2ko pro nastavení 
úrovně perlení nechtěně sáhli v=nakloněné poloze, znovu je zkalibrujte. 
Za tímto ú2elem musíte trysku nejprve uvést do svislé polohy. Poté 
kole2kem oto2te a3 na doraz doleva a=poté a3 na doraz doprava.

80 81

TR
 

SE
 

RU
 

PL
 

N
O

 
N

L 
KR

 
JP

 
H

R 
DK

 
CZ

 
CN

 
BG

 
IT

 
ES

 
FR

 
EN

 
DE

 



10| TĚSNĚNÍ BOMBIČKY S!CO2

Těsnění bombi2ky s=CO2 je umístěno v=hlavici 
vZrobníku perlivé vody mezi přístrojem a=venti-
lem bombi2ky s=CO2.

Pokud tam těsnění není nebo je poYkozené, není 
zaru2ena funkce a=bezpe2nost zařízení.

Mezi mo3né známky chybějícího nebo vadného 
těsnění patří:
• Unikání CO2 na ventilu bombi2ky s=CO2 při 

perlení nebo také při naYroubovávání bom-
bi2ky. Přitom je zpravidla slyYitelnZ charak-
teristickZ sy2ivZ zvuk, kterZ se objevuje, kdy3 
plynné látky pod tlakem unikají nějakou 
netěsností.

• Voda v=přihrádce na bombi2ku.
• Námraza na bombi2ce s=CO2 a=její rychlé 

vyprazdňování.

10.1| VUMĚNA TĚSNĚNÍ BOMBIČKY 
S!CO2

1| Ka3dZ vZrobník perlivé vody Element One 
od WMF je dodáván s=náhradním těsně-
ním ve spodní 2ásti. Jestli3e je chcete pou3ít, 
odstraňte nálepku ve spodní 2ásti a=vyndejte 
náhradní těsnění (Obr. 16).

2| Těsnění vyměníte tak, 3e sundáte horní 2ást 
přístroje stisknutím tla2ítka ve spodní 2ásti 
a=budete otá2et horní 2ástí proti směru hodi-
novZch ru2i2ek (Obr. 2).

3| Staré těsnění odstraňte pomocí pinzety (Obr. 
17).

4| Poté umístěte nové těsnění bombi2ky s=CO2

do k=tomu ur2eného vybrání. I=tady se dopo-
ru2uje pou3ít pinzetu. Nakonec nové těsnění 
přitla2te prstem (Obr. 18).

5| Nasaate horní 2ást zpět na základnu přístroje 
a=utáhněte ji otá2ením ve směru hodinovZch 
ru2i2ek (Obr. 6).

11| SOUVISEJÍCÍ PRODUKTY

Láhev na vodu pro vZrobník perlivé vody WMF 
Element One skládající se z=PET těla, nere-
zové krytky dna, nerezového ví2ka s=přísluYnZm 
těsněním. 

06.0801.6040 / 3201113990

UPOZORNĚNÍ

Díly z=nerezové oceli jsou kompatibilní s=náhrad-
ním dílem „PET tělo lahve“ a=lze je znovu pou3ít.

Náhradní díl PET tělo láhve pro vZrobník perlivé 
vody WMF Element One

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
DANSKVAND, DER PASSER TIL DIN SMAG

Vi er glade for, at du har valgt vores Element 
One danskvandsmaskine - det praktiske og mil-
jøvenlige alternativ til mineralvand på flaske.

Element One danskvandsmaskine giver dig 
mulighed for at få drikkevandet til at sprudle 
med et tryk på en knap og i tre niveauer af brus, 
fra fine bobler til medium og sprudlende. Det 
unikke kliksystem med integreret karabinhage 
til vandflasken sikrer en høj grad af brugerven-
lighed. Det lettilgængelige rum til CO2-flasken 
bidrager også til dette, så flasken kan udskiftes 
hurtigt og ubesværet.

Maskinen imponerer også med sit raffinerede 
design, det elegante hus af Cromargan® i høj 
kvalitet og de meget kompakte og pladsbespa-
rende dimensioner, som gør den til et stilfuldt 
blikfang i ethvert køkken eller andet sted.

Læs venligst brugs-, pleje- og sikkerhedsan-
visningerne omhyggeligt før første brug!

1| KOMPONENTER

A  Kulsyreknap
B  Rum til CO2-flasken
C  Knap til udløsning af CO2-flasken
D  Stativ
E  Brus-lanse
F  Holder til vandflaske
G  Indstillingshjul
H  PET-vandflaske

2| SIKKERHEDSHENVISNINGER

Hvis forbrugeren bruger et rigtigt 
designet og produceret og ellers fejlfrit 

produkt forkert og / eller i strid med instruktio-
nerne på eget ansvar, er vedkommende også 
ansvarlig for enhver deraf følgende skade.

Følgende sikkerhedsanvisninger skal overholdes:
• WMF Element One danskvandsmaskine er 

udelukkende beregnet til husholdningsbrug i 
lukkede rum.

• Denne maskine er ikke beregnet til brug af 
børn under 12 år eller personer med fysiske 
handicap.

• Maskinen skal altid bruges i opretstående stil-
ling på en plan og vandtæt overflade.

• Maskinen må aldrig transporteres eller sen-
des med en CO2-flaske eller en fyldt vand-
flaske monteret. Dette skal også overholdes i 
tilfælde af en (retur)forsendelse.

• Apparatet er kun egnet til at boble rent drik-
kevand. Det må under ingen omstændigheder 
bruges til at boble / med:

 � Stykker af frugt, grøntsager, krydderurter
 � Smagsforstærkere, sirupper, brusetabletter, 
juice, mælk, is

 � Vin, øl, andre alkoholiske drikke
 � Forældede drikkevarer som f.eks. limonade 
eller læskedrikke af enhver art

 � Vand med en temperatur på over 40 °C
• Vand, der ikke er leveret af en vandforsyning 

og derfor ikke opfylder de lovmæssige krav til 
drikkevandskvalitet.

DK BETJENINGS- OG VEDLIGEHOLDELSESVEJLEDNING

 1| Komponenter 85

 2| Sikkerhedshenvisninger 85

 3| Isætning/udskiftning af CO2-flaske 87

 4| Bobler med kulsyre 88

 5| Tilføjelse af ekstra smag til vandet 89

 6| Rengøring og vedligeholdelse 89

 7| Vandflaskens PET-krop 90

 8| Genbrug/genanvendelse 90

 9| Fejlfinding 91

 10| CO2-Flaskepakning 92

 11| Tilhørende produkter 92
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I tilfælde af et officielt påbud om at koge vand 
fra hanen før brug, gælder dette også for brug 
af vand med dette apparat. Sørg for, at vandet 
er afkølet, før det bobler.

Hold danskvandsmaskinen og CO2-flasken 
væk fra mulige varmekilder. Da trykket inde i 
CO2-flasken påvirkes af udetemperaturen, skal 
du også undgå at placere den i umiddelbar nær-
hed af
• Lyse vinduer / direkte sollys
• Varmeplader
• Radiatorer
• Åben ild
• Må ikke bruges ved temperaturer over 40 °C.

Brug aldrig din Element One danskvandsma-
skine, hvis den er defekt eller beskadiget, da det 
kan udgøre en alvorlig sikkerhedsrisiko! Forsøg 
aldrig at åbne apparatet, og forsøg ikke at repa-
rere det selv! Kontakt i stedet altid apparatets 
salgssted for at få yderligere oplysninger.

Vedligeholdelses- og reparationsarbejde på 
apparatet må kun udføres af autoriserede 
WMF-specialister.

2.1| SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR 
CO2-FLASKER

• Kun typegodkendte CO2- flasker med 425 g 
kuldioxid i overensstemmelse med E290 og et 
skruegevind er kompatible med dette appa-
rat. CO2- flasker med et kliksystem (Quick 
Connect) kan ikke bruges sammen med dette 
apparat!

• Der må under ingen omstændigheder anven-
des større eller mindre CO2- flasker, da disse 
kan forringe apparatets funktionalitet og 
sikkerhed.

• CO2-flasker er under tryk, så håndter dem 
altid med omhu og forsigtighed.

• Placer ikke CO2-flasker i nærheden af en var-
mekilde (radiator, kogeplade, direkte sollys 
osv.), da de kan sprænge.

• Opbevar den altid på et godt ventileret sted, 
og udsæt den aldrig for temperaturer over 
50 °C.

• Det er muligt, at den anvendte CO2-flaske 
kan løsne sig i apparatet med tiden og derfor 
miste sin effektivitet. Brug aldrig beskadigede 
CO2-flasker.

• I så fald skal du kontrollere, at CO2-flasken 
passer, og skrue den fast igen, hvis det er nød-
vendigt. Før du sætter en ny CO2-flaske i 
apparatet, skal du kontrollere flasken og dens 
ventil for buler, huller eller andre skader. Hvis 
du opdager en defekt, skal du ikke forsøge at 
reparere den selv, men bruge en ubeskadiget 
CO2-flaske.

ADVARSEL

Kvælningsfare!
• CO2 kan slippe ud af beskadigede CO2-flasker.
• Hvis der slipper CO2 ud, må du ikke røre ved 

CO2-flasken, men skal lade den sidde i appa-
ratet og opbevare den på et godt ventile-
ret sted.

• Vent mindst 24 timer, indtil CO2'en er helt 
fordampet. Fjern derefter CO2-flasken fra 
apparatet.

• Beskadigede flasker må under ingen omstæn-
digheder genbruges.

• CO2-flasker må kun bruges i overensstem-
melse med denne brugsanvisning.

• Må ikke kastes eller tabes.
• Må ikke beskadiges, manipuleres eller 

brændes.
• Fjern aldrig topventilen.
• Brug ikke efter udløbsdatoen.
• Ved hyppig brug i korte perioder eller under 

transport kan CO2-flasker blive meget kolde 
og miste deres effektivitet. Undgå at røre ved 
en frossen CO2-cylinder, og vent, til den af sig 
selv er varmet op til stuetemperatur igen, før 
næste proces med kulsyre.

• Forsøg aldrig selv at fylde CO2-flasken.
• Opbevares altid uden for børns rækkevidde.
• Hvis CO2 slipper ukontrolleret ud gennem en 

lækage, skal du ventilere rummet godt, ind-
ånde frisk luft og straks kontakte en læge, 
hvis du føler dig utilpas.

• Skru aldrig en CO2-flaske i danskvandsmaski-
nen, mens der stadig sidder en vandflaske i 
apparatet.

• Fjern aldrig CO2-flasken fra danskvandsmaski-
nen, mens den er i drift, eller mens der slipper 
CO2 ud af cylinderen.

2.2| YDERLIGERE 
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL 
VANDFLASKEN

• Brug ikke Element One-vandflasken, hvis den 
viser tegn på skader som f.eks. deformation, 
ridser eller usædvanlig farve.

• Flasken er ikke egnet til opbevaring under 1 
°C.

• Sprøjt aldrig på flasken, når den er tom.
• Fjern aldrig flasken fra apparatet, mens den 

bobler.

• Af hygiejniske årsager anbefaler WMF regel-
mæssig manuel rengøring og opbevaring uden 
låget skruet på for at forhindre spredning af 
bakterier og lugt.

• Af hygiejniske årsager anbefaler WMF ikke at 
drikke direkte af flasken for at undgå forure-
ning med bakterier.

• Element One-vandflasken må ikke bruges 
efter udløbsdatoen.

• Af sikkerhedsmæssige årsager må vandfla-
sker fra andre producenter aldrig bruges sam-
men med Element One danskvandsmaskine 
fra WMF.

• Beskyt altid flasken mod varme, opbevar den 
aldrig i nærheden af varmekilder, og lad den 
f.eks. ikke ligge i bilen.

Holdbarhedsdato: Brug ikke flasken efter udløbsdatoen. Tegn på ældning af PET over tid kan 
forringe dets funktionalitet og derfor udgøre en sikkerhedsrisiko.

Godkendt til fødevarer: Mærkning af, at flasken er sikker i kontakt med fødevarer, indtil 
holdbarhedsdatoen er udløbet.

Tåler ikke opvaskemaskine: Rengør aldrig flasken i opvaskemaskinen. Det kan forringe 
flaskens funktion og dermed udgøre en sikkerhedsrisiko.

Anvendelsesområde: Flasken er udelukkende beregnet til påfyldning af drikkevand.

Temperaturområde: Temperaturen på det fyldte drikkevand skal være over 1 °C og under 40 
°C.

Bortskaffelse: Flaskekrop af PET (holdeelementer af PP) med bundhætte af rustfrit stål og låg 
af rustfrit stål med PP- og silikoneforsegling.

3| ISÆTNING/UDSKIFTNING AF CO2-FLASKE

Bemærk, at dette startsæt ikke indehol-
der en CO2-flaske. Alle kommercielt tilgænge-
lige CO2-flasker med indskruning kan bruges. 
CO2-flasker med kliksystem (Quick Connect) er 
ikke kompatible med denne enhed!

1| For at indsætte og/eller udskifte CO2-fla-
sker skal du placere danskvandsmaskinen på 
en flad, jævn og stabil overflade. Holdes altid 

væk fra varmekilder og åben ild. Fjern den 
tilsvarende Element One-vandflaske på for-
hånd (fig. 1).

2| Tryk på udløserknappen, drej den øverste del 
af apparatet mod uret, indtil den når stoppet, 
og fjern den fra basen. (Fig. 2).
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VIGTIGT

3| Når du sætter en CO2-flaske i for før-
ste gang, skal du først fjerne apparatets 
transportlås! (Fig. 3)

4| Fjern forsigtigt beskyttelsesfilmen og plastik-
dækslet fra den nye CO2-flaske (fig. 4).

5| Skru forsigtigt CO2-flasken ind i den øverste 
del mod uret. Når du gør det, skal du sørge 
for ikke at trykke på og holde kulsyreknappen 
nede (fig. 5).

6| Skub derefter den øverste del af appara-
tet, inklusive CO2-flasken, ind i basen, og drej 
med uret, indtil du hører låseknappen klikke 
på plads (fig. 6).

BEMÆRK

Hvis brusningen falder markant, så den ønskede 
brusningsgrad ikke længere opnås, skal CO2-fla-
sken udskiftes.

4| BOBLER MED KULSYRE

Finperlende, mellemperlende eller boblende - 
kulsyreindhold er en smagssag. Element One 
danskvandsmaskinen har tre forudindstillelige 
niveauer af brus og dermed den rigtige løsning 
til enhver smag.

Vigtigt at vide: Vandets evne til at absor-
bere kulsyre afhænger i høj grad af vandets 
temperatur.

Den regel gælder: Jo varmere vandet er, desto 
dårligere kan det kombinere sig med kulsyren. 
WMF anbefaler derfor at bruge køleskabskoldt 
vand, men i det mindste køligt vand (ca. 10 °C).

Når CO2-flaskens fyldningsniveau falder, fal-
der også den mængde kuldioxid, der kan tilsæt-
tes vandet inden for et bestemt tidsrum. Denne 
proces fører til lidt længere bobletider og er 
helt normal.

4.1| NIVEAUER AF BRUS

Trin 1 : Let sprudlende vand (fine bobler)

Trin 2 : Medium sprudlende vand

Trin 3 : Meget sprudlende vand (fizzy)

BEMÆRK

Niveauerne af brus/kulsyre er baseret på en 
gennemsnitlig fyldt CO2-flaske. Brugen af 
en helt fuld eller næsten tom CO2-flaske kan 
påvirke ovenstående specifikationer.

4.2| TILSÆTNING AF CO2 TIL VAND

1| Sørg altid for, at CO2-flasken sidder korrekt 
før hver påfyldning.

2| Før første brug skal Element One-vandflasken 
skylles/rengøres grundigt (se afsnit 6.3 ”Ren-
gøring af vandflasken”).

3| Fyld vandflasken op til markeringen for 
påfyldningsniveau (= MAX-linjen) med klart, 
rent vand - helst afkølet vand for at opnå det 
bedste sprudlende resultat (fig. 7). Sørg for, 
at flasken hverken er underfyldt eller over-
fyldt, når du fylder den. Hvis flasken er over-
fyldt, kan den flyde over, når vandet bobler. 
Underfyldning har en betydelig negativ ind-
virkning på CO2-forbruget og dermed på 
CO2-flaskens levetid.

4| Placer Element One danskvandsmaskinen på 
en flad, jævn og stabil overflade. Holdes altid 
væk fra varmekilder og åben ild.

5| Vip nu lansen fremad, og skru flasken ind 
i holderen mod uret. Sørg for, at lansen er 
placeret i midten af flaskeåbningen. Du vil 
mærke, at flasken klikker på plads, så snart 
den er skruet helt ind (fig. 8). Sørg for, at lan-
sen er nedsænket i vandet, og sæt derefter 
flasken og lansen tilbage i lodret position.

6| Element One danskvandsmaskinen giver dig 
mulighed for at indstille graden af kulsyre 
efter dine egne ønsker. Der er tre niveauer 
af brus til rådighed til dette - fra fine bobler 
til medium til mousserende (fig. 15). For at 
gøre dette skal du dreje drejeknappen til det 
respektive klikpunkt. Vær helt sikker på, at 
lansen ikke er i vippeposition, når du indstil-
ler den ønskede brusegrad (fig. 9).

7| Når du har indstillet det ønskede niveau af 
kulsyre, skal du trykke på kulsyreknappen fast 
nedad for at starte den fuldautomatiske bob-
leproces. Det er ikke nødvendigt at holde 
knappen nede under processen (fig. 10).

BEMÆRK

• Tryk på kulsyreknappen på bagsiden for at 
sikre en bekvem betjening.

• Hver flaskepåfyldning må kun sprudles én 
gang. Gentagne sprøjtninger kan få flasken til 
at flyde over.

• Start aldrig en proces med kulsyre, uden at 
en Element One-vandflaske er sat i appara-
tet og fyldt med drikkevand op til mærket for 
påfyldningsniveau (MAX-linjen).

• Flyt aldrig apparatet under processen med 
kulsyre.

• Et tydeligt hørbart klik signalerer afslutningen 
af processen med kulsyre.

FORSIGTIG

Vandflasken er under tryk efter sprøjtning! For 
at udløse resttrykket skal du vippe flasken og 
lansen fremad, før du fjerner dem. Fjern kun 
flasken ved at dreje den skråt med uret og aldrig 
lodret (fig. 11)!

5| TILFØJELSE AF EKSTRA SMAG 
TIL VANDET

Nogle producenter tilbyder tilsætningsstoffer 
i form af juice, koncentrat og sirup for at give 
vandet ekstra smag.

Vær opmærksom på, at disse tilsætningsstoffer 
aldrig må tilsættes Element One-vandflasken før 
bobleprocessen, men først bagefter.

Bemærk også, at flasken i dette tilfælde skal 
rengøres grundigt inden næste sprudling 
for at forhindre, at eventuelle rester af til-
sætningsstofferne trænger ind i komponen-
terne i danskvandsmaskinen. Det kan beskadige 
apparatet!

WMF anbefaler derfor, at man hælder 
danskvand og tilsætningsstoffer i et glas eller 
en karaffel og blander dem sammen. (Tip: Du 
kan finde et stort udvalg af drikkeglas og karaf-
ler til dette formål på www.wmf.com.)

6| RENGØRING OG 
VEDLIGEHOLDELSE

6.1| RENGØRING AF APPARATETS 
KABINET

Brug en fugtig klud (mikrofiber) til at rengøre 
overfladerne. Tilsæt om nødvendigt et mildt 
rengøringsmiddel.

Brug aldrig skrappe og/eller aggressive opløs-
ningsmidler eller rengøringsmidler til at rengøre 
overfladerne!

Nedsænk ikke apparatet i vand, og rengør det 
aldrig i opvaskemaskinen!
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6.2| RENGØRING AF LANSE OG 
INDVENDIGE KOMPONENTER

Brug en fugtig klud (mikrofiber) til at rengøre 
lansen og de indvendige komponenter. Tilsæt 
om nødvendigt et mildt rengøringsmiddel.

Hvis lansen er meget snavset, skal du bruge 
lidt kommercielt afkalkningsmiddel på en fug-
tig (mikrofiber)klud og rengøre lansen grun-
digt. Brug derefter en anden (mikrofiber)klud 
og rent vand til at fjerne eventuelle rester af 
afkalkningsmiddel.

6.3| RENGØRING AF VANDFLASKEN

Element One-vandflasken, inklusive låget, er 
udtrykkeligt ikke egnet til rengøring i opvaske-
maskinen. WMF anbefaler manuel rengøring 
med lunkent vand og et mildt opvaskemiddel.

Hvis det er nødvendigt, kan hætten i rustfrit stål 
af høj kvalitet på bunden af flasken tages af (se 
afsnit 7 ”Vandflaskens PET-krop”).

Brug aldrig skrappe og/eller aggressive opløs-
ningsmidler eller rengøringsmidler til at rengøre 
vandflasken!

Når du bruger en opvaskebørste, skal du sikre 
dig, at den er egnet til plast. WMF anbefaler en 
silikone-, skum- eller naturbørste til PET-flasker 
for at undgå at ridse flaskens overflade.

Hvis flasken er meget snavset, f.eks. på grund 
af brug af sirup eller andre tilsætningsstof-
fer, er det vigtigt at rengøre flasken grundigt 
inden næste sprudlende omgang for at for-
hindre, at eventuelle rester af tilsætningsstof-
ferne trænger ind i de indre komponenter i 
danskvandsmaskinen.

Af hensyn til hygiejnen skal du rengøre flaskens 
låg regelmæssigt i hånden med lunkent vand og 
et mildt opvaskemiddel.

Hvis flasken ikke bruges igen umiddelbart efter 
rengøringen, skal du lade den stå åben (helst på 
hovedet) for at tørre.

Opbevar altid vandflasken uden låg for at for-
hindre, at der dannes lugt.

7| VANDFLASKENS PET-KROP

PET-flasker er mærket med en bedst før-dato 
(BBD). Det gælder også for Element One-vand-
flaskens PET-krop. Du finder bedst før-datoen 
trykt på siden af flasken. Brug ikke flaskens PET-
krop, når holdbarhedsdatoen er overskredet; de 
rustfri ståldele kan derimod genbruges med en 
ny PET-krop. (Tip: Flaskens PET-krop kan købes 
separat på www.wmf.com.)

For at skifte PET-kroppen skal du skrue flaskens 
låg af, holde flasken med åbningen opad med 
den ene hånd og dreje PET-kroppen med uret ud 
af hætten i rustfrit stål og fjerne den (fig. 13).

Drej derefter den nye PET-krop mod uret på den 
eksisterende hætte af rustfrit stål (fig. 14).

8| GENBRUG/GENANVENDELSE

Når holdbarhedsdatoen er udløbet, skal Element 
One-vandflaskens PET-krop bortskaffes i over-
ensstemmelse med de lokale regler. Komponen-
terne i rustfrit stål kan genbruges med et nyt 
PET-hus, som fås separat.

Emballagen er lavet af papirbaseret materiale 
og kan bortskaffes sammen med papiraffald.

9| FEJLFINDING

BESKRIVELSE AF FEJL MULIG LØSNING

Danskvandsmaskinen bobler ikke. Først skal du sørge for at trykke kulsyreknappen korrekt ind, så langt 
den kan komme. Hvis det er tilfældet, skal du kontrollere, om CO2-
flasken er tilstrækkeligt fyldt og skruet helt fast, og om vandflasken er 
fyldt med drikkevand op til markeringen for påfyldningsniveau.

Mængden af CO2 er for lav, eller der 
frigives for lidt CO2 til vandet under 
sprøjtningen.

En flaskepåfyldning må kun bobles én gang, aldrig flere gange. Det er 
kun rent og helst ca. 10 °C koldt drikkevand uden tilsætningsstoffer 
der er egnet til brus. Kontrollér, at CO2-flasken er tilstrækkeligt fyldt 
og skruet helt fast, og at vandflasken er fyldt med drikkevand op til 
markeringen for påfyldningsniveau og sat korrekt ind i apparatet. 
Kontrollér, om den ønskede brusegrad er indstillet korrekt. Se også 
fejlbeskrivelsen ”Indstillingshjulet for den ønskede brusegrad laver 
raslelyde”

CO2 slipper uhindret ud af lansen. Fold lansen frem og tilbage én gang.

Når CO2-cylinderen er skruet i, 
strømmer der CO2 ud af apparatet, 
selv om der ikke er trykket på 
kulsyreknappen.

Skru CO2- flasken ud igen, og tjek tætningen. Prøv at skrue flasken i 
igen.

Cylinderen flyder over under eller 
efter processen med kulsyre.

En flaskepåfyldning må kun bobles én gang, aldrig flere gange. 
Sørg også for, at flasken er fyldt korrekt op til mærket for 
påfyldningsniveau.

CO2 slipper ud af apparatet, når det 
ikke er i brug.

Sørg for, at CO2-flasken er skruet helt ind (se afsnit 3 ”Isætning/
udskiftning af CO2-flasken”). Hvis det er tilfældet, skal du kontrollere 
tætningsringen; det kan være nødvendigt at udskifte den (se afsnit 
10.1 ”Udskiftning af CO2-flaskens tætning”).

Vandflasken kan ikke sættes fast på 
apparatet.

Sørg for, at karabinhagen er i den rigtige position, fold lansen ud, og 
sæt derefter flasken i ved at dreje den en kvart omgang mod uret.

Vandflasken kan ikke fjernes efter 
sprøjtning.

Sørg for, at flasken er i den rigtige position. For at tage flasken ud skal 
flasken og lansen vippes fremad, så resttrykket i flasken kan slippe ud. 
Først da kan flasken fjernes sikkert.

Der er vand i rummet til CO2- flasken. Sørg for, at CO2-flasken er skruet helt ind (se afsnit 3 ”Isætning/
udskiftning af CO2-flasken”). Hvis det er tilfældet, skal du kontrollere 
tætningsringen; det kan være nødvendigt at udskifte den (se afsnit 
10.1 ”Udskiftning af CO2-flaskens tætning”).

CO2-cylinderen fryser fast i apparatet 
under selve dannelsen med kulsyre.

Dette indikerer en lækage mellem apparatet og CO2-flasken. Vent, 
indtil CO2-flasken er helt afiset, og sørg derefter for, at den er skruet 
helt ind (se afsnit 3 ”Isætning/udskiftning af CO2-flasken”). Hvis det er 
tilfældet, skal du kontrollere tætningsringen; det kan være nødvendigt 
at udskifte den (se afsnit 10.1 ”Udskiftning af CO2-flaskens tætning”).

Drejeknappen til den ønskede 
brusgrad laver en raslende lyd.

Lansen er ikke i den rigtige position. Sørg for, at du kun betjener 
justeringshjulet, når lansen er i lodret position og ikke vippet. Hvis 
du utilsigtet har betjent justeringshjulet, når lansen er vippet, skal du 
genkalibrere det. For at gøre dette skal du først bringe lansen i lodret 
position. Drej derefter justeringshjulet helt til venstre stop og derefter 
helt til højre stop.
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10| CO2-FLASKEPAKNING

CO2-cylinderens tætning er placeret i 
danskvandsmaskinens hoved mellem apparatet 
og CO2-cylinderens ventil.

Hvis forseglingen mangler eller er beskadi-
get, kan apparatets funktion og sikkerhed ikke 
garanteres.

Mulige tegn på en manglende eller defekt tæt-
ning er:
• Udstrømning af CO2. ved CO2-fl askens ventil, 

når der dannes kulsyre, eller når fl asken skrues 
i. En karakteristisk hvæsende lyd kan normalt 
høres, når gasformige elementer slipper ud af 
en lækage under tryk.

• Vand i fl askerummet.
• Tilisning og hurtig tømning af CO2- fl asken.

10.1| UDSKIFTNING AF 
CO2-FLASKEPAKNING

1| Hver WMF Element One danskvandsmaskine 
leveres med en erstatningspakning i bunden. 
For at bruge den skal du fjerne klistermær-
ket på bunden og tage udskiftningspaknin-
gen ud (fi g. 16).

2| For at udskifte tætningen skal du fjerne den 
øverste del af apparatet ved at trykke på 
knappen i bunden og dreje den øverste del 
mod uret (fi g. 2).

3| Fjern den gamle pakning med en pincet (fi g. 
17).

4| Placer derefter den nyee CO2-fl askepakning i 
den runde fordybning. Det anbefales også at 
bruge en pincet til dette. Tryk til sidst på den 
nye tætning med fi ngeren (fi g. 18).

5| Sæt den øverste del på plads på apparatets 
bund, og drej den med uret for at stramme 
den (fi g. 6).

11| TILHØRENDE PRODUKTER

Vandfl aske til WMF Element One danskvands-
maskine bestående af PET-krop, bundhætte i 
rustfrit stål, låg i rustfrit stål med tilhørende 
tætninger. 

06.0801.6040 / 3201113990

BEMÆRK 

Delene i rustfrit stål er kompatible med reserve-
delen ”PET bottle body” og kan fortsat bruges.

Reservedel PET-fl askehus til WMF Element 
One-vandfl aske

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
MJEHURIb I  PO VAVEM UKUSU

Jako nam je drago Yto ste odabrali naY aparat za 
gaziranje vode Element One, a time i prakti2nu i 
ekoloYki prihvatljivu alternativu flaYiranoj mine-
ralnoj vodi.

Aparat za gaziranje vode Element One omogu-
buje vam gaziranje vode za pibe pritiskom na 
gumb i u tri stupnja gaziranja od blago pjenu-
Yave preko srednje do jako gazirane. Jedinstveni 
klik sustav s ugracenim dr3a2em za bocu vode 
pritom osigurava iznimno jednostavnu upo-
trebu. Tome pridonosi i lako dostupan pretinac 
za cilindar CO2 zahvaljujubi kojem je zamjena 
cilindra laka i brza.

Osim toga, urecaj se odlikuje sofisticiranim diza-
jnom, elegantnim kubiYtem izracenim od viso-
kokvalitetne legure Cromargan®, kao i vrlo 
kompaktnim dimenzijama koje Ytede prostor, 
zbog 2ega privla2i poglede u svakoj kuhinji ili na 
bilo kojem drugom mjestu.

Prije prve upotrebe paXljivo u cijelosti pro-
Yitajte upute za upotrebu i odrXavanje, kao i 
sigurnosne napomene!

1| KOMPONENTI

A  Gumb za gaziranje
B  Pretinac za cilindar s CO2

C  Gumb za cilindar s CO2 ulo3aka
D  Postolje
E  Cjev2ica za gaziranje
F  Dr3a2 za bocu vode
G  Kota2ib za podeYavanje
H  PET boca za vodu

2| SIGURNOSNE NAPOMENE

Ako potroYa2 pravilno dizajniran i proi-
zveden proizvod bez nedostataka na 

vlastitu odgovornost upotrebljava nepropisno i/
ili suprotno uputama, sam je odgovoran za bilo 
kakvu Ytetu koja nastane kao posljedica takve 
upotrebe.

Stoga je nu3no pridr3avati se sljedebih sigurno-
snih uputa:
• Aparat za gaziranje vode WMF Element One 

namijenjen je isklju2ivo za upotrebu u kuban-
stvu u zatvorenim prostorima.

• Urecajem ne smiju rukovati djeca mlaca od 12 
godina ni osobe s tjelesnim oYtebenjima.

• Urecaj pri upotrebi uvijek mora biti postavljen 
u uspravnom polo3aju na ravnoj i vodootpor-
noj povrYini.

• Urecaj se nikada ne smije transportirati ili slati 
s postavljenim cilindrom s CO2 ili napunjenom 
bocom vode. Isto se mora poYtovati u slu2aju 
povratne poYiljke.

• Urecaj je prikladan samo za gaziranje 2iste 
vode za pibe. Ni u kojem slu2aju ne smije se 
gazirati sa sljedebim sastojcima:

 � komadibi voba, povrbe, za2insko bilje
 � poja2iva2i okusa, sirup, Yumebe tablete, 
sokovi, mlijeko, sladoled

 � vino, pivo, ostala alkoholna piba
 � odstajala piba poput limunade ili bezalko-
holnih piba bilo koje vrste

 � voda temperature iznad 40 °C
• voda koju nije osigurao opskrbljiva2 vodom i 

stoga ne ispunjava zakonske zahtjeve za kvali-
tetu vode za pibe.

HR UPUTE ZA UPORABU I ODRŽAVANJE

 1| Komponenti 95

 2| Sigurnosne napomene 95

 3| Umetanje / zamjena cilindra s CO2 97

 4| Gaziranje uglji2nom kiselinom 98

 5| Dodavanje okusa vodi 99

 6| ČiYbenje i odr3avanje 99

 7| PET tijelo boce za vodu 100

 8| Recikliranje / ponovna upotreba 100

 9| RjeYavanje problema 101

 10| Brtva cilindra s CO2 102

 11| Pripadajubi proizvodi 102
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U slu2aju da vlasti narede prokuhavanje vode 
iz slavine prije konzumacije, to vrijedi i za upo-
trebu vode s ovim urecajem. Pripazite da se 
voda ohladi prije gaziranja.

Aparat za gaziranje vode i cilindri s CO2 moraju 
se dr3ati podalje od mogubih izvora topline. 
Budubi da na tlak unutar cilindra s CO2 utje2e 
vanjska temperatura, takocer ga izbjegavajte 
dr3ati u neposrednoj blizini
• dobro osvijetljenih prozora / izravne sun2eve 

svjetlosti
• plo2a za kuhanje
• radijatora
• otvorenog plamena.
• Ne upotrebljavati pri temperaturama iznad 

40 °C.

Nikada nemojte upotrebljavati aparat za gazira-
nje vode Element One ako je neispravan ili oYte-
ben jer to mo3e predstavljati ozbiljan rizik za 
sigurnost! Ni pod kojim okolnostima ne poku-
Yavajte otvoriti urecaj i ne pokuYavajte ga sami 
popraviti! Umjesto toga uvijek zatra3ite dodatne 
informacije od prodavaonice u kojoj ste kupili 
urecaj.

Odr3avanje i popravke urecaja smije izvoditi 
samo ovlaYteno stru2no osoblje WMF-a.

2.1| SIGURNOSNE UPUTE ZA CILINDRE 
S CO2

• S ovim urecajem kompatibilni su samo homo-
logirani cilindri s CO2 koji sadr3e 425 g uglji-
kova dioksida E290 i imaju navoj. Cilindri s 
CO2 s klik sustavom (Quick Connect) ne mogu 
se upotrebljavati s ovim urecajem!

• Ni u kojem slu2aju ne smiju se upotrebljavati 
vebi ili manji cilindri s CO2 jer mogu naruYiti 
funkcionalnost i sigurnost urecaja.

• Cilindri s CO2 oprema su pod tlakom, stoga s 
njima uvijek postupajte oprezno i razborito.

• Cilindri s CO2 ne smiju se postavljati blizu 
izvora topline (radijator, plo2a za kuhanje, 
izravna sun2eva svjetlost itd.) jer bi mogli 
eksplodirati.

• Uvijek ih 2uvajte na dobro prozra2enom mje-
stu i nikada ih ne izla3ite temperaturama 
iznad 50 °C.

• Mogube je da se rabljeni cilindar s CO2 u ure-
caju s vremenom olabavi i tako izgubi svoju 
u2inkovitost. U tom slu2aju provjerite kako 
cilindar s CO2 sjeda i po potrebi ga ponovno 
zavrnite.

• Ni u kojem slu2aju nemojte koristiti oYtebene 
cilindre s CO2. Prije umetanja novog cilindra 
s CO2 u urecaj pregledajte cilindar i njegov 
ventil da biste provjerili nalaze li se na njima 
udubljenja, rupe ili druga oYtebenja. Ako pro-
nacete nedostatak, ne pokuYavajte ga sami 
popraviti, veb upotrijebite neoYtebeni cilin-
dar s CO2.

OPREZ

Opasnost od gušenja!
• Iz oYtebenih cilindara s CO2 mo3e izlaziti CO2.
• Ako CO2 izlazi, ne dirajte cilindar s CO2, veb ga 

ostavite u urecaju i urecaj odlo3ite na dobro 
prozra2eno mjesto.

• Pri2ekajte najmanje 24 sata dok sav CO2 ne 
izace. Zatim izvadite cilindar s CO2 iz urecaja.

• OYtebeni cilindri ni u kojem se slu2aju ne 
smiju ponovno upotrebljavati.

• Cilindri s CO2 smiju se upotrebljavati isklju2ivo 
u skladu s ovim uputama za uporabu.

• Nemojte bacati, nemojte dopustiti da padne.
• Ne smije se oYtebivati, preina2ivati ni 

spaljivati.
• Nikada ne uklanjajte ventil pri2vrYben na vrh.
• Ne upotrebljavate nakon isteka roka 

valjanosti.
• Kad se 2esto upotrebljavaju u kratkom vre-

menu ili tijekom transporta, cilindri s CO2 
mogu postati vrlo hladni i izgubiti u2inkovi-
tost. Izbjegavajte dodirivanje ledenog cilindra 
s CO2 i pri2ekajte da se sam zagrije na sobnu 
temperaturu prije sljedebeg gaziranja.

• Nikada ne pokuYavajte sami napuniti cilin-
dar s CO2.

• Uvijek 2uvajte izvan dohvata djece.
• Ako je doYlo do curenja, pa CO2 nekontroli-

rano izlazi, dobro prozra2ite prostoriju, udah-
nite svje3 zrak i odmah se obratite lije2niku 
ako se ne osjebate dobro.

• Nikada nemojte uvrtati cilindar s CO2 u apa-
rat za gaziranje vode dok je u urecaj joY uvijek 
umetnuta boca vode.

• Nikada nemojte uklanjati cilindar s CO2 iz 
aparata za gaziranje vode dok aparat radi ili 
CO2 izlazi iz cilindra.

2.2| DODATNE SIGURNOSNE 
NAPOMENE ZA BOCU ZA VODU

• Nemojte upotrebljavati bocu za vodu Element 
One ako su na njoj prisutna oYtebenja kao Yto 
su deformacije i ogrebotine ili neobi2na boja.

• Boca se ne smije 2uvati na temperaturi ni3oj 
od 1 °C.

• Gaziranje se nikada ne smije provoditi u pra-
znoj boci.

• Bocu nikada ne smijete vaditi iz urecaja dok 
se provodi gaziranje.

• Iz higijenskih razloga WMF preporu2uje redo-
vito ru2no 2iYbenje i skladiYtenje odvojeno 
od 2epa kako bi se izbjeglo Yirenje bakterija i 
stvaranje mirisa.

• WMF preporu2uje da se iz higijenskih razloga 
ne pije izravno iz boce kako bi se izbjegla kon-
taminacija bakterijama.

• Boca za vodu Element One ne smije se upo-
trebljavati nakon isteka preporu2enog roka 
trajanja.

• Iz sigurnosnih razloga s WMF-ovim aparatom 
za gaziranje vode Element One ne smiju se ni 
pod kojim okolnostima upotrebljavati boce za 
vodu drugih proizvoca2a.

• Boca mora uvijek biti zaYtibena od topline, 
nikada se ne smije 2uvati u blizini izvora 
topline ili se, primjerice, ostavljati u 
automobilu.

PreporuYeni rok trajanja: bocu nemojte upotrebljavati nakon isteka preporu2enog roka 
trajanja. Znakovi starenja PET-a koji se s vremenom pojavljuju mogu naruYiti njegovu 
funkcionalnost i tako predstavljati sigurnosni rizik.

Odobreno za prehrambene namirnice: oznaka da je boca sigurna za dodir s prehrambenim 
namirnicama do isteka preporu2enog roka trajanja.

Nije prikladno za pranje u perilici posuca: bocu nikada nemojte prati u perilici posuca. To 
mo3e naruYiti funkcionalnost boce i tako predstavljati sigurnosni rizik.

PodruYje primjene: boca se smije puniti isklju2ivo vodom za pibe.

Raspon temperatura: temperatura vode za pibe kojom se boca puni mora biti iznad 1 °C i 
ispod 40 °C.

Zbrinjavanje: tijelo boce od PET-a (dr3a2i od PP-a) s donjim poklopcem od nehrcajubeg 2elika i 
2epom od nehrcajubeg 2elika s PP-om i silikonskom brtvom.

3| UMETANJE / ZAMJENA CILINDRA S CO2

Napominjemo da ovaj po2etni komplet ne sadr3i 
cilindar s CO2. Mogu se upotrijebiti svi komerci-
jalno dostupni cilindri s CO2 s navojem. Cilindri 
s CO2 s klik sustavom (Quick Connect) nisu kom-
patibilni s ovim urecajem!

1| Za umetanje i/ili zamjenu cilindra s CO2 apa-
rat za gaziranje vode postavite na ravnu, 
glatku i stabilnu povrYinu. Pritom je oba-
vezno dr3ati ga podalje od izvora topline i 
otvorenog plamena. Najprije uklonite pripa-
dajubu bocu za vodu Element One (slika 1).
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2| Pritisnite gumb za otpuYtanje, okrenite gor-
nji dio urecaja u smjeru suprotnom od smjera 
kazaljke na satu dok ne doce do grani2nika i 
uklonite bocu s postolja. (Slika 2).

PAŽNJA

3| Prilikom prvog umetanja cilindra s CO2 
najprije uklonite zaštitu urecaja pri tran-
sportu! (Slika 3)

4| Pa3ljivo uklonite zaYtitnu foliju i plasti2ni 
poklopac novog cilindra s CO2 (slika 4).

5| Pa3ljivo pri2vrstite cilindar s CO2 u gornji dio 
urecaja zavrtanjem u smjeru suprotnom od 
smjera kazaljke na satu. Pritom pripazite da 
ne dr3ite pritisnutu tipku za gaziranje (slika 
5).

6| Zatim gornji dio urecaja zajedno s cilin-
drom s CO2 umetnite u postolje i okrebite ga 
u smjeru kazaljke na satu dok ne 2ujete da je 
sigurnosni gumb sjeo na svoje mjesto (slika 
6).

NAPOMENA

Kada primijetite da se pjenuYavost smanjila tako 
da se viYe ne posti3e 3eljena razina gaziranosti, 
cilindar s CO2 mora se zamijeniti.

4| GAZIRANJE UGLJIČNOM 
KISELINOM

PjenuYavo, srednje ili jako gazirano – sadr3aj 
uglji2ne kiseline stvar je ukusa. Aparat za gazi-
rana piba Element One nudi tri unaprijed pode-
siva stupnja gaziranja, Yto ga 2ini idealnim 
rjeYenjem za sve preferencije.

Va3no je znati: sposobnost vode da apsor-
bira uglji2nu kiselinu uvelike ovisi o tempera-
turi vode.

Pritom vrijedi sljedebe pravilo: Yto je voda 
toplija, to ju je te3e vezati s uglji2nom kiseli-
nom. WMF stoga preporu2uje koriYtenje hladne 
vode iz hladnjaka, odnosno barem hladne vode 
(oko 10 °C).

Kako se smanjuje razina CO2 u cilindru, tako 
se smanjuje i koli2ina uglji2ne kiseline koja se 
mo3e dodati u vodu u odrecenom vremen-
skom razdoblju. Zbog tog procesa gaziranje traje 
neYto dulje, Yto je potpuno normalno.

4.1| STUPNJEVI GAZIRANOSTI

1. stupanj : blago gazirana voda (fino 
pjenuYava)

2. stupanj : srednje gazirana voda

3. stupanj : jako gazirana voda

NAPOMENA

Stupnjevi gaziranosti / razine uglji2nog dioksida 
temelje se na prosje2no napunjenom cilindru s 
CO2. Upotreba potpuno punog ili gotovo pra-
znog cilindra s CO2 mo3e utjecati na gore nave-
dene podatke.

4.2| GAZIRANJE VODE

1| Prije svakog gaziranja provjerite je li cilindar 
s CO2 pravilno postavljen.

2| Prije prve upotrebe temeljito isperite/o2istite 
bocu za vodu Element One (pogledajte odje-
ljak 6.3 „ČiYbenje boce za vodu”).

3| Napunite bocu za vodu do oznake razine 
napunjenosti (= linija MAX) bistrom, 2istom 
i, po mogubnosti, ohlacenom vodom za naj-
bolje rezultate gaziranja (slika 7). Prilikom 
punjenja pripazite na to da bocu ne napunite 
premalo ili previYe. Ako bocu prepunite, pri 
gaziranju se mo3e preliti. Nedovoljno punje-
nje bitno negativno utje2e na potroYnju CO2, 
a time i na vijek trajanja cilindra s CO2.

4| Postavite aparat za gaziranje vode Element 
One na ravnu, glatku i stabilnu povrYinu. Pri-
tom je obavezno dr3ati ga podalje od izvora 
topline i otvorenog plamena.

5| Nagnite cjev2icu prema naprijed i zavrnite 
bocu u dr3a2 u smjeru suprotnom od smjera 
kazaljke na satu. Pazite da cjev2icu posta-
vite na sredinu otvora boce. Osjeti se da boca 
sjedne na mjesto 2im se potpuno zavrne (slika 
8). Provjerite je li cjev2ica uronjena u vodu, 
a zatim vratite bocu i cjev2icu natrag u oko-
miti polo3aj.

6| Aparat za gaziranje vode Element One nudi 
mogubnost podeYavanja stupnja gazirano-
sti prema vlastitim 3eljama. U tu svrhu dos-
tupna su tri stupnja gaziranosti vode – od 
fino pjenuYave preko srednje do jako gazi-
rane (slika 15). Da biste ih odabrali, okrenite 
kota2ib do odgovarajubeg grani2nika. Obave-
zno pripazite na to da cjev2ica nije nagnuta 
dok postavljate 3eljeni stupanj gaziranosti 
(slika 9).

7| Nakon postavljanja 3eljenog stupnja gazi-
ranosti, gumb za gaziranje sna3no pritisnite 
prema dolje kako biste pokrenuli pot-
puno automatski proces gaziranja. Tijekom 
postupka nije potrebno dr3ati gumb (slika 
10).

NAPOMENA

• Da biste lako upravljali gumbom za gaziranje, 
pritisnite ga u stra3njem dijelu.

• Svako punjenje boce smije se gazirati samo 
jednom. Ponovno gaziranje mo3e uzrokovati 
prelijevanje vode iz boce.

• Nikada nemojte pokretati gaziranje ako u ure-
caj nije umetnuta boca za vodu Element One 
napunjena vodom za pibe do oznake razine 
napunjenosti (linija MAX).

• Ni u kojem slu2aju nemojte pomicati urecaj 
tijekom postupka gaziranja.

• Jasno 2ujni klik ozna2ava kraj postupka 
gaziranja.

OPREZ

Nakon gaziranja boca s vodom je pod tlakom! 
Da biste otpustili preostali tlak, nagnite bocu i 
cjev2icu prema naprijed prije nego Yto ih izva-
dite. Izvadite bocu okretanjem u smjeru kazaljke 
na satu samo kada je pod kutom, a nikako kada 
stoji okomito (slika 11)!

5| DODAVANJE OKUSA VODI

Neki proizvoca2i nude dodatke u obliku soka, 
koncentrata i sirupa za dodavanje okusa vodi.

Napominjemo da se ti dodaci ne smiju stavljati 
u bocu za vodu Element One prije, veb isklju2ivo 
nakon gaziranja.

Imajte na umu i da se u tom slu2aju boca prije 
sljedebeg gaziranja mora temeljito oprati kako 
bi se sprije2ilo prodiranje eventualnih ostataka 
dodatka u komponente aparata za gaziranje 
vode. To mo3e oYtetiti urecaj!

WMF stoga preporu2uje da gaziranu vodu i 
dodatak stavite u 2aYu ili vr2 i ondje ih pomije-
Yate. (Savjet: na www.wmf.com mo3ete pronabi 
Yiroku paletu 2aYa i vr2eva za tu svrhu.)

6| ČIVbENJE I ODRŽAVANJE

6.1| ČIVbENJE KUbIVTA UREdAJA

Za 2iYbenje povrYina upotrijebite vla3nu krpu (od 
mikrovlakana). Ako je potrebno, dodajte blago 
sredstvo za pranje posuca.

Za 2iYbenje povrYina nemojte upotreblja-
vati gruba i/ili agresivna otapala ili sredstva za 
2iYbenje!

Nemojte urecaj uranjati u vodu i nikada ga 
nemojte prati u perilici posuca!
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6.2| ČIVbENJE CJEVČICE I 
UNUTARNJIH KOMPONENTI

Za 2iYbenje cjev2ice i unutarnjih komponenti 
upotrijebite vla3nu krpu (od mikrovlakana). Ako 
je potrebno, dodajte blago sredstvo za pranje 
posuca.

U slu2aju tvrdokorne prljavYtine na cjev2ici sta-
vite malo Yiroko dostupnog sredstva za uklanja-
nje kamenca na vla3nu krpu (od mikrovlakana) 
i temeljito o2istite cjev2icu. Na kraju ostatke 
sredstva za uklanjanje kamenca uklonite dru-
gom krpom (od mikrovlakana) i 2istom vodom.

6.3| ČIVbENJE BOCE ZA VODU

Boca za vodu Element One, uklju2ujubi 2ep, izri-
2ito nije prikladna za pranje u perilici posuca. 
WMF preporu2uje ru2no pranje mlakom vodom i 
blagim sredstvom za pranje posuca.

Ako je potrebno, visokokvalitetni poklopac od 
nehrcajubeg 2elika na dnu boce mo3e se skinuti 
(pogledajte odjeljak 7 „PET tijelo boce za vodu”).

Za 2iYbenje boce za vodu nemojte upotreblja-
vati gruba i/ili agresivna otapala ili sredstva za 
2iYbenje!

Ako upotrebljavate 2etku za pranje posuca, pri-
pazite na to da bude prikladna za plastiku. WMF 
preporu2uje 2etku za pranje posuca za PET boce 
izracenu od silikona, pjene ili prirodnih vlakana 
kako bi se izbjegle ogrebotine na povrYini boce.

U slu2aju ja2ih zaprljanja, na primjer zbog upo-
trebe sirupa ili drugih dodataka, va3no je teme-
ljito o2istiti bocu prije sljedebeg gaziranja kako 
bi se sprije2ilo prodiranje eventualnih ostataka 
dodataka u unutarnje komponente aparata za 
gaziranje vode.

Iz higijenskih razloga redovito ru2no perite 2ep 
boce mlakom vodom i blagim sredstvom za pra-
nje posuca.

Ako bocu nebete upotrebljavati odmah nakon 
pranja, ostavite je da se osuYi otvorena (idealno 
u obrnutom polo3aju).

Bocu za vodu uvijek 2uvajte bez pri2vrYbenog 
2epa kako biste izbjegli stvaranje mirisa.

7| PET TIJELO BOCE ZA VODU

PET boce imaju preporu2eni rok trajanja (najbo-
lje upotrijebiti do). To se odnosi i na PET tijelo 
boce za vodu Element One. Preporu2eni rok tra-
janja otisnut je na boci sa strane. PET tijelo boce 
nemojte upotrebljavati nakon isteka preporu-
2enog roka trajanja; dijelove od nehrcajubeg 
2elika mo3ete ponovno upotrebljavati s novim 
PET tijelom. (Savjet: na www.wmf.com mo3ete 
zasebno kupiti PET tijelo boce.)

Da biste promijenili PET tijelo, odvrnite 2ep 
boce, jednom rukom dr3ite bocu s otvorom 
okrenutim prema gore pa odvrnite PET tijelo u 
smjeru kazaljke na satu od poklopca od nehrca-
jubeg 2elika i uklonite ga (slika 13).

Zatim novo PET tijelo zavrnite u smjeru suprot-
nom od smjera kazaljke na satu u postojebi 
poklopac od nehrcajubeg 2elika (slika 14).

8| RECIKLIRANJE / PONOVNA 
UPOTREBA

Nakon isteka preporu2enog roka trajanja, PET 
tijelo boce za vodu Element One mora se zbri-
nuti u skladu s lokalnim propisima. Komponente 
od nehrcajubeg 2elika mogu se ponovno upo-
trijebiti s novim PET tijelom koje mo3ete naba-
viti zasebno.

Ambala3a je izracena od materijala na bazi 
papira i mo3e se odlo3iti u papirnati otpad.

9| RJEVAVANJE PROBLEMA

OPIS PROBLEMA MOGUbE RJEVENJE

Aparat za gaziranje vode ne gazira 
vodu.

Prvo provjerite jeste li pravilno, do kraja pritisnuli gumb za gaziranje. 
Ako jeste, provjerite je li cilindar s CO2 dovoljno napunjen i potpuno 
zavrnut te je li boca za vodu napunjena vodom za pibe do oznake 
razine napunjenosti.

Voda je nakon dodavanja CO2 
preslabo gazirana ili se u vodu 
ispuYta premalo CO2.

Jedno punjenje boce smije se gazirati samo jednom, ni u kojem slu2aju 
viYe od toga. Za gaziranje je prikladna samo 2ista, idealno hladna voda 
za pibe od oko 10 °C, bez ikakvih dodataka. Provjerite je li cilindar 
s CO2 dovoljno napunjen i potpuno zavrnut te je li boca za vodu 
napunjena vodom za pibe do oznake razine napunjenosti i pravilno 
umetnuta u urecaj. Provjerite je li pravilno postavljen 3eljeni stupanj 
gaziranosti. Pogledajte i opis problema „Kota2ib za 3eljeni stupanj 
gaziranosti proizvodi klepetave zvukove”

Iz cjev2ice nekontrolirano izlazi CO2. Jednom preklopite cjev2icu pa je vratite natrag.

Pri zavrtanju cilindra s CO2 iz urecaja 
istje2e CO2 iako gumb za gaziranje 
nije pritisnut.

Ponovno odvrnite cilindar s CO2 i provjerite njegovu brtvenu povrYinu. 
PokuYajte cilindar ponovno zavrnuti.

Tijekom ili nakon gaziranja dolazi do 
prelijevanja vode iz boce.

Jedno punjenje boce smije se gazirati samo jednom, ni u kojem slu2aju 
viYe od toga. Provjerite i je li boca pravilno napunjena do oznake razine 
napunjenosti.

CO2 izlazi iz urecaja u stanju 
mirovanja.

Provjerite je li cilindar s CO2 potpuno zavrnut (pogledajte odjeljak 3 
„Umetanje/zamjena cilindra s CO2”). Ako jest, provjerite brtveni prsten 
koji be mo3da trebati zamijeniti (pogledajte odjeljak 10.1 „Zamjena 
brtve cilindra s CO2”).

Boca za vodu ne mo3e se pri2vrstiti 
na urecaj.

Provjerite je li dr3a2 u pravilnom polo3aju, rasklopite cjev2icu i zatim 
umetnite bocu okretanjem za 2etvrtinu u smjeru suprotnom od smjera 
kazaljke na satu.

Boca za vodu ne mo3e se izvaditi 
nakon gaziranja.

Provjerite je li boca u pravilnom polo3aju. Da biste je izvadili, boca i 
cjev2ica moraju se nagnuti prema naprijed kako bi se omogubilo da iz 
boce izace preostali tlak. Tek se tada boca mo3e sigurno ukloniti.

U pretincu za cilindar s CO2 ima vode. Provjerite je li cilindar s CO2 potpuno zavrnut (pogledajte odjeljak 3 
„Umetanje/zamjena cilindra s CO2”). Ako jest, provjerite brtveni prsten 
koji be mo3da trebati zamijeniti (pogledajte odjeljak 10.1 „Zamjena 
brtve cilindra s CO2”).

Cilindar s CO2 ledi se tijekom 
gaziranja u urecaju.

To ukazuje na curenje izmecu urecaja i cilindra s CO2. Pri2ekajte da se 
cilindar s CO2 potpuno odledi, a zatim provjerite je li potpuno zavrnut 
(pogledajte odjeljak 3 „Umetanje/zamjena cilindra s CO2”). Ako jest, 
provjerite brtveni prsten koji be mo3da trebati zamijeniti (pogledajte 
odjeljak 10.1 „Zamjena brtve cilindra s CO2”).

Kota2ib za 3eljeni stupanj gaziranosti 
proizvodi klepetave zvukove.

Cjev2ica nije u pravilnom polo3aju. Pripazite da kota2ib upotrebljavate 
samo kada je cjev2ica u okomitom, a ne u nagnutom polo3aju. Ako 
ste slu2ajno upravljali kota2ibem dok je cjev2ica nagnuta, ponovno ga 
kalibrirajte. U tu svrhu najprije dovedite cjev2icu u okomiti polo3aj. 
Zatim okrenite kota2ib sve do lijevog grani2nika, a zatim sve do desnog 
grani2nika.
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10| BRTVA CILINDRA S CO2

Brtva cilindra s CO2 nalazi se na strani urecaja u 
glavi aparata za gaziranje vode izmecu urecaja i 
ventila cilindra s CO2.

Ako brtva nedostaje ili je oYtebena, pra-
vilno funkcioniranje i sigurnost urecaja nisu 
zajam2eni.

Mogubi znakovi da brtva nedostaje ili nije 
ispravna:
• Izla3enje CO2 na ventilu cilindra s CO2 tijekom 

gaziranja ili 2ak i pri zavrtanju cilindra. Pritom 
se u pravilu pojavljuje karakteristi2no YiYta-
nje koje nastaje kada plin pod tlakom izlazi 
kroz rupicu.

• Voda u pretincu za cilindar.
• Lecenje cilindra s CO2, kao i njegovo brzo 

pra3njenje.

10.1| ZAMJENA BRTVE CILINDRA S 
CO2

1| Svaki aparat za gaziranje vode Element 
One iz WMF-a isporu2uje se sa zamjenskom 
brtvom na dnu. Da biste je upotrijebili, uklo-
nite naljepnicu na dnu i uzmite zamjensku 
brtvu (slika 16).

2| Za zamjenu brtve uklonite gornji dio urecaja 
pritiskom na gumb na dnu i okretanjem gor-
njeg dijela u smjeru suprotnom od smjera 
kazaljke na satu (slika 2).

3| Pincetom uklonite staru brtvu (slika 17).

4| Zatim postavite novu brtvu cilindra s CO2 u 
okruglu izbo2inu predvicenu za tu svrhu. I u 
tom slu2aju preporu2uje se upotrijebiti pin-
cetu. Na kraju prstom utisnite novu brtvu na 
mjesto (slika18).

5| Postavite gornji dio natrag na postolje ure-
caja i pri2vrstite ga okretanjem u smjeru 
kazaljke na satu (slika 6).

11| PRIPADAJUbI PROIZVODI

Boca za vodu za aparat za gaziranje vode WMF 
Element One koja se sastoji od PET tijela, donjeg 
poklopca od nehrcajubeg 2elika, 2epa od nehr-
cajubeg 2elika s pripadajubim brtvama. 

06.0801.6040 / 3201113990

NAPOMENA 

Dijelovi od nehrcajubeg 2elika kompatibilni su 
sa zamjenskim dijelom „Tijelo PET boce” i mogu 
se ponovno upotrijebiti.

Zamjenski dio Tijelo PET boce za bocu za vodu 
WMF Element One

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
あなたのお好みに合わせた炭酸水

 挦ꃑ宐ً٦ؕ٦ծչElementְ׃⮚ח橇㞯דծ⤑ⵄ׷׻➿ח٦ة٦ٕؓؐٓطى׶Ⰶٕزن
Oneպ׾お鼆ֹ׌׋ְן铇ָ׶֮חとֲׂ׀
կׅתְ
չElement Oneպ挦ꃑ宐ً׾٦ؕ٦使用ׅ׷とծ
ךծ䗎挦ꃑծ⚥挦ꃑծ䓽挦ꃑגׇ׻ざח׫ծお㥩כٕץկ挦ꃑٖׅתֹדとָֿ׷㢍ִ׶⡲ח挦ꃑ宐׾궫俱宐דֽ׌䬃ׅ׾ٝةن �媯ꥢַ׵お鼆ׅתֽ׌׋ְןկٕؐؓزن٦ة٦用׾٦تٕمزحطْغⰻ誀׋׃杝荈׶״חيذأءؙحؙٔךծ噱ג׭䘯黟ז使ְ䗱㖑׾㹌植ׅת׃կֿれכחծ知⽃ֹדأإؙ،חծ知⽃ַא鴽鸟ז❜䳕ָ〳腊ז CO2٦تٝٔء用׮زًٝز٦ػٝ؝♧䕶顠ׅתְג׏կ
ךծ넞ㅷ颶ٝ؎ؠر׋ծ峤箻ׁれח׵ׁ
Cromargan®ד⡲׵れ׾ؚٝآؐعזزٖٝؖؒ׋⪓ִծꬋ䌢דزؙػٝ؝ח溁זأ٦لأ㼄岁ָ⽪韌涸ךֿז挦ꃑ宐ًכ٦ؕ٦ծؗך➭ך׉װٝثح㜥䨾׮ד孡ㅷ׾佞׍ծ涻ך岤湡׾꧋ׅת׭կ
初めてお使いになる前に、使用上の注意、お手入れの注意、そして安全上の注意を最後までよくお読みください。

1| コンポーネント
A � 挦ꃑ⻊ٝةن
B � CO2٦تٝٔء用زًٝز٦ػٝ؝
C � CO2ٝةن٥أ٥ٔٔ٦كٝن
D � 〵䏠
E � 挦ꃑ⻊ٓٝأ
F � ٦تٕمٕزن٦ة٦ؓؐ
G � 锄眎ت؎َٕ
H � ٕزنزحل

2| 安全上の注意
ן״ծおח黟ⴗ♶׾醢ㅷְזך妁ꤒ׮ח➭ך׉鏤鎙٥醢鸣ׁれծח٦ָծ黟ⴗؠ٦ِ կׅת׃とך׮頾ֲ׾⟢٦荈魧ָ顑ؠ٦ِכגְאח䴦㹲׷欰ׄג׃穡卓とך׉㜥ざծ׋׃使用גおְח⟢顑ך荈䊹ג׃⿿ח䪕铢僈剅《כ׋ת�

կְׁ׌ֻג׏㸛׆䗳כ岤䠑ך♳㸝Ⰼך♴⟃ծ׭׋ך׉
• WMF Element Oneכ㹻䏭用挦ꃑ宐ً׶֮ד٦ؕ٦ծ㾋ⰻךד使用׾⵸䲿とׅתְג׃կ
• 12娕劢弬ךお㶩圬װ魧⡤涸זꥻְָ׾䭯א倰ך使用כ䟝㹁׿ׇתְג׃կ
• 䗳׆䎂ד׵꣈宐䚍׷֮ך邍꬗חծ湬用朐䡿ד縨ְג使用ְׁ׌ֻג׃կ
• CO2כ׋ת٦تٝٔء⯎㞅ׁれ٦ؓؐ׋
կׅדず圬׮ꥸךկ鵥ㅷְׁ׌ֻדְז׃涪鷐כ׋ת鱑鷐ד朐䡿׋ֽ➰׶《׾ٕزن٦ة

• 秫磏ז궫俱宐ח挦ꃑ׾岤Ⰶׅחך׷黟ׅתְג׃կְַ׷ז㜥ざ׮דծ⟄♴ך׮ךծ׾ך׮ך♴⟃כ׋תゎ׬宐ח挦ꃑ׾岤Ⰶְׁ׌ֻדְז׃ �
��卓暟ծꅿ蝲ծـ٦ع
ծ暋✌ծ宔أ٦ُآծ涪岙ꐋծفحٗء㄂锄㄂俱ծתֲ��
��ٙ؎ٝծ٦ٕؽծ٦ٕ؝ٕ،ך➭ך׉궫俱
��〢ֻ׷ײ׵֮װس٦طٌٖ׋׏ז珏ؙٝٔسزؿاך
��庛䏞ָ 40°C׾馄ִ׷宐

• 宐麤✲噟罏ַ׵⣘窍ׁれ׭׋ְזְגծ궫俱宐颶חꟽׅ׷岁涸銳⟝׾弬ְזְג׃׋宐կ

JP 使用方法とお手入れ方法
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 4| 炭酸を注入� 108
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宐麤宐׾궫׬⵸ח屗꿴ֲׇׁ״׷㸽䎠ַ׵䭷爙ׁれ׷ְג㜥ざכծ劥鄳縨ד使用ׅ׷㜥ざ׮使用⵸ח屗꿴ְׇׁׁ׌ֻגկ屗꿴ׇׁ׋宐כծ挦ꃑ׾岤Ⰶׅ׷⵸חⲇְׁ׌ֻג׃חֲ״ׅתկ
挦ꃑ宐ًװ٦ؕ٦ CO2׾٦تٝٔء攧彂ח鵛➰ְֽׁ׌ֻדְזկ׋תծCO2٦تٝٔءⰻך㖇⸂כ㢪孡庛ך䕧갠׭׋׷ֽ」׾ծ
• 僈ְ׷璟 �湬㼘傈⯕חל׉ּׅךꂁ縨ְׁ׌ֻדְז׃կ
ٗٝ؝ •
٦ة٦ؒآٓ •
• 湬抠
• 40°C׾馄ִ׷庛䏞כד使用ְׁ׌ֻדְז׃կ
Element One挦ꃑ宐ًח٦ؕ٦妁ꤒכ׋ת䴦⫊ָ֮׷㜥ざכծꅾ㣐ז㸝Ⰼ♳ָؙأٔך欰ׄ׷〳腊䚍ָ֮׭׋׷ծ窬㼏ח使用ְׁ׌ֻדְז׃կ鄳縨׾Ꟛְ׶׋ծ荈ⴔד⥝椚׾鑑ֿ׷ׅ׶׋׫とכ窬㼏ְׁ׌ֻג׭װחկ➿ח׶׻ծ䗳׆鄳縨ך飑Ⰶ㜥䨾ח㉏ְざׇ׻ծ䞔㜡׾䖤ְׁ׌ֻגկ
鄳縨أٝشذًٝךおן״⥝椚⡲噟׾遤ִכך׷WMF钡㹁ך㼔Ꟍׅד׫ךؿحةأկ

2.1| CO2 シリンダーに関する安全上の注意
• 鄳縨と✽䳕䚍ָ֮כך׷ծ&��� ׋׃彋䭀ח 425 gך✳ꃑ⻊挦稇とׄי㿋׋ִ⪔׾㘗䒭䪬钡幦ך׫ CO2ׅד׫ך٦تٝٔءկؙٔيذأءؙح�	 زؙط؝ؙح؎ؙ 
ךֹ➰� CO2כ٦تٝٔءծֿכדأ؎غرך使用׿ׇתֹדկ
	�ְז׻ざָؤ؎؟ծ׮ד㜥ざ׷זְַ • 㣐ֹֺׅ׷ �㼭ֺׁׅ׷ 
�CO2כ٦تٝٔء使用ְׁ׌ֻדְז׃կ鄳縨ך堤腊と㸝Ⰼ䚍ָ䴦׻זれ׷お׉れָׅ֮ת׶կ
• CO2כח٦تٝٔء㖇⸂ַַָדך׷ְג׏ծ䌢ח䢆ꅾ׶《ח䪕ְׁ׌ֻג׏կ
• CO2כ٦تٝٔء攧彂�	 וז⯕ծ湬㼘傈ٗٝ؝٦ծة٦ؒآٓ 
կׅת׶れָ֮׉お׷կ灶鄬ְׁׅ׌ֻדְז縨ַח鵛ֻך�

• 䌢ח䳕孡ך葻ְ㜥䨾ח⥂盗׃ծ50°C׾馄ִ׷庛䏞כח窬㼏ְׁ׌ֻדְזׁ׵ׁחկ
• 鄳縨ח使用ׁれ׷ְג CO2כ٦تٝٔءծ儗꟦ך穘麔ととח׮箣׫ծ⸭卓ָ㣟׻れ׷〳腊䚍ָׅ֮ת׶կך׉㜥ざכծCO2ך٦تٝٔء⡙縨׾焷钡׃ծ䗳銳ח䘕ׄׄיג鴦׫湬ְׁ׌ֻג׃կ
• 䴦⫊׋׃ CO2כ٦تٝٔء窬㼏ח使用ְׁ׌ֻדְז׃կ倝ְ׃ CO2חأ؎غر׾٦تٝٔء鄳满ׅ׷⵸חծ٦تٝٔءと׫ֿפחـٕغ٦تٝٔءծ瑏ծך➭ך׉䴦⫊ְַָז嗛叨ְׁ׌ֻג׃կ妁ꤒָ鋅׋׏ַא㜥ざכծ荈ⴔד⥝椚ֲ״׃とׇ׆ծ䴦⫊ְזך CO2׾٦تٝٔء使用ְׁ׌ֻג׃կ
メモ

窒息の危険！
• 䴦⫊׋׃ CO2כ׵٦ַتٝٔء CO2ָ怩れⴀ׷〳腊䚍ָׅ֮ת׶կ
• ♰ָ♧ CO2ָ怩れⴀ׋㜥ざכծCO2כח٦تٝٔء鍘れ׆ծ鄳縨ח鄳满תת׋׃괏鸑ך׃葻ְ㜥䨾ח⥂盗ְׁ׌ֻג׃կ
דת׷䫙ֽחծCO2ָ㸤Ⰼתתך׉ • �� 儗꟦⟄♳お䖉ְׁ׌ֻ׍կך׉䖔ծCO2׾٦تٝٔء鄳縨ַ׶《׵㢪ׅת׃կ
• 䴦⫊׷זְַכ٦تٝٔء׋׃㜥ざ׮דⱄⵄ用׿ׇתְֽכג׃կ
• CO2כ٦تٝٔءծ劥》䪕铢僈剅ח䖞׋׏
倰岁׫ךד使用׾鏪〳ׁれׅתְגկ

• 䫏׶׋־ծ衅とְׁ׌ֻדְז׃׶׋׃կ
• 䴦⫊װ佖鸣׶׋ִ⸈׾ծ搶⽲ְׁ׌ֻדְז׃׶׋׃կ
• ♳鿈׵ֽ➰׶《חれכـٕغ׷ְג窬㼏׶《ח㢪ְׁׁ׌ֻדְזկ
• 剣⸭劍ꣳ׾麔ֺ׋㜥ざכ使用ְׁ׌ֻדְז׃կ
• 瀊劍꟦ךⰻח걽籖ח使用׶׋׃ծ鱑鷐⚥ח使用׷ׅ׶׋׃とծCO2כ٦تٝٔءꬋ䌢חⲇ׶זֻ׋ծ⸭卓ָ㣟׻れ׷〳腊䚍ָׅ֮ת׶կⲵ׋׏ CO2ח٦تٝٔء鍘れ׃חֲ״ְזծ妃ח挦ꃑ׾岤Ⰶׅ׷⵸חծ٦ָتٝٔء荈搬ח㹔庛ח䨲׾ך׷䖉ְׁ׌ֻג׏կ

• 寸ג׃荈ⴔד CO2׾٦تٝٔء⯎㞅ֲ״׃とְׁ׌ֻדְז׃կ
• 䗳׆お㶩圬ך手ך㾉ְַז㜥䨾ח⥂盗ְׁ׌ֻג׃կ
• 怩れ׶״חⵖ䖵ְזֹד朐䡿ד CO2ָ䭎ֹⴀ׋׃㜥ざכծ鿈㾋ֻ״׾䳕孡׃ծ倝늫ז瑟孡׾エְծ孡ⴔָ䝥ֻ׋׏ז㜥ざחּׅכ⼕䌌ך鏻㻋ְׁ׌ֻגֽ」׾կ
կְׁ׌ֻדְזת鴦ׄיח挦ꃑ宐ً٦ؕ٦׾٦تٝٔءծCO2ד朐䡿ךתת׋鄳满ׁれח挦ꃑ宐ً٦ؕ٦ָٕزن٦ة٦ؓؐ •
• 挦ꃑ宐ً٦ؕ٦ָ⡲⹛⚥ך㜥ざծ׵٦ַتٝٔءכ׋ת CO2ָ怩れ׷ְג꟦כծ窬㼏ח CO2׾٦تٝٔء挦ꃑ宐ً׶《׵٦ؕ٦ַ㢪ְׁׁ׌ֻדְזկ

2.2| ウォーターボトルに関するその他の安全上の注意
• Element Oneחٕزن٦ة٦ؓؐך㢍䕎ծ⫊ծ殯䌢ז蒀ךוז䴦⫊ָ鋅׵れ׷㜥ざծכٕزنך׉使用ְׁ׌ֻדְז׃կ

כٕزن • �˫劢弬ך橇㞯ךד⥂盗כח黟׿ׇתְג׃կ
• 瑟כחٕزنך窬㼏ח挦ꃑ׾Ⰶれְׁ׌ֻדְזկ
• 挦ꃑ岤Ⰶ⚥כ窬㼏׾ٕزنח鄳縨ַ׶《׵㢪ְׁׁ׌ֻדְזկ
• 遺欰♳ך椚歋ַ׵ծ8.'כדծ㹁劍涸ח手⹛ד峤崭׃ծ覇׾箎ח׆׭⥂盗ֿׅ׷と׾䲀㤺ׅתְג׃կֿれ׶״חծ稣蝒ך㟔婤װ荎ְך涪欰׾꣈ּֿとָׅתֹדկ
• 遺欰♳ך椚歋ַ׵ծWMFכ稣蝒׷״ח密厩׾鼙ֽ׵ַٕزنח׭׋׷宐׾湬䱹궫ְֿזתと׾䲀㤺ׅתְג׃կ
• 剣⸭劍ꣳ傈׾麔ֺ׋ Element Oneؐؓכٕزن٦ة٦使用ְׁ׌ֻדְז׃կ
• 㸝Ⰼ♳ך椚歋ַ׵ծ➭׾ٕزن٦ة٦ؓؐך٦ؕ٦ًךWMF Element One挦ꃑ宐ً٦ؕ٦と♧筱ח使用ֿׅ׷とכ窬㼏ְׁ׌ֻג׭װחկ
կְׁ׌ֻדְז׃׶׋׃佞縨חծ鮦ⰻ׶׋׃盗⥂ח鵛ֻךկ攧彂ְׁ׌ֻג׃隋⥂׵攧ַח䌢כٕزن •

有効期限日 :�剣⸭劍ꣳ傈׾麔ֺכٕزن׋使用ְׁ׌ֻדְז׃կ儗꟦ָ穘אחאれגծ1&5 կׅת׶〳腊䚍ָ֮׷欰ָؙׄأٔך♳ծ㸝Ⰼ׃♴堤腊ָ⡛ג邍れָ⦫⯐ך⻊⸍ך
食品として承認済み :�剣⸭劍ꣳ傈כדתծָٕزن굹ㅷと䱹鍘׮ג׃㸝Ⰼֿ׷֮דと׾爙ׅׅד٦ؙوկ
食器洗い機に非対応 կׅת׶〳腊䚍ָ֮׷欰ָؙׄأٔך♳れծ㸝Ⰼ׻ז堤腊ָ䴦ךٕزن׶״חկֿれְׁ׌ֻדְז׻峤ד굹㐼峤ְ堤ח窬㼏כٕزن�:
用途範囲 կׅתְג׃湡涸と׾׫ךとֿ׷Ⰶれ׾궫俱宐כٕزن�:

温度範囲 :�岤Ⰶׅ׷궫俱宐ך庛䏞כ �˫⟄♳ծ��˫劢弬׿ׇתְֽכגֻזדկ
廃棄 
11醢כ銳稇زح؛ٓـ	�5醢&1כ劥⡤ٕزن�:ծ䏀ٍؗ٦ٕثأأٖٝذأכفح醢ծ覇כ 11と٦ٕثأأٖٝذأךֹ➰٦ٕءٝ؝ٔء醢ׅדկ
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3| CO2 シリンダーの装着 / 交換
כחزحإ٦ة٦ةأךֿ CO2כ٦تٝٔءゎתれ׀דך׿ׇת岤䠑ְֻׁ׌կ♧菚ח䋑題ׁれׄי׷ְג鴦׫䒭 CO2גץׅכ٦تٝٔء使用ׅתֹדկؙٔيذأءؙح�	 زؙط؝ؙح؎ؙ 
ךֹ➰� CO2כ٦تٝٔءծ劥鄳縨とכ✽䳕䚍ָ֮׿ׇת׶կ
1| CO2׾٦تٝٔء鄳满おן״ 䳕❜כ׋ת�
	�ׅת׃㢪׶《׾ٕزن٦ةMFNFOU�0OFؐؓ٦&׷ծ㼏䘕ׅחկ✲⵸ְׁ׌ֻג黆ֽׂ׆䗳כ׵抠孡ַװꥸծ攧彂ךկֿׅת縨ֹח꬗׋׃㸝㹁אծַד宐䎂ד׵䎂׾ծ挦ꃑ宐ً٦ؕ٦כח׷ׅ 㔴 �
կ

2| ٗ 	կׅת׃㢪׶《׵ծ〵䏠ַ׃㔐דת٦ػحزأח׶⿿儗鎙㔐׾鿈♳ךծ鄳縨׃䬃׾ٝةن鍒ꤑؙح 㔴 �
կ
注意

3| 初めて CO2 シリンダーを装着するときは、事前に装置の輸送ロックを取り外してください。	 㔴 �

4| 倝ְ׃ CO2׵٦ַتٝٔء⥂隋يٕ؍ؿと׾٦غؙؕحثأٓف䢆ꅾ׶《ח㢪ׅת׃�	 㔴 �
կ
5| CO2׾٦تٝٔء䢆ꅾח⿿儗鎙㔐ח׶㔐
	�ְׁ׌ֻג׃岤䠑חֲ״ְז׃חתת׋׃䬃׾ٝةن⻊ꥸծ挦ꃑךկֿׅת׫鴦ׄיחծ♳鿈׃ 㔴 �
կ

6| 妃חծCO2׾٦تٝٔءゎ׬鄳縨ך♳鿈גׇׁس؎ٓأ׾〵䏠ח䯏Ⰶ׃ծ㸝Ⰼحثָؕٝةنと갉ָׅדת׷儗鎙㔐ח׶㔐ׅת׃�	 㔴 �
կ
留意
挦ꃑך䓽ָׁ衼ֻ׃⡛♴׃ծ䋞劅ׅ׷挦ꃑָٖٕك䖤׵れ׋׏זֻז㜥ざכծCO2׾٦تٝٔء❜䳕ׅ׷䗳銳ָׅ֮ת׶կ

4| 炭酸を注入
䗎挦ꃑծ⚥挦ꃑծ֮כְ׷䓽挦ꃑ׮կ挦ꃑךゎ剣ꆀכお㥩׶״ח׫㢍ׅתֹג׏׻կ&MFNFOU�0OF 挦ꃑ宐ًכ٦ؕ٦ծ✲⵸ח锄侮〳腊ז կׅת׃䲿⣘׾ّٝء٦ُٔا׋׃黟ח׫㥩׷ײ׵ծ֮׃䲿⣘׾ٕك挦ꃑٖךא�
ꅾ銳 ��宐ָ挦ꃑ׾エ、ׅ׷腊⸂כծ宐庛ח㣐ֹֻ⣜㶸ׅת׃կ
岁⵱ך♴⟃כ鸑ׅד׶ ��宐ָ庛ַֽれל庛ְַוקծ挦ꃑと穡ざׅת׶זֻֻח׃կֿ׭׋ךծ8.'כדⲇ誀䏨דⲇ׋׃װ宐ծכ׋ת㼱ֻזと׮ⲇ宐�	 秉 ��o $
կׅתְג׃䲀㤺׾使用ך�
CO2ך٦تٝٔء⯎㞅ָٖٕك⡛♴ׅ׷とծ♧㹁儗꟦ⰻח宐׵ִ⸈חれ׷✳ꃑ⻊挦稇ךꆀ׮幾㼱ׅת׃կֿ׶״חأإٗفךծ挦ꃑ⻊ח䗳銳ז儗꟦ָחַ׆׻Ꟁָֻׅת׶זծֿれכ荛ג׏姻䌢ֿזとׅדկ

4.1| 炭酸レべル
レベル 1� ��鯪挦ꃑ宐�	 䗎挦ꃑ 

レベル 2� ��⚥挦ꃑ宐
レベル 3� ��䓽挦ꃑ宐�	 䓽挦ꃑ 

留意
挦ꃑٖٕك �✳ꃑ⻊挦稇ٖחٕكꟽׅ׷䞔㜡כծ䎂㖲涸ח⯎㞅ׁれ׋ CO2ח٦تٝٔء㛇ׅתְגְבկ㸤Ⰼח弬匉ծרקכ׋ת瑟ך
CO2׾٦تٝٔء使用ׅ׷とծ♳鎹ך䞔㜡ָ㢍׷׻〳腊䚍ָׅ֮ת׶կ

4.2| 水に炭酸を注入する
1| 挦ꃑ׾岤Ⰶׅ׷⵸חծCO2٦ָتٝٔء姻ֻ׃鄳满ׁれֿ׷ְגと׾嫤㔐䗳׆焷钡ְׁ׌ֻג׃կ
2| ⴲג׭使用ׅ׷⵸חծ&MFNFOU�0OF ֺׅׅח䗢䏀涸׾ٕزن٦ة٦ؓؐ �峤崭ְׁ׌ֻג׃�	 ّٝءؙإ ���չؐؓךٕزن٦ة٦峤崭պ׾⿬撑 
կ
3| ؐ 9".��	�٦ؙوٕكծ⯎㞅ٖחٕزن٦ة٦ؓ ٓ؎ٝ 
	�ׅדְ׃ת劅ָך使ֲ׾ծⲇ宐כח׷䖤׾挦ꃑ⸭卓ךկ剒넞ׅתⰆれ׾宐זれְֹדծ鷳僈דת� 㔴 �
կ⯎㞅ׅ׷ꥸכծָٕزن⯎㞅♶駈כ׋ת⯎㞅麔ⶱחֲ״ְז׵זח岤䠑ְׁ׌ֻג׃կחٕزن⯎㞅׷ֺׅ׃とծ挦ꃑָ形れֲת׃ג〳腊䚍ָׅ֮ת׶կ⯎㞅♶駈כծCO2嶊顥ꆀծכגְמ CO2ך٦تٝٔء罣用䎃侨׮ח䝥䕧갠ׅת׃ר⿺׾կ
4| Element One挦ꃑ宐ً׾٦ؕ٦䎂ד׵宐䎂דծַא㸝㹁׋׃㜥䨾ח鏤縨ׅת׃կֿךꥸծ攧彂װ抠孡ַכ׵䗳׆黆ְֽׁׂ׌ֻגկ
5| 妃חծٓٝ׾أ⵸倰ח⫙ֽծ׾ٕزن⿿儗鎙㔐ׄיח٦تٕمח׶鴦ׅת׫կٓٝכأ䗳ךٕزن׆Ꟛ〡鿈ך⚥㣛חꂁ縨ׅחֲ״׷岤䠑ְׁ׌ֻג׃կָٕزن㸤Ⰼׄיח鴦תれ׷とծּׅحثؕחと䅺׭鴦תれ׋갉ָׅת׃�	 㔴 �
կָٓٝأ宐⚥ח導ֿ׷ְד׿と׾焷钡׵ַג׃ծٕزنとٓٝ׾أ㘌湬ך⡙縨ח䨲ׅת׃կ
6| Element One挦ꃑ宐ًכד٦ؕ٦ծお㥩ח׫䘕ׄג挦ꃑٖ׾ٕك鏤㹁ׅתֹדկ挦ꃑٖכٕץծ䗎挦ꃑծ⚥挦ꃑծ䓽挦ꃑך �媯ꥢַ׵鼆ׅתץ�	 㔴 ��
կֿれ׾遤ֲכחծ锄眎׉׾َٕ؎تれ׊れחٕكٖךծؕحثと갉ָׅדת׷㔐ׅת׃կ䋞劅ׅ׷挦ꃑٖ׾ٕץ鏤㹁ׅ׷ꥸכծְֿٓٝזְגְ⫙ָأと׾䗳׆焷钡ְׁ׌ֻג׃�	 㔴 �
կ

7| 䋞劅ׅ׷挦ꃑٖ׾ٕك鏤㹁׵׋׃ծ挦ꃑ⻊׶ַ׏׃׾ٝةنと䬃ג־♴׃ծⰌ荈⹛ך挦ꃑ岤Ⰶ׾أإٗفꟚ㨤ׅת׃կ׾ٝةنח⚥أإٗف䬃תת׋׃⥂䭯ׅ׷䗳銳׿ׇת׶֮כ�	 㔴 ��
կ
留意

• 䖔鿈ך挦ꃑ⻊׾ٝةن䬃ׅと䘯黟ח乼⡲ׅתֹדկ
• � 劥חٕزنך挦ꃑ׾岤Ⰶכך׷ֹד �㔐ׅדֽ׌կ⡦䏞׮挦ꃑ׾岤Ⰶׅ׷とծָٕزن形れ׷⾲㔔׷זח〳腊䚍ָׅ֮ת׶կ
• 궫俱宐ָ⯎㞅ٖ٦ؙو�ٕك�	MAXٓ؎ٝ 
�
׋׏Ⰶדת Element Oneؐؓ׾ٕزن٦ة٦鄳縨ח鄳满ׇח׆ծ挦ꃑ岤Ⰶ׾珪⹛ְׇׁׁ׌ֻדְזկ

• 挦ꃑ岤Ⰶכ⚥أإٗف鄳縨׾窬㼏ְׁ׌ֻדְזַׁ⹛חկ
կׅדざ㔴׋׃✫穅ָأإٗفծ挦ꃑ岤Ⰶ׵׋갉ָ老ִֿؙحとؙٔ׶ֹ׏כ •
メモ
挦ꃑ岤Ⰶ䖔כծؐؓכחٕزن٦ة٦㖇⸂ַַָׅתְג׏կ婎殆㖇⸂׾鍒佞ׅכח׷ծٕزنとٓٝ׶《׾أⴀׅ⵸ח⵸倰ׅתֽ⫙חկ׾ٕزن儗鎙㔐ח׶㔐׶《ג׃㢪ׅとֹכծכٕزن䗳ְׁ׌ֻגֽ⫙׆կ湬用׋׃朐䡿כד窬㼏׶《ח㢪ְׁ׌ֻדְז׃�	 㔴 ��
կ

5| 水に追加のフレーバーを追加
♧鿈כ٦ؕ٦ًךծ宐ח׭׋׷ִ⸈׾٦غ٦ٖؿ׷ז׵ׁחծأ٦ُآծ慭簮暟ծךוזفحٗء幑⸈暟׾題㡰ׅתְג׃կ
ֿれך׵幑⸈暟כծElement Oneؐؓחٕزن٦ة٦挦ꃑ׾岤Ⰶׅ׷⵸ח鷅⸈ׇ׆ծ䗳׆挦ꃑ岤Ⰶ䖔׫ךח鷅⸈ׅ׷䗳銳ָֿ֮׷と׀ח岤䠑ְֻׁ׌կ
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կׅת׶〳腊䚍ָ֮׷ׅ⫊とծ鄳縨ָ䴦׷嵵鷳ׅחزٝط٦هٝ؝կ婎殆暟ְָׁ׌岤䠑ֻ׀׮חとֿ׷䗳銳ָ֮׷峤崭ׅח䗢䏀涸׾ٕزنח⵸ך⻊挦ꃑךծ妃ח׭׋꣈ּ׾ך׷嵵鷳ׅחزٝط٦هٝ؝ך婎殆暟ָ挦ꃑ宐ً٦ؕ٦ך㜥ざծ幑⸈⶞ךծֿ׋ת
أ؎غس،	կׅתְג׃䲀㤺׾とֿ׷ׇ׻ざ׈幊דֿ׉岤ֺծחؑؿٓؕכ׋תأؚٓ׾ծ挦ꃑ宐と幑⸈暟כדծWMF׭׋ךֿ
www.wmf.comכדծ㢴珏㢴圬׀׾فح،ٝ؎ٓךؑؿٓؕװأؚٓז鋯ְׅתֽ׌׋կ


6| クリーニングとお手入れ
6.1| 装置ハウジングのクリーニング
邍꬗׷ؚׅٝص٦ؙٔ׾㜥ざכծ鯪ֻ弪׋ׇ׵�	 կְׁ׌ֻגִ⸈׾ծ⚥䚍굹㐼用峤⶞ג䘕ׄחկ䗳銳ְׁ׌ֻג׃使用׾٦䋒غ؎؋ؿؙٗ؎و
邍꬗׾幡䰾ׅ׷ꥸכחծ寸ג׃灇熋⶞Ⰶך׶ծおכ׋ת���ן״ⵞ慨ך䓽ְ很⶞װ峤崭⶞׾使用ְׁ׌ֻדְז׃կ
鄳縨׾宐ח嵵׶׋׃ծ굹㐼峤ְ堤ד峤崭ְׁ׌ֻדְז׃׶׋׃կ

6.2| ランスと内部コンポーネントのクリーニング
	�׋ׇ׵ծ鯪ֻ弪כח׷幡䰾ׅ׾زٝط٦هٝ؝とⰻ鿈أٝٓ ٦غ؎؋ؿؙٗ؎و 
�䋒׾使用ְׁ׌ֻג׃կ䗳銳ח䘕ׄגծ⚥䚍굹㐼用峤⶞ְׁ׌ֻגִ⸈׾կ
	�׋ׇ׵鯪ֻ弪׾٦ٕꤑ⿡⶞؛أךծ䋑題כ㜥ざְומ密れָךأٝٓ ٦غ؎؋ؿؙٗ؎و 
�䋒ג׏《חծٓٝ׾أ䗢䏀涸ח幡䰾ְׁ׌ֻג׃կ妃חծⴽך�	 ٦غ؎؋ؿؙٗ؎و 
�䋒とֹれְז宐٦ٕ؛أדꤑ⿡⶞ך婎

殆暟׶《׾ꤑֹׅתկ

6.3| ウォーターボトルの洗浄
Element Oneؐؓכٕزن٦ة٦ծ覇׮ゎג׭ծ굹㐼峤ְ堤ךד峤崭כח黟׿ׇתְג׃կWMFכדծת׷ט弔と⚥䚍峤⶞׾使用׋׃手⹛峤崭׾䲀㤺ׅתְג׃կ
䗳銳ח䘕ׄגծךٕزن䏀׷֮ח넞ㅷ颶٦ٕثأأٖٝذأך醢ٍؗ׶《׾فح㢪ֿׅとָׅתֹד�	 ّٝءؙإ �չؐؓךٕزن٦ة٦ PET劥⡤պ׾⿬撑 
կ

կְׁ׌ֻדְז׃使用׾峤崭⶞װ䓽ְ很⶞ך���ⵞ慨ן״ծおך׶灇熋⶞Ⰶג׃ծ寸כחꥸ׷幡䰾ׅ׾ٕزن٦ة٦ؓؐ
굹㐼峤ְ׾ءٓـ使用ׅ׷㜥ざכծחؙحثأٓف黟ֿ׷֮דך׮׋׃と׾焷钡ְׁ׌ֻג׃կWMFכדծךٕزن邍꬗ח⫊ָ
׋ֹדד嬁ך㣔搬כ׋תآٝهأծي٦ؓؿٝ؝ٔءծחֲ״ְזַא 1&5 կׅתְג׃䲀㤺׾ءٓـ굹㐼峤ְך用ٕزن
կׅדとָꅾ銳ֿ׷峤崭ׅח䗢䏀涸׾ٕزنח⵸ך⻊挦ꃑךծ妃㔐ח׭׋꣈ּ׾ך׷嵵鷳ׅחزٝط٦هٝ؝ⰻ鿈ך婎殆暟ָ挦ꃑ宐ً٦ؕ٦ךծ幑⸈暟כ㜥ざְומ密れָ׶״חוז使用ך幑⸈暟ך➭ך׉װفحٗء
遺欰♳ך椚歋ַ׵ծת׷טכفحٍٕؗزن弔と⚥䚍峤⶞ד㹁劍涸ח手峤ְְׁ׌ֻג׃կ
	�ד朐䡿׋ծꟚְכ㜥ざְז׃ⱄ使用ח峤崭䖔ּׅ׾ٕزن ג׃חת鷟ׁלれֹד 
�✝斕ְׇׁׁ׌ֻגկ
荎ְך涪欰׾꣈ּ׭׋ծؐؓכٕزن٦ة٦䗳׆覇׾㢪׋׃朐䡿ד⥂盗ְׁ׌ֻג׃կ

7| ウォーターボトルの PET 本体
1&5 ךٕزن٦ةծElement Oneؐؓ٦כկֿれׅת׶ָ֮�
%##	�剣⸭劍ꣳ傈כחٕزن 1&5 劥⡤׮ח䔲ׅת׶תכגկ##%نכ
׋麔ֺ׾%##կׅתְגⵘׁれ⽪ח꬗⩎ךٕز 1&5 ְ׃ծ倝כ鿈ㅷך٦ٕ醢ثأأٖٝذأկ♧倰ծְׁ׌ֻדְז׃使用כ劥⡤ٕزن 1&5 醢ך劥⡤と穉׫ざגׇ׻ⱄⵄ用ׅתֹדկ	 أ؎غس، ��1&5 ծכ劥⡤ٕزن
www.wmf.comדⴽ鸀׀飑Ⰶְׅתֽ׌׋կ
PET劥⡤׾❜䳕ׅכח׷ծ׾ׄיךفحٍؗךٕزن箣ג׭㢪׃ծךٕزنꟚ〡鿈ח♳׾ぢֽג晙手ד䭯׍ծ1&5 劥⡤׾儗鎙㔐ח׶㔐׶《׵ַفح٦ٕ�ٍؗثأأٖٝذأג׃㢪ׅת׃�	 㔴 ��
կ

妃חծ倝ְ׃ 1&5 劥⡤׾⿿儗鎙㔐ח׶㔐ג׃ծ傁㶸ׅתֽ➰׶《חفح٦ٕ�ٍؗثأ�أٖٝذأך�	 㔴 ��
կ

8| リサイクル / 再利用
剣⸭劍ꣳ傈ָⴗれ׋䖔 Element Oneؐؓךٕزن٦ة٦ 1&5 劥⡤כծ植㖑ך鋊㹁ח䖞ג׏䐗唲ׅ׷䗳銳ָׅ֮ת׶կ٦ٕثأأٖٝذأ醢כزٝط٦هٝ؝ךծⴽ㡰ך׶倝ְ׃ PET劥⡤と穉׫ざגׇ׻䒸ֹ竳ֹׅתֹדկ

唔⺫勞כ秶ךأ٦ك稇勞ד⡲׵れגお׶ծ秶䐗唲暟とג׃Ⳣⴔׅתֹדկ

9| トラブルシューティング
エラーの説明 考えられる解決策
挦ꃑ宐ً٦ؕ٦ָ挦ꃑ׾岤Ⰶ׿ׇת׃կ կְׁ׌ֻג׃焷钡׾とֿ׷ְגれׁ׋弬ד궫俱宐דת٦ؙوٕك㞅ٖ⯎ָٕزن٦ة٦ؓؐן״とծおֿ׷ְגれת鴦ׄיח㞅ׁれծ㸤Ⰼ⯎חⴔ⼧٦ָتٝٔءծCO2כ㜥ざךկְֿׁ׌ֻג׃焷钡׾とֿ׷ְגれת鴦ֻ׃姻דת⡙縨ػحزأָٝةن⻊ծ挦ꃑח剒ⴲ׆ת
挦ꃑ岤Ⰶ⚥ח使用ׁれ׷ CO2ךꆀָ㼱ַ׷ֺׅזծ宐⚥ח佞ⴀׁれ׷ CO2ָ㼱ׅתֺׅזկ

כך׷ֹדとָֿ׷Ⰶれ׾挦ꃑחٕزن �㔐ד׫ךծ醲侨㔐Ⰶれֿ׷と׿ׇתֹדכկ挦ꃑך岤Ⰶכחծ幑⸈暟ָゎתれְזְגծ椚䟝涸כח秉 ��o $ ְׁ׌ֻג׃⿬撑׮պ׷ג用׾갉ةؕةָَٕؕ؎ت锄眎ךٕك挦ꃑٖ׷铢僈չ䋞劅ׅךկؒٓ٦ׅת׃焷钡׾とֿ׷ְג鏤㹁ׁれֻ׃姻ָٕك挦ꃑٖ׷կ䋞劅ְׁׅ׌ֻג׃焷钡׾とֿ׷ְג鄳满ׁれֻ׃姻חծ鄳縨׶おגれׁ׋弬ד궫俱宐דת٦ؙوٕك㞅ٖ⯎ָٕزن٦ة٦ؓؐן״とծおֿ׷ְגれת鴦ׄיח㞅ׁれծ㸤Ⰼ⯎חⴔ⼧٦ָتٝٔءկCO2ׅד剒黟ָ׫ך궫俱宐ז秫磏ְ׋ⲇך
CO2ָ㧎׵־れֿ׷と׵ַأֻٝٓז怩れⴀׅת׃կ ח⵸䖔׾أٝٓ �㔐䫔ׅת׶կ
CO2ׄי׾٦تٝٔء鴦׬とծ挦ꃑ⻊׾ٝةن䬃ׁ׮גֻז CO2ָ׵ַأ؎غر崨れⴀׅתկ

CO2׾ׄיך٦تٝٔءⱄ䏞箣ג׭ծ٦ٕء꬗׾焷钡ׅת׃կֲ׮׾٦تٝٔء♧䏞ׄי鴦ְׁ׌ֻג׫ד׿կ
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挦ꃑ岤Ⰶ⚥כ׋ת挦ꃑ岤Ⰶ䖔חծ׵ַٕزن巊⡤ָ形れׅתկ כך׷ֹדとָֿ׷Ⰶれ׾挦ꃑחٕزن �㔐ד׫ךծ醲侨㔐Ⰶれֿ׷と׿ׇתֹדכկ׋תծָٕزن⯎㞅ٖדת٦ؙوٕك姻ֻ׃⯎㞅ׁれֿ׷ְגと׾焷钡ְׁ׌ֻג׃կ
鄳縨ָ،؎ٕس朐䡿ךとֹծCO2ָ׵ַأ؎غر䱗ⴀׁれׅתկ CO2٦ָتٝٔء㸤Ⰼׄיח鴦תれֿ׷ְגと׾焷钡ׅת׃�	 ّٝءؙإ �չCO2ך٦تٝٔء鄳满 �❜䳕պ׾⿬撑 
կֿך㜥ざכծ׾٦ؚٕٔٝء焷钡ְׁ׌ֻג׃կ❜䳕ָ䗳銳׷זח㜥ざָׅ֮ת׶�	 ّٝءؙإ ����չCO2ך٦ٕء٦تٝٔء❜䳕պ׾⿬撑 
կ
կ׿ׇתֹדとָֿ׷ֽ➰׶《ח鄳縨׾ٕزن٦ة٦ؓؐ ח׶⿿儗鎙㔐׾ٕزنחծ妃ג־䎣׾أծٓٝ׃焷钡׾とֿ׷֮ח⡙縨ְ׃٦ָ姻تٕمزحطْغ ��� 㔐鯅ׇׁג䯏Ⰶׅת׃կ
挦ꃑ׾岤Ⰶ׋׃䖔ծؐؓ׶《׾ٕزن٦ة٦㢪ֿׅと׿ׇתֹדכկ կׅתֹד㢪ֿׅとָ׶《ח㸝Ⰼ׾ٕزنג׭ⴲדとֿ׷ֲׅ׉կׅת׶鷖ָׅ䗳銳ָ֮ח焷㹌׾⸃婎殆㖇ךⰻٕزنծגֽ⫙ח⵸倰׾أとٕٓٝزنծכח㢪ׅ׶《կְׁ׌ֻג׃焷钡׾とֿ׷֮ח⡙縨ְ׃姻ָٕزن
CO2٦تٝٔء用חزًٝز٦ػٝ؝宐ָⰆׅתְג׏կ CO2٦ָتٝٔء㸤Ⰼׄיח鴦תれֿ׷ְגと׾焷钡ׅת׃�	 ّٝءؙإ �չCO2ך٦تٝٔء鄳满 �❜䳕պ׾⿬撑 
կֿך㜥ざծ׾٦ؚٕٔٝء焷钡ׅת׃�	 ّٝءؙإ �չCO2ך٦ٕء٦تٝٔء鄳满 �❜䳕պ׾⿬撑 
կ
挦ꃑ岤Ⰶ⚥ծCO2٦ָتٝٔء鄳縨ⰻדⲵׅתֹ➰׶կ ֿれכծ鄳縨と CO2ך٦تٝٔء꟦ח怩れָֿ֮׷と׾爙ׅתְג׃կCO2٦ָتٝٔء㸤Ⰼח鍒ⲵׁれדת׷䖉׵ַג׏ծ㸤Ⰼׄיח鴦תれֿ׷ְגと׾焷钡ׅת׃�	 ّٝءؙإ �չCO2ך٦تٝٔء鄳满 �❜䳕պ׾⿬撑 
կֿך㜥ざכծ׾٦ؚٕٔٝء焷钡ְׁ׌ֻג׃կ❜䳕ָ䗳銳׷זח㜥ざָׅ֮ת׶�	 ّٝءؙإ ����չCO2ך٦ٕء٦تٝٔء❜䳕պ׾⿬撑 
կ
䋞劅ׅ׷挦ꃑٖךٕك锄眎ةؕةָَٕؕ؎ت갉׾用ׅתגկ կׅת׃㔐ח㸤Ⰼדתػحزأך〸חծ妃׃㔐ח㸤Ⰼדתػحزأך䊩׾َٕ؎تծ锄眎חկ妃ׅת׃ח⡙縨ך㘌湬׾أٝٓ׆תծכח遤ֲ׾կֿれְׁ׌ֻג׃ծⱄ鯱姻כ㜥ざ׋׃乼⡲׾َٕ؎ت锄眎ג׏铏חとֹ׷ְגְ⫙ָأկְׁٓٝ׌ֻג׃חֲ״׷乼⡲ׅ׾َٕ؎ت锄眎ג׭ⴲדֿ׉ծג׃חֲ״׷ծ湬用ֻׅזכד⡙縨׋ְ⫙ָأկٓٝ׿ׇת׶֮ח⡙縨ְ׃姻ָأٝٓ

10| CO2 シリンダーシール
CO2כ٦ٕء٦تٝٔءծ挦ꃑ宐ًسحقך٦ؕ٦ⰻךծ鄳縨と CO2ךـٕغ٦تٝٔء꟦ׅת׶֮חկ
կ׿ׇת鏿ׁれ⥂כ堤腊と㸝Ⰼ䚍ךとծ鄳縨׷ְג׃灶䴦כ׋ת٦ָٕ移㣟ء
ׅתれ׵罌ִָך׮זֲ״ךծ妃כג׃と⦫⯐ך㜥ざ׷妁ꤒַָ֮׷ְג׃٦ָٕ妁衅ء �
• 挦ꃑ岤Ⰶ儗ծׄי׾٦تٝٔءכ׋ת鴦׬とֹ׮חծCO2׵ַـٕغך٦تٝٔء

CO2ָ崨ⴀׅת׃կ鸑䌢ծ㖇⸂ַַָ׋׏朐䡿ד怩れ鿈ⴔַ׵孡⡤䧭ⴔָ怩れⴀׅとֹח涪欰ׅ׷ծ暵䗙涸٦ُءזとְֲ갉ָ老ִֿׅתկ
կׅתְג׏宐ָⰆחزًٝز٦ػٝ؝٦تٝٔء •
• CO2ח٦تٝٔء宔ָ׶׋ְאծ䚉鸟ח瑟ׅת׶זחկ

10.1| CO2 シリンダーシールの交換
1| ׅ 	�ׅת׃ⴀ׶《׾٦ٕءծ❜䳕用׃⶟ָ׾٦ؕحذأךծ䏀꬗כח׷使用ׅ׾կֿれׅתְג׃㾩➰٦ָٕء䳕用❜חծ䏀鿈כחWMF Element One挦ꃑ宐ً٦ؕ٦ךגץ 㔴 ��
կ
	�ׅת׃㢪׶《׾鿈♳ךծ鄳縨׃㔐ח׶⿿儗鎙㔐׾鄳縨♳鿈ג׃䬃׾ٝةنך♴ծכח׷䳕ׅ❜׾٦ٕء |2 㔴 �
կ
	�ׅתꤑֹ׶《׾٦ٕء〢ְג׃使用׾زحإٝؾ |3 㔴 ��
կ
4| 妃חծ倝ְ׃ CO2׾٦ٕء٦تٝٔءծ䨾㹁ח׫רְֻ⚶ךꂁ縨ׅת׃կֿך㜥ざ׮ծךزحإٝؾ使用׾お⹼ׅת׃׭կ剒䖔חծ倝׾٦ٕءְ׃䭷ד䬃ג׃䨾㹁ך⡙縨ח䬃ׅתֽ➰׃�	 㔴 ��
կ
5| 鄳縨♳鿈׾鄳縨חأ٦كךⱄꂁ縨׃ծ儗鎙㔐ח׶㔐ג׃箎ׅת׭�	 㔴 �
կ

11| 関��品
WMF Element One挦ꃑ宐ً٦ؕ٦用כٕزن٦ة٦ؓؐךծPET劥⡤ծ٦ٕثأأٖٝذأ醢ך䏀ٍؗفحծ㼏䘕ׅ٦ٕثأأٖٝذأ׋ְ➰٦ָٕء׷醢ך覇ד圓䧭ׁれׅתְגկ�

06.0801.6040 / 3201113990

留意 
կׅדծⱄⵄ用ָ〳腊׶劥⡤պと✽䳕䚍ָٕ֮زنչPETخ٦ػ،لأכخ٦ػך٦ٕ醢ثأأٖٝذأ
WMF Element Oneٕؐؓزن٦ة٦用خ٦ػ،لأ PETٕزن劥⡤

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
당신의 취향에 맞는 탄산수

핳쇪 캫쿦펞 찒 리몮 몋 �헏핆 샎팖핆 펦리젊 풞 �칾쿦 헪조믾읊 컮� 훊켢컪 잲푾 맞칺삖삲�
펦리젊 풞 �칾쿦 헪조믾쁢 쩒 빦잚 ��졂 잖킲 쿦 핖쁢 줊펞 �칾픒 뫃믗젾
�퍋펞컪 훟맒
�맣밚지��삶몒픦 �칾 뽛솒읊 컮� 쿦 핖킃삖삲��줊쪟펞 뺂핳쇪 짢푢뼅 섢많�솓 �읻 킪큲�픎 뽠픎 칺푷 픦컿픒 쫂핳삖삲��CO2�킲읾섢많 큋멚 헟믊 쿦 핖쁢 쫂관 뫃맒솒 킲읾섢읊 큋몮 찮읂멚 묞� 쿦 핖멚 훛삖삲�
쏞 핂 헪픎 켆엶쇪 싢핞핆
�몮힖�Cromar-
gan® 픊옪 잚슮 푾팒 �핂큲퐎 잲푾 �몮 뫃맒픒 헖퍋쁢 �믾옪 펂썲 훊짷핂빦 펂썲 핳콚펞컪슮 큲�핊리킪멚 킪컮픒 칺옪핯쁢 헪핓삖삲�
처음으로 사용하기 전 설명서의 사용, 관리, 안전 지침 항목을 숙지하십시오!

1| 구성 요소
A � �칾 쩒
B � CO2�킲읾섢푷 �
C � CO2�킲읾섢 헪 쩒
D � 짩침샎
E � �칾 핂
F � 줊쪟 섢
G � 조헣 
H � PET�줊쪟

2| 안전 지침
콚찒핞많 멾핂 펔쁢 헏헖멚 컲몒�및 헪조쇪 헪픒 큲큲옪 퓒픒 맞쿦펺 쭎헏헖멚 및�쏞쁢 지침펞 짦펺 칺푷�몋푾
�멾뫊헏픊옪 짪캫쁢 콞펞 샎 �핒픒�혆퍊 삖삲�

삲픚 팖헒 지침픒 훎쿦퍊 삖삲�
˖� WMF�펦리젊 풞 �칾쿦 헪조믾쁢 짎쇪 뫃맒펞컪 칺푷쁢 많헣푷픊옪잚 헪작쇦펖킃삖삲�
˖� 쫆 핳�쁢�12 켆 짆잚픦 펂읾핂 쏞쁢 킮� 핳팮많 핖쁢 칺앚핂 작솧솒옫 컲몒쇦지 팘팦킃삖삲�
˖� 핂 핳�쁢 캏 몮 짷쿦많 쇦쁢 졂펞�쿦힏픊옪 뽡몮 칺푷퍊 삖삲�
˖� 핂 핳�쁢�CO2�킲읾섢빦 줊쪟픒 컲� 캏�옪 풂짦먾빦 짾콯컪쁢 팖 쇷삖삲��	짦
�짾콯픦 몋푾펞솒 핂 헞픒 볻 훎쿦퍊 삖삲�
˖� 쫆 믾믾쁢 쿪쿦 킫쿦펞 �칾픒 뫃믗쁢 섾펞잚 헏삖삲��펂썮 몋푾펞솒 삲픚픒 쭒줂컪쁢 팖 쇷삖삲�

�� 뫊핊 조맏
�퍊�
�쯚
��  조짆욚
�킪엋
�짪헣
�훊큲
�푾퓮
�팒핂큲�잊
�� 퐎핆
�잳훊
�믾� 팚�폺 픚욚
�� 엖졶뻲핂슪빦 졶슮 홓윦픦 �얗픚욚 슿 폲앦쇪 픚욚
�� 폶솒많�40 °C�핂캏핆 줊

˖� 킫쿦 뫃믗펓�많 뫃믗지 팘팒 픚푷쿦 힖펞 샎 쩣헏 푢멂픒 �혿지 좉쁢 줊�

KR 사용설명서

 1| 구성 요소� 115

 2| 안전 지침� 115
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 4| 탄산 주입� 118
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콚찒믾 헒펞 쿦솥줊픒 븡펺퍊 삲쁢 뫃킫 졓옇핂 뺂엲힒 몋푾 핂 핳�읊 칺푷펺 줊픒 칺푷쁢 몋푾펞솒 싾않퍊 삖삲��줊핂 븡믾 헒펞 킫쁢 멑픒 하지 잖킻킪폲�
콚삲 헪조믾퐎�CO2��픒 폂풞펞컪 젎리 숞킻킪폲��CO2�킲읾섢 뺂쭎픦 팣엳픎 푆쭎 폶솒픦 폏픒 짩픊즎옪
�푆쭎 폶솒퐎 많밚풂 뫁펞 컲�지 잖킻킪폲�
˖� 짫픎 �줆���힏칺뫟컮
˖� 훊짷 폂
˖� 않싢펞핂�
˖� 폊
˖� 40 °C�핂캏픦 폶솒펞컪쁢 칺푷지 잖킻킪폲�
펦리젊 풞 �칾쿦 헪조믾펞 멾핂 핖먾빦 콞캏쇪 몋푾 헖샎 칺푷지 잖킻킪폲��킺맏 팖헒 퓒픒 �앦 쿦 핖킃삖삲��핳�읊 힏헟 폂먾빦 쿦리엲몮 지 잖킻킪폲��샎킮
�핞켆�헣쫂읊 펉픊엲졂 캏 샇 믾믾 묺잲�펞 줆픦킻킪폲�
쫆 핳�픦 퓮지관리 및 쿦리 작펓픎�8.'펞컪�뫃핆 헒줆많잚핂 쿦 쿦 핖킃삖삲�

2.1| CO2 실린더에 대한 안전 지침
˖� E290펞 싾않�425g픦 핂칾�콚읊 몮 빦칺칾핂 핖쁢 퓮픦 킇핆픒 짩픎�CO2�킲읾섢잚 핂 핳�퐎 쇷삖삲���읻 킪큲�

(Quick Connect)핂 핖쁢�CO2�킲읾섢쁢 핂 핳�퐎 벦 칺푷 쿦 펔킃삖삲�
˖� 펂썮 몋푾펞솒 섢 �먾빦 작픎�CO2�킲읾섢읊 칺푷컪쁢 팖 쇷삖삲��핂쁢 핳�픦 믾쁳뫊�팖헒컿픒 콞캏킪� 쿦 핖킃삖삲�
˖� CO2�킲읾섢쁢 팣엳픒 짩몮 핖픊즎옪 캏 조킺몮 훊픦컪 삲욶킻킪폲�
˖� CO2�킲읾섢많 짪 쿦 핖픊삖 폂풞	않싢펞핂�
�큲�쯚
�힏칺뫟컮 슿
�믊�펞 숞지 잖킻킪폲�
˖� 캏 �핂 홙픎 뫁펞 쫂관몮�50°C�핂캏픦�폶솒펞 뽆�킪�지 잖킻킪폲�
˖� 쫆 믾믾펞 칺푷쇪�CO2�킲읾섢쁢 킪맒핂 지빶펞 싾않 쁞큶혆 뫊읊 핑픒 쿦 핖킃삖삲��핂 몋푾�CO2�킲읾섢픦 퓒�읊 ��핆몮 푢 몋푾 삲킪 솚엲 빊풏삖삲�

˖� 콞캏쇪�CO2�킲읾섢쁢 헖샎옪 칺푷지 잖킻킪폲��핳�펞 캖�CO2�킲읾섢읊 핳�믾 헒펞 킲읾섢퐎 쨆쯚펞 쪎
�묺젛 쏞쁢 믾� 콞캏핂�핖쁢지 멎칺킻킪폲��멾픒 짪멺 몋푾
�힏헟 쿦리엲몮 지 잞몮
�콞캏쇦지 팘픎�CO2�킲읾섢읊 칺푷킻킪폲�
주의

질식 위험!
˖� 콞캏쇪�CO2�킲읾섢펞컪쁢�CO2많 뿒�쇮 쿦 핖킃삖삲�
˖� CO2많 뿒�쇪 몋푾
�CO2�킲읾섢읊 잚지지 잞몮
�핳� 팖펞 믆샎옪 숞몮 �핂 핦쇦쁢 뫁펞 쫂관킻킪폲�
˖� CO2많 퐒헒 찮혆빦맖 쌚밚지 �콚���킪맒�믾삲리킻킪폲��믆얾 삲픚 핳�펞컪�CO2�킲읾섢읊 헪먾삖삲�
˖� 콞캏쇪 킲읾섢쁢 펂썮 몋푾펞솒 핺칺푷쇦펂컪쁢 팖 쇷삖삲�
˖� CO2�킲읾섢쁢 삲픚 칺푷 지침펞 싾않컪잚 칺푷퍊 삖삲�
˖� 섦지지 잞몮
�썶펂쓶리지 잖킻킪폲�
˖� 콞캏킪�먾빦
�조작먾빦
��푾지 잖킻킪폲�
˖� 캏삶펞 쭎�쇪 쨆쯚읊 헖샎옪 헪먾지 잖킻킪폲�
˖� 퓮�믾핂 지빪 헪픎 칺푷지 잖킻킪폲�
˖� 삶킪맒펞 핞훊 칺푷먾빦 풂콯 훟펞 칺푷�몋푾�CO2�킲읾섢많 잲푾 �많풚혆 뫊읊 핑픒 쿦 핖킃삖삲���많풚힒�CO2�킲읾섢읊 잚지지 잞몮
�삲킪 칺푷믾 헒펞 킲읾섢픦 폶솒많�킲폶픊옪 솚팒폺 쌚밚지 믾삲리킻킪폲�
˖� 헖샎옪�CO2�킲읾섢읊 힏헟 �푾엲몮 지 잖킻킪폲�
˖� 캏 펂읾핂픦 콞핂 샍지 팘쁢 뫁펞 쫂관킻킪폲�
˖� 뿒�옪 핆�CO2많 �헪 쿦 펔멚 찮혆빦맒�몋푾
�킲뺂읊 핦 믾몮
�킮컮 뫃믾읊 잖킪몮
�믾쭒핂 홙지 팘픊졂 흗킪 픦욚 지풞픒�짩픊킻킪폲�
˖� 줊쪟핂 핳�펞 캋핓쇪 캏�펞컪쁢 헖샎옪 �칾픚욚 헪조믾펞�CO2�킲읾섢읊 빊푾지 잖킻킪폲�
˖� �칾쿦 헪조믾많 작솧 훟핂먾빦 킲읾섢펞컪�

CO2많 뿒�쇦쁢 솧팖펞쁢 헖샎옪�CO2�킲읾섢읊 �칾쿦 헪조믾펞컪 쭒리지 잖킻킪폲�

2.2| 물병에 대한 추가 안전 정보
˖� 펦리젊 풞 줊쪟펞 쪎
�믏 쏞쁢 핂�캗캏 슿 콞캏핂 핖쁢 몋푾 칺푷지 잖킻킪폲�
˖� 핂 쪟픎��o$�핂픦 폶솒펞컪 쫂관믾펞 헏지 팘킃삖삲�
˖� 쪟핂 찒펂 핖픒 쌚쁢 �칾많큲읊 헖샎옪 �많지 잖킻킪폲�
˖� �칾 훊핓 훟펞쁢 헖샎옪 핳�펞컪 쪟픒 벊뺂지 잖킻킪폲�
˖� 퓒캫캏픦 핂퓮옪�8.'펞컪쁢 짣�리팒 흫킫뫊 뺒캖 짪캫픒 짷지믾 퓒 쑪벟픒 삹지�팘픎 �옪 헣믾헏핆 쿦솧 켆� 및 쫂관픒 뭚

핳삖삲�
˖� 퓒캫캏픦 핂퓮옪
�8.'펞컪쁢 짣�리팒 폲폊픒 믾 퓒 쪟펞컪 힏헟 줊픒 잖킪지 잞�멑픒 뭚핳삖삲�
˖� 펦리젊 풞 줊쪟픎 퓮�믾핂 지빪 펞쁢�칺푷 쿦 펔킃삖삲�
˖� 팖헒캏픦 핂퓮옪 삲읆 헪조펓�픦 줊쪟픎�8.'�펦리젊 풞 �칾쿦 헪조믾퐎 벦 칺푷 쿦 펔킃삖삲�
˖� 캏 쪟픒 폂옪쭎� 쫂킻킪폲��폖읊 슲펂 폂풞 믊�펞 쫂관먾빦 � 팖펞 숞지 잖킻킪폲�

유통기한:�퓮�믾핂 지빪 쪟픎 칺푷지 잖킻킪폲��킪맒핂 지빶펞 싾않�1&5픦 뽆 힣많�빦�빦 믾쁳핂 콞캏쇮 쿦 핖픊젾
�핂옪 핆 팖헒 퓒핂 짪캫 쿦 핖킃삖삲�
식품으로 승인됨:�쪟핂 퓮�믾밚지 픚킫뫊 헟�솒 팖헒삲쁢 멑픒 킪삖삲�
식기 세척기 사용 불가:�쪟픒 킫믾 켆�믾옪 켆�지 잖킻킪폲��핂엕멚 졂 쪟픦 믾쁳핂�콞캏쇦펂 팖헒 퓒핂 짪캫 쿦 핖킃삖삲�
사용 범위:�핂 쪟픎 잖킪쁢 줊픒 �푾쁢 푷솒옪잚 잚슲펂혚킃삖삲�

온도 범위:�픚푷쿦픦 폶솒쁢��˫�핂캏
���˫�핂핂펂퍊 삖삲�
폐기:�쪟 좆�쁢�1&5	지지푷 쭎픎�11
옪 헪작픊젾
�짢삳 센맪쁢 큲�핆리큲 큲
�큲�핆리큲 큲 쑪벟픎�11퐎 킲리� �픊옪 잚슲펖킃삖삲�

3| CO2 실린더 삽입/교체
핂 큲�� 켆펞쁢�CO2�킲읾섢많 쇦펂 핖지 팘킃삖삲��킪훟펞컪 잲쇦쁢 졶슮 빦칺�
CO2�킲읾섢읊 칺푷 쿦 핖킃삖삲���읻 킪큲�
(Quick Connect)핂 핖쁢�CO2�킲읾섢쁢 핂 핳�퐎�쇦지 팘킃삖삲�
1| CO2�킲읾섢읊 캋핓 및�쏞쁢 묞�엲졂 �칾쿦 헪조믾읊 몮 쿦핂젾 팖헣헏핆 졂펞 뽡픊킻킪폲��폂풞 및 믾펞컪 젎리킻킪폲��샇 펦리젊 풞 줊쪟픒 짆리 헪먾킻킪폲	믆잊�1
�

2| 헪 쩒픒 뿒읂몮 핳� 캏삶픒 킪몒 짦샎�짷픊옪 솚엲 젖�  짩침샎펞컪 쭒리삖삲��	믆잊�2
�
주의

3| CO2 실린더를 처음 삽입할 때는 먼저 장치 운반 잠금 장치를 제거하십시오! 	믆잊�3

4| 캖옪풂�CO2�킲읾섢펞컪 쫂 읒뫊 않큲 센맪읊 조킺큲엋멚 헪먾킻킪폲	믆잊�4
�
5| CO2�킲읾섢읊 킪몒 짦샎 짷픊옪 조킺큲엋멚 솚엲 퓥쭎쭒펞 빊풏삖삲���칾 훊핓 쩒픒 뿒읂몮 핖지 팘솒옫 훊픦킻킪폲	믆잊�5
�
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6| 믆얾 삲픚�CO2�킲읾섢읊  핳�픦 퓥쭎쭒픒 짢삳펞 캋핓몮 팖헒 쩒핂 헪핞리펞�몮헣쇦쁢 콚리많 슲잂 쌚밚지 킪몒 짷픊옪�솚잋삖삲	믆잊�6
�
지침

�칾 맣솒많 �멚 썶펂혆 풞쁢 �칾 뽛솒많�삺컿쇦지 팘픒 몋푾�CO2�킲읾섢읊 묞�퍊 삖삲�

4| 탄산 주입
퍋
�훟맒
�맣밚지 �칾 얗픎 �펞 싾않�삲읓삖삲��펦리젊 풞 �칾쿦 헪조믾쁢��삶몒픦 칺헒 조헖킫 �칾 맣솒읊 헪뫃펺 졶슮�컮솒펞 재쁢 폺짢읆 콢욶켦픒 헪뫃삖삲�
삲픚픒 쿧지킻킪폲��줊핂 핂칾�콚읊 쿦쁢 쁳엳픎 줊픦 폶솒펞 �멚 홚푾쇷삖삲�
삲픚 뮪�핂 헏푷쇷삖삲��줊핂 싾씉쿦옫 핂칾�콚퐎 멾믾많 섢 펂엲풚힟삖삲��싾않컪�8.'펞컪쁢 뺗핳몮 폶솒 헣솒픦 �많풂 줊핂빦 헏펂솒 킪풞 줊	퍋���o$
픒 칺푷 멑픒�뭚핳삖삲�
CO2�킲읾섢픦 �헒 쿦퓒많 빼팒힖쿦옫 핊헣 킪맒 뺂펞 줊펞 훊핓 쿦 핖쁢 핂칾�콚픦 퍟솒 맞콚삖삲��핂 뫊헣펞컪 먾핂 짪캫쁢�킪맒핂 퍋맒 밆펂지쁢섾
�핂쁢 퐒헒 헣캏헏핆�캏핓삖삲�

4.1| 탄산 강도
1단계: �퍋 맣솒픦 �칾핂 핖쁢 줊�	짆켆��칾

2단계: �훟맒 맣솒픦 �칾쿦
3단계: �맣 �칾쿦	큲�잏 풚�


지침
�칾많큲 맣솒�핂칾�콚 퓮얗펞 샎 헣쫂쁢 뮮헏픊옪 �풚힒�CO2�킲읾섢읊 믾훎픊옪 삖삲��퐒헒 많슫 �먾빦 먾픦 찒펂 핖쁢�
CO2�킲읾섢읊 칺푷졂 퓒 헣쫂펞 폏픒 짆��쿦 핖킃삖삲�

4.2| 탄산수 제조
1| 잲쩖 �칾 훊핓 헒펞�CO2�킲읾섢많 폺짢읂멚�핳�쇦펖쁢지 핆킻킪폲�
2| �픚 칺푷믾 헒펞 펦리젊 풞 줊쪟픒 밶븥핂 묺몮 켆�킻킪폲	6.3핳��줊쪟 켆����조
�
3| 밶븥몮 잟픎 줊픒 줊쪟픦 쿦퓒 킪	MAX 컮
밚지 �푾킻킪폲���캏픦 �칾 뫊읊 펉픊엲졂 �많풂 줊픒 칺푷쁢 멑핂 홙킃삖삲	믆잊�7
��쪟픒 �풆 쌚쁢 뻖줂 헏멚 �푾먾빦�뻖줂 잜핂 �푾지 팘솒옫 훊픦킻킪폲��쪟펞 줊픒 뻖줂 잜핂 �푾졂 �칾 훊핓 뫊헣펞컪 뻦� 쿦 핖킃삖삲��줊픒 뻖줂 헏멚 �푾졂�

CO2�훊핓펞 폏픒 짆�젾�CO2�쿦졓펞 폏픒 훒 쿦 핖킃삖삲�
4| 펦리젊 풞 �칾쿦 헪조믾읊 몮 쿦핂젾 팖헣헏핆 졂펞 뽡픊킻킪폲��폂풞 및�믾펞컪 젎리킻킪폲�
5| 핂헪 �칾 핂읊 팬�픊옪 믾풆핂몮 쪟픒�섢펞 킪몒 짦샎 짷픊옪 솚엲 빊풏삖삲���픒 쪟 핓묺 훟팧펞 뽡픊킻킪폲��쪟핂 퐒헒 빦칺옪 몮헣쇦졂 쌆맏 콚리많 빦젾 헪핞리펞 몮헣쇷삖삲	믆잊�8
���칾 핂많 줊펞 핮몊쁢지 핆 
�쪟뫊 �픒 쿦힏 퓒�옪 삲킪 믾풆펺 뽡킃삖삲�
6| 펦리젊 풞 �칾쿦 헪조믾쁢 칺푷핞픦 컮솒펞 싾않 �칾 맣솒읊 조헖 쿦 핖쁢 믾쁳픒 헪뫃삖삲��퍋
�훟맒
�맣밚지 켆 많지�맣솒옪 �칾픒 훊핓 쿦 핖킃삖삲	믆잊���
��조헣 픒 솚엲컪 헪핞리펞 몮헣쇦솒옫 킻킪폲��풞쁢 �칾 맣솒 쿦훎픒 컲헣쁢 솧팖 �칾 핂많 믾풆펂힒 퓒�펞 핖지 팘픎지 핆킻킪폲	믆잊�9
�

7| 풞쁢 �칾 맣솒읊 컲헣 
��칾 훊핓 쩒픒 붇 뿚얺 퐒헒 핞솧 �칾 훊핓 뫊헣픒 킪작킻킪폲��	믆잊�10
�훊핓 뫊헣 솧팖 쩒픒�몒콛 뿒읂몮 핖픒 푢쁢 펔킃삖삲�
지침

˖� 팖멚 칺푷믾 퓒 쉲�픦 �칾 훊핓 쩒픒 뿒읂킻킪폲�
˖� 맏 쪟펞쁢  쩖잚 �칾핂 훊핓쇮 쿦 핖킃삖삲���칾 훊핓픒 짦쫃쇦졂 쪟핂 뻦� 쿦 핖킃삖삲�
˖� 킫쿦옪 많슫 � 펦리젊 풞 줊쪟픒 �샎 쿦퓒 킪	."9�컮
밚지 핳�펞 캋핓지 팘픎��옪 �칾 많큲읊 훊핓지 잖킻킪폲�
˖� �칾핂 훊핓쇦쁢 솧팖펞쁢 핳�읊 풎힏핂지�잖킻킪폲�
˖� 쭒졓멚 쌆받 콚리많 빦졂 �칾 훊핓 뫊헣핂�븫빺픚픒 빦�뺓삖삲�
주의

줊쪟픎 먾핂 짪캫  팣엳픒 짩몮 핖킃삖삲��빶팒 핖쁢 팣엳픒 짷�엲졂 쪟뫊 �칾 핂읊 벦 팬픊옪 믾풆핆 삲픚 헪먾킻킪폲��쪟픒 킪몒 짷픊옪 솚엲 쭒리 쌚쁢 믾풆펂힒�캏�펺퍊 젾 헖샎옪 쿦힏픊옪 켆풚컪쁢 팖 쇷삖삲	믆잊�1�
�

5| 물에 풍미 더하기
핊쭎 헪조펓�쁢 줊펞 짆읊 섢믾 퓒 훊큲
�뽛�팯
�킪엋 �픦 �많헪읊 헪뫃삖삲�
핂얺 �많줊픎 펦리젊 풞 줊쪟펞 �칾픒 훊핓믾 헒펞 뻱픊졂 팖 쇦젾
�핂펞잚 뻱펂퍊�삖삲�
쏞 핂 몋푾펞쁢 �많줊 핢펺줊핂 줊 �칾 훊핓 핳� 쭎펞 침�지 팘솒옫 삲픚 �칾 훊핓 헒펞 쪟픒 �헎 켆�퍊 삖삲��핳�많�콞캏쇮 쿦 핖킃삖삲�
싾않컪�8.'쁢 �칾쿦퐎 �많줊픒 퓮리핢핂빦 �않펞 쭡몮 컬쁢 멑픒 뭚핳삖삲��	��XXX�XNG�DPN펞컪쁢 삲퍟 홓윦픦 핢뫊 �않읊 �팒쫊 쿦 핖킃삖삲�


6| 청소 및 관리
6.1| 장치 본체 청소
졂픒 �콚엲졂 ���	짆켆컺퓮
��픒 칺푷킻킪폲��푢삲졂 쿪 킫믾 켆�푷 켆헪읊 섢킻킪폲�
졂픒 �콚 쌚 맣엳몮�쏞쁢 쭎킫컿 푷잲빦�켆�헪읊 칺푷지 잖킻킪폲�
믾믾읊 줊펞 샂믆지 잞몮
�헖샎옪 킫믾 켆�믾옪 켆�지 잖킻킪폲�

6.2| 탄산 파이프 및 내부 부품 청소
�칾 핂퐎 뺂쭎 쭎픒 �콚엲졂 ���	짆켆컺퓮
��픒 칺푷킪폲��푢삲졂 쿪�킫믾 켆�푷 켆헪읊 섢킻킪폲�
�칾 핂많 킺멚 섢얺풆 몋푾
�킪훟펞컪�잲쁢 컫힖 헪먾헪읊 줊펞 헏킮�	짆켆컺퓮
��펞 줉 �칾 핂읊 밶븥핂 살픊킻킪폲��믆얾 삲픚 삲읆 �	짆켆컺퓮
퐎 밶븥 줊픒�칺푷펺 컫힖 헪먾 핢펺줊픒 헪먾킻킪폲�

6.3| 물병 청소하기
펦리젊 풞 줊쪟픎 쑪벟픒 펺 킫믾 켆�믾 켆�펞 헏지 팘킃삖삲��8.'쁢 짆지믊 줊뫊 쿪 켆헪읊 핂푷 힏헟 켆� 멑픒�뭚핳삖삲�
푢 몋푾
�쪟 짢삳펞 핖쁢 몮힖 큲�핆리큲 큲 센맪읊 헪먾 쿦 핖킃삖삲	�핳��줊쪟�1&5�쫆����조
�
줊쪟픒 켆� 쌚 맣엳몮�쏞쁢 쭎킫컿 푷잲빦�켆�헪읊 칺푷지 잖킻킪폲�
킫믾 켆� 쯚얺킪읊 칺푷 쌚쁢 않큲펞 헏지 핆킻킪폲��8.'쁢 쪟 졂펞 믏핂 캫믾쁢 멑픒 짷지믾 퓒 킲리�
�큲지�쏞쁢 �펾 맣졶옪 잚슮�1&5�쪟푷 킫믾 켆� 쯚얺킪 칺푷픒 뭚핳삖삲�
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킪엋핂빦 믾� �많줊픒 칺푷 섢 킺멚 섢얺풚힒 몋푾
�삲픚 �칾 훊핓 헒펞 쪟픒 밶븥핂 켆�펺 �많줊 핢펺줊핂 줊 �칾쿦 훊핓믾 뺂쭎�쭎펞 침�지 팘솒옫 쁢 멑핂 훟푢삖삲�
퓒캫캏픦 핂퓮옪
�짆지믊 줊뫊 쿪 켆헪읊�칺푷펺 쪟 쑪벟픒 헣믾헏픊옪 콞픊옪 살팒훊킻킪폲�
쪟픒 켆�  짢옪 칺푷지 팘픒 몋푾
�폂읾�캏�	먾붆옪 뽡픎 멑핂 많핳 홙픚
펞컪 잞엲훊킻킪폲�
뺒캖많 빦쁢 멑픒 짷지믾 퓒 캏 쑪벟핂�펔쁢 캏�옪 줊쪟픒 쫂관킻킪폲�

7| 물병 PET 본체
PET쪟펞쁢 퓮�믾핂 핖킃삖삲��핂쁢 펦리젊�풞 줊쪟픦�1&5�쫆�펞솒 헏푷쇷삖삲��쪟픦 �졂펞 핆쾒쇪 퓮�믾픒 핆킻킪폲��퓮�믾핂 지빪 쪟픦�PET�좆�쁢 칺푷지 잖킻킪폲��짦졂
�큲�핆리큲 큲 쭎픎 캖옪풂�1&5�쫆�퐎 벦 핺칺푷핂 많쁳삖삲��	��쪟픦�1&5�쫆�쁢�www.wmf.com펞컪 쪒솒옪 묺잲 많쁳삖삲�

1&5�쫆�읊 묞�엲졂 쪟 쑪벟픒 폂몮
� 콞픊옪 쪟픦 핓묺읊 퓒옪 멚 핯몮�1&5�쫆�읊�킪몒 짷픊옪 솚엲 큲�핆리큲 큲 센맪펞컪�챊뺓삖삲	믆잊�13
�
믆얾 삲픚 캖옪풂�1&5�쫆�읊 믾홂 큲�핆리큲�큲 센맪 퓒옪 킪몒 짦샎 짷픊옪 솚잋삖삲	믆잊�14
�

8| 재활용/재사용
퓮�믾핂 지빪 펦리젊 풞 줊쪟픦�1&5�쫆�쁢 지펻 묻많 뮪헣펞 싾않 믾퍊 삖삲��큲�핆리큲 큲 쭎픎 쪒솒옪 묺잲 많쁳 캖�1&5�쫆�퐎 벦 핺칺푷 쿦 핖킃삖삲�
핳핺쁢 홓핂 믾짦 콚핺옪 잚슲펂혚픊즎옪 홓핂 튾엖믾퐎 벦 믾 쿦 핖킃삖삲�

9| 문제 해결
오류 설명 가능한 해결책
�칾쿦 헪조믾펞컪 먾핂 짪캫지�팘킃삖삲� 젊헎
��칾 훊핓 쩒핂 젖� 쌚밚지 폺짢읂멚 뿚얺퍊 삖삲��핂 몋푾�CO2�킲읾섢많 �쭒 �풚혆 핖몮 퐒헒 조펺혚쁢지�핆몮
�줊쪟핂 킫쿦옪 쿦퓒 킪컮밚지 �쭒 �쁢지�핆킻킪폲�
�칾 훊핓 훟 칺푷쇦쁢�CO2픦 퍟핂 뻖줂�헏먾빦 줊 콛픊옪 짷�쇦쁢�CO2픦 퍟핂�뻖줂 헏킃삖삲�

쪟펞 �칾픒 뻱쁢 멑픎  쩖잚 많쁳젾
�숞 쩖 핂캏 뻱픒 쿦쁢�펔킃삖삲���칾픒 훊핓엲졂 �많줊핂 펔몮 폶솒많�10°C�헣솒�킪풞 쿪쿦 킫쿦잚 헏삖삲��CO2�킲읾섢많 �쭒 �풚지몮�퐒헒 조펺혚쁢지 핆몮
�줊쪟핂 킫쿦옪 쿦퓒 킪컮밚지��풚지몮 핳�펞 폺짢읂멚 캋핓쇦펖쁢지 핆킻킪폲��풞쁢��칾 맣솒많 폺짢읂멚 컲헣쇦펖쁢지 핆킻킪폲��쏞�폲윦 컲졓��풞쁢 �칾 맣솒읊 조헖쁢 삲핂펊픒 솚리졂�섪먾섣먾리쁢 콚리많 빷삖삲��읊 �조킻킪폲�
CO2쁢 �칾 핂읊 � 짷짩지 팘몮�찮혆빦맟삖삲� �칾 핂읊 팬쉲옪  쩖틷 풎힏핓삖삲�
CO2�킲읾섢읊 빊풆 쌚
��칾 훊핓 쩒픒�뿒읂지 팘팦쁢섾솒�CO2많 핳� 짤픊옪�캖펂빦퐃삖삲�

CO2�킲읾섢읊 삲킪 펂컪 � 졂픒 핆킻킪폲��킲읾섢읊�삲킪 솚엲 빊풚쫂킻킪폲�
�칾 훊핓 훟핂빦 �칾 훊핓  쪟핂�뻦�삖삲� 쪟펞 �칾픒 뻱쁢 멑픎  쩖잚 많쁳젾
�숞 쩖 핂캏 뻱픒 쿦쁢�펔킃삖삲��쏞 쪟핂 쿦퓒 킪컮밚지 폺짢읂멚 �풚혚쁢지�핆킻킪폲�
핳�읊 칺푷지 팘픒 쌚�CO2많 핳�펞컪�찮혆빦맟삖삲� CO2�킲읾섢많 퐒헒 조펺혚쁢지 핆킻킪폲	�핳��CO2�킲읾섢�캋핓�묞����조
��핂 몋푾
�짎쫗 �픒 헞멎킻킪폲��묞�많�푢 쿦솒 핖킃삖삲	10.1핳��CO2�킲읾섢 � 묞����조
�
줊쪟픒 핳�펞 몮헣 쿦 펔킃삖삲� 짢푢뼅 핳�샎많 폺짢읆 퓒�펞 핖쁢지 핆몮 �칾 핂읊�팬픊옪 샇밂 삲픚 쪟픒 킪몒 짦샎 짷픊옪����짢� 솚엲�핳�삖삲�
�칾 훊핓 펞 줊쪟픒 헪먾 쿦�펔킃삖삲� 쪟핂 폺짢읆 퓒�펞 핖쁢지 핆킻킪폲��헪먾엲졂 쪟뫊 �칾�핂읊 팬픊옪 믾풆펺 쪟 팖펞 빶팒 핖쁢 팣엳핂 찮혆빦맖�쿦 핖솒옫 퍊 삖삲��믆얾 삲픚펞퍊 쪟픒 팖헒멚 벊뺊 쿦�핖킃삖삲�
CO2�킲읾섢 쫂관펞 줊핂 핖킃삖삲� CO2�킲읾섢많 퐒헒 조펺혚쁢지 핆킻킪폲	�핳��CO2�킲읾섢�캋핓�묞����조
��핂 몋푾
�짎쫗 �픒 헞멎킻킪폲��묞�많�푢 쿦솒 핖킃삖삲	10.1핳��CO2�킲읾섢 � 묞����조
�
�칾 훊핓 훟펞�CO2�킲읾섢많 핳� 뺂펞컪�펊펂쭧킃삖삲� 핂쁢 핳�퐎�CO2�킲읾섢 칺핂펞 뿒�핂 핖픚픒 빦�뺓삖삲��CO2�킲읾섢많 퐒헒 솧쇮 쌚밚지 믾삲읾  퐒헒 조펺혚쁢지�핆킻킪폲	�핳��CO2�킲읾섢 캋핓�묞����조
��핂 몋푾
�짎쫗��픒 헞멎킻킪폲��묞�많 푢 쿦솒 핖킃삖삲	10.1핳��CO2�킲읾섢 � 묞����조
�
풞쁢 �칾 맣솒읊 조헖쁢 삲핂펊픒�솚리졂 섪먾섣먾리쁢 콚리많 빷삖삲� �칾 핂많 폺짢읆 퓒�펞 핖지 팘킃삖삲���칾 핂읊�믾풆펂힒 퓒�많 팒삚 쿦힏 퓒�펞 핖픒 쌚잚 조헣 픒 작솧퍊�삖삲���칾 핂많 팬�픊옪 믾풆펂힒 캏�펞컪 킲쿦옪 조헣�픒 작솧 몋푾 픒 삲킪 쫂헣킻킪폲��핂엕멚 엲졂 젊헎��칾 핂읊 쿦힏 퓒�옪 뽡팒퍊 삖삲��믆얾 삲픚 조헣 픒�푊� 븫밚지 퐒헒 솚읾 삲픚 폲읆� 븫밚지 퐒헒 솚잋삖삲�
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10| CO2 실린더 패킹
CO2�킲읾섢 �픎 핳�퐎�CO2�킲읾섢 쨆쯚 칺핂
��칾쿦 헪조믾 캏삶픦 핳� �펞 퓒�삖삲�
�핂 쩥펂빦먾빦 콞캏쇪 몋푾 핳�픦 믾쁳 및�팖헒컿픒 쫂핳 쿦 펔킃삖삲�
�핂 펔먾빦 멾핂 핖쁢 몋푾 삲픚뫊 맧픎�힣많 빦�빮 쿦 핖킃삖삲�
˖� �칾픒 훊핓 쌚빦 킲읾섢읊 빊풆 쌚�CO2�킲읾섢픦 쨆쯚펞컪�$P�픦 짷�핂 핊펂빷삖삲��핊짦헏픊옪 힣헏핆 큍큍먾리쁢 콚리많 슲잋삖삲��핂쁢 많큲 컿쭒핂 팣엳 펞컪 뿒�옪�핆 찮혆빦폺 쌚 짪캫삖삲�
˖� 킲읾섢 �펞 줊핂 핖킃삖삲�
˖� CO2�킲읾섢읊 헪먾 쌚 펊픚핂 캫및삖삲�

10.1| CO2 실린더 패킹 교체
1| 졶슮�8.'�펦리젊 풞 �칾쿦 헪조믾펞쁢�짢삳펞 묞�푷 �핂 벦 헪뫃쇷삖삲��핂�헪픒 칺푷엲졂 짢삳픦 큲�읊 헪먾몮 묞�푷 �픒 헪먾킻킪폲	믆잊�16
�
2| �픒 묞�엲졂 캏삶 팒앦�픦 쩒픒 뿒읂몮 캏삶픒 킪몒 짦샎 짷픊옪 솚엲 핳��캏삶픒 헪먾삖삲	믆잊�2
�
3| 켙픒 칺푷펺 폲앦쇪 �픒 헪먾삖삲	믆잊�17
�
4| 믆얾 삲픚 캖�CO2�킲읾섢 �픒 쫂핂쁢 숳믊�펞 뻱픊킻킪폲��핂쌚쁢 켙픒 칺푷쁢 멑솒 홙킃삖삲��잖지잗픊옪 콞많앋픊옪 캖옪풂��픒 헪핞리펞 뿚얺 뻱킃삖삲	믆잊�18
�
5| 핳�펞 캏삶 쭎쭒픒 삲킪 핳�몮 킪몒 짷픊옪 솚엲 조핓삖삲	믆잊�6
�

11| 관련상품
PET�쫆�
�큲�핆리큲 큲 짢삳 센맪
�큲�핆리큲 큲 쑪벟 및 헏헖 �픊옪 묺컿쇪�8.'�펦리젊 풞 �칾쿦 헪조믾푷 줊쪟핓삖삲��

06.0801.6040 / 3201113990

참조 
큲�핆리큲 큲 쭎픎 폖찒 쭎핆��PET쪟 쫆��퐎 핂 많쁳젾
�핺칺푷핂 많쁳삖삲�
WMF�펦리젊 풞 줊쪟푷 폖찒 쭎�1&5�쪟 쫆�

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
ZOVEEL BRUIS ALS U WILT

We zijn erg blij dat u voor ons Element 
One-bruiswaterapparaat heeft gekozen – en 
hiermee voor het handige en milieuvriendelijke 
alternatief voor mineraalwater in flessen.

Met het Element One-bruiswaterapparaat kunt 
u met één druk op de knop drinkwater laten 
bruisen in drie bruisniveaus, van fijn, medium 
tot aan sterk bruisend. Het unieke kliksys-
teem met geïntegreerde bajonethouder voor de 
waterfles zorgt voor veel gebruiksgemak. Dit 
wordt ook versterkt door de gemakkelijk toe-
gankelijke houder voor de CO2-cilinder, die een 
moeiteloze en snelle vervanging van de cilinder 
mogelijk maakt.

Bovendien overtuigt het apparaat door zijn uit-
gekiende design, de elegante behuizing van 
hoogwaardig Cromargan® en de zeer compacte 
en ruimtebesparende afmetingen, waardoor het 
een nobele blikvanger is in elke keuken of op 
elke andere locatie.

Lees voor het eerste gebruik zorgvuldig de 
gebruiks-, onderhouds- en veiligheidsinstruc-
ties door!

1| COMPONENTEN

A  Bruisknop
B  Compartiment voor CO2-cilinder
C  Ontgrendelknop CO2-cilinder
D  Voetstuk
E  Bruispijpje
F  Houder voor waterfles
G  Instelknop
H  PET waterfles

2| VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Indien de consument op eigen verant-
woordelijkheid een goed ontworpen en 

geproduceerd product, dat anderszins vrij van 
gebreken is, onjuist en/of in strijd met de 
instructies gebruikt, is/zijn hij/zij/hen ook aan-
sprakelijk voor eventuele schade die hierdoor 
ontstaat.

De volgende veiligheidsinstructies moeten 
daarom in acht worden genomen:
• Het WMF Element One bruiswaterapparaat is 

uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik 
in gesloten ruimtes.

• Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
kinderen jonger dan 12 jaar en personen met 
een lichamelijke beperking.

• Voor gebruik moet het apparaat altijd rechtop 
op een vlakke en waterbestendige ondergrond 
worden geplaatst.

• Het apparaat mag nooit worden vervoerd of 
verzonden terwijl de CO2-cilinder of gevulde 
waterfles is gemonteerd. Ook bij een (retour)
zending dient hier rekening mee gehouden te 
worden.

• Het apparaat is alleen geschikt voor bruisend 
drinkwater. In geen geval mag u bruisen met:

 � vruchtvlees, groenten, kruiden
 � smaakversterkers, siroop, bruistabletten, 
sap, melk, ijs

 � wijn, bier, andere alcoholische dranken
 � verschaalde dranken zoals limonade of 
frisdranken van welke aard dan ook

 � water met een temperatuur boven de 40=°C
• water dat niet door een waterleverancier is 

verstrekt en dus niet voldoet aan de wettelijke 
eisen voor de drinkwaterkwaliteit.

NL GEBRUIKS- EN ONDERHOUDSINSTRUCTIES

 1| Componenten 125

 2| Veiligheidsinstructies 125

 3| Installeren / vervangen van CO2-cilinders 127

 4| Bruisen met koolzuur 128

 5| Voeg extra smaak toe aan het water 129

 6| Reiniging en onderhoud 130

 7| PET-waterfles 130

 8| Recycling / hergebruik 131

 9| Probleemoplossing 131

 10| CO2-cilinder afdichtring 132

 11| Verwante producten 133
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Indien leidingwater op officieel bevel voor 
gebruik moet worden gekookt, geldt dit ook 
voor het gebruik van het water met dit appa-
raat. Zorg ervoor dat het water is afgekoeld 
voordat u het laat bruisen.

Houd het bruiswaterapparaat en de CO2-cilin-
der uit de buurt van mogelijke warmtebron-
nen. Aangezien de druk in de CO2-cilinder wordt 
beïnvloed door de buitentemperatuur, moet u 
bovendien voorkomen dat deze wordt gebruikt 
in de onmiddellijke nabijheid van
• verlichte ramen / direct zonlicht
• kookplaten
• radiators
• open vuur
• Niet gebruiken bij temperaturen boven 40 °C.

Gebruik uw Element One-bruiswaterapparaat 
nooit als deze defect of beschadigd is. Dit kan 
een ernstig veiligheidsrisico vormen! Probeer 
het apparaat in geen geval te openen en pro-
beer het niet zelf te repareren! Neem in plaats 
daarvan altijd contact op met het verkooppunt 
van het apparaat voor meer informatie.

Onderhouds- en reparatiewerkzaamheden aan 
het apparaat mogen alleen worden uitgevoerd 
door WMF geautoriseerd personeel.

2.1| VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR 
CO2-CILINDERS

• Alleen CO2-cilinders met typegoedkeuring met 
425 g koolzuur volgens E290 en een schroef-
draad zijn compatibel met dit apparaat. CO2-ci-
linders met kliksysteem (Quick Connect) 
kunnen niet met dit apparaat worden gebruikt!

• Er mogen in geen geval grotere of kleinere 
CO2-cilinders worden gebruikt, omdat deze de 
functionaliteit en veiligheid van het apparaat 
in het gevaar kunnen brengen.

• CO2-cilinders staan onder druk, dus ga er 
altijd voorzichtig en bedachtzaam mee om.

• Plaats CO2-cilinders niet in de buurt van 
een warmtebron (radiator, kookplaat, direct 
zonlicht, enz.), omdat de cilinders kunnen 
exploderen.

• Bewaar altijd op een goed geventileerde 
plaats en stel nooit bloot aan temperaturen 
boven de 50°C.

• Het is mogelijk dat de gebruikte CO2-cilin-
der na verloop van tijd niet meer goed vastzit 
in het apparaat en zo zijn effectiviteit ver-
liest. Controleer in dit geval of de CO2-cilinder 
nog goed vastzit en draai deze er indien nodig 
opnieuw in.

• Gebruik in geen geval beschadigde CO2-ci-
linders. Voordat u een nieuwe CO2-cilinder in 
het apparaat plaatst, moet u de cilinder en het 
ventiel controleren op deuken, gaten of andere 
beschadigingen. Als u een defect vindt, probeer 
het dan niet zelf te verhelpen, maar gebruik in 
plaats daarvan een onbeschadigde CO2-cilinder.

PAS OP

Verstikkingsgevaar!
• CO2 kan ontsnappen uit beschadigde 

CO2-cilinders.
• Als er CO2 ontsnapt, raak de CO2-cilinder dan 

niet aan, maar laat deze in het apparaat zit-
ten en bewaar deze op een goed geventi-
leerde plaats.

• Wacht minimaal 24 uur totdat de CO2 volledig 
is ontsnapt. Verwijder vervolgens de CO2-ci-
linder uit het apparaat.

• Beschadigde cilinders mogen in geen geval 
opnieuw worden gebruikt.

• CO2-cilinders mogen alleen worden 
gebruikt in overeenstemming met deze 
gebruiksaanwijzing.

• Niet gooien, niet laten vallen.
• Niet beschadigen, manipuleren of verbranden.
• Verwijder nooit het ventiel dat aan de boven-

kant is aangebracht.
• Niet gebruiken na het verstrijken van de 

houdbaarheidsdatum.
• Bij veelvuldig gebruik in korte tijd of door 

transport kunnen CO2-cilinders erg koud wor-
den en hun effectiviteit verliezen. Raak een 
ijskoude CO2-fles niet aan en wacht, voordat 
u hem opnieuw gebruikt, tot deze vanzelf op 
kamertemperatuur is gekomen.

• Probeer nooit zelf de CO2-cilinder te vullen.
• Te allen tijde buiten bereik van kinderen 

houden.

• Als CO2 ongecontroleerd ontsnapt door een 
lek, ventileer de kamer dan goed, adem frisse 
lucht in en raadpleeg onmiddellijk een arts als 
u zich onwel voelt.

• Schroef nooit een CO2-cilinder in het bruis-
waterapparaat terwijl er nog een waterfles in 
het apparaat is geplaatst.

• Haal de CO2-cilinder nooit uit het bruiswa-
terapparaat terwijl deze in werking is of ter-
wijl er CO2 uit de cilinder ontsnapt.

2.2| MEER VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
VOOR WATERFLESSEN

• Gebruik de Element One-waterfles niet als deze 
beschadigingen, zoals vervormingen en krassen 
of een ongebruikelijke verkleuring, vertoont.

• De fles is niet geschikt voor opslag bij een 
temperatuur onder 1 °C.

• Laat de fles nooit bruisen als deze leeg is.

• Haal de fles nooit tijdens het bruisproces uit 
het apparaat.

• Om hygiënische redenen adviseert WMF om 
de fles regelmatig handmatig te reinigen en 
om deze op te bergen zonder dichtgedraaide 
dop. Dit om de verspreiding van bacteriën en 
geuren te voorkomen.

• WMF raadt om hygiënische redenen aan niet 
rechtstreeks uit de fles te drinken. Zo voor-
komt u besmetting met bacteriën.

• De Element One-waterfles mag niet wor-
den gebruikt als de houdbaarheidsdatum is 
verstreken.

• Om veiligheidsredenen mogen waterflessen 
van andere fabrikanten in geen geval worden 
gebruikt met het Element One-bruiswaterap-
paraat van WMF.

• Bescherm de fles altijd tegen hitte, bewaar 
hem nooit in de buurt van warmtebronnen en 
laat hem bijvoorbeeld niet in de auto liggen.

Houdbaarheidsdatum: Gebruik de fles niet wanneer de houdbaarheidsdatum is verstreken. 
Verouderingsverschijnselen van het PET-materiaal, die in de loop van de tijd kunnen optreden, 
kunnen de functionaliteit aantasten en zo een veiligheidsrisico vormen.

Levensmiddelengeschikt: dit betekent dat de fles tot het verstrijken van de 
houdbaarheidsdatum veilig is voor contact met levensmiddelen.

Niet vaatwasmachinebestendig: reinig de fles nooit in de vaatwasmachine. Dit kan de 
functionaliteit van de fles aantasten en dus een veiligheidsrisico vormen.

Toepassingsgebied: de fles is uitsluitend bedoeld om te vullen met drinkwater.

Temperatuurbereik: de temperatuur van het drinkwater, waarmee de fles wordt gevuld, moet 
hoger zijn dan 1 °C en lager dan 40 °C.

Weggooien: PET-flessen (PP-houders) met roestvrijstalen houder en roestvrijstalen dop met PP 
en silicone afdichtring.

3| INSTALLEREN / VERVANGEN VAN CO2-CILINDERS

Let op: deze startset bevat geen CO2-cilin-
der! Alle in de handel verkrijgbare CO2-cilinders 
om vast te draaien kunnen worden gebruikt. CO 

2-cilinders met kliksysteem (Quick Connect) zijn 
niet compatibel met dit apparaat!

1| Om de CO2-cilinder te installeren en/of te 
vervangen, plaatst u het bruiswaterapparaat 
op een vlakke, rechte en stabiele ondergrond. 
Houd deze uit de buurt van warmtebronnen 
en open vuur. Verwijder de bijbehorende Ele-
ment One-waterfles van tevoren (afb. 1).

126 127

TR
 

SE
 

RU
 

PL
 

N
O

 
N

L 
KR

 
JP

 
H

R 
DK

 
CZ

 
CN

 
BG

 
IT

 
ES

 
FR

 
EN

 
DE

 



2| Druk op de ontgrendelingsknop, draai het 
bovenste deel van het apparaat, tegen de 
klok, in totdat de aanslag is bereikt en ver-
wijder de fles dan van de basis. (afb. 2).

LET OP

3| Wanneer u voor de eerste keer een 
CO2-cilinder installeert, moet u vooraf de 
transportvergrendeling van het apparaat 
verwijderen! (Afb. 3)

4| Verwijder voorzichtig de beschermfolie en 
de plastic dop van de nieuwe CO2-cilinder 
(afb. 4).

5| Draai de CO2-cilinder voorzichtig, tegen de 
klok in, in het bovenste gedeelte. Zorg ervoor 
dat u de bruisknop niet indrukt (afb. 5).

6| Plaats vervolgens het bovenste deel van het 
apparaat, inclusief de CO2-cilinder, in de basis 
en draai het met de klok mee totdat de vei-
ligheidsknop op zijn plaats klikt (afb. 6).

OPMERKING

Als de bruissterkte aanzienlijk afneemt, 
zodat het gewenste bruisniveau niet meer 
wordt bereikt, moet de CO2-cilinder worden 
vervangen.

4| BRUISEN MET KOOLZUUR

Fijn sprankelend, medium of sterk– het kool-
zuurgehalte is een kwestie van smaak. Het Ele-
ment One-bruiswaterapparaat biedt drie vooraf 
instelbare bruisniveaus, waardoor het voor elke 
voorkeur de juiste oplossing is.

Belangrijk om te weten: het vermogen van 
water om koolzuur op te nemen hangt sterk af 
van de watertemperatuur.

Hierbij geldt de volgende regel: hoe warmer 
het water, hoe moeilijker het zich met koolzuur 

kan verbinden. Daarom adviseert WMF water op 
koelkasttemperatuur te gebruiken of koel water 
(ca. 10 °C).

Naarmate het niveau van de CO2-cilinder daalt, 
neemt ook de hoeveelheid koolzuur af, die bin-
nen een bepaalde tijd aan het water kan wor-
den toegevoegd. Dit proces leidt tot iets langere 
bruistijden en is volkomen normaal.

4.1| BRUISNIVEAU

Niveau 1 : licht bruisend water (fijn 
sprankelend)

Niveau 2 : medium bruisend water

Niveau 3 : Sterk bruisend water (bruisend)

OPMERKING

De specificaties van de bruisniveaus / kool-
zuurgehaltes zijn gebaseerd op een gemiddeld 
gevulde CO2-cilinder. Het gebruik van een vol-
ledig volle of bijna lege CO2-cilinder kan van 
invloed zijn op de bovenstaande informatie.

4.2| WATER VAN KOOLZUUR 
VOORZIEN

1| Zorg er voor het bruisen altijd voor dat de 
CO2-cilinder correct geïnstalleerd is.

2| Spoel/reinig de Element One-waterfles voor 
het eerste gebruik grondig (zie hoofdstuk 6.3 
"De waterfles schoonmaken").

3| Vul de waterfles met helder, schoon water 
tot aan de vulniveaumarkering (= MAX-lijn) 
– voor de beste sprankelende resultaten bij 
voorkeur met gekoeld water (afb. 7). Let er 
bij het vullen op dat u de fles niet met te 
weinig of teveel water vult. Als de fles te vol 
is, kan deze overlopen tijdens het bruisproces. 
Te weinig water heeft een aanzienlijke nega-
tieve invloed op het CO2-verbruik en dus op 
de levensduur van de CO2-cilinder.

4| Plaats het Element One-bruiswaterapparaat 
op een vlakke, rechte en stabiele ondergrond. 
Houd deze uit de buurt van warmtebronnen 
en open vuur.

5| Kantel nu het pijpje naar voren en draai de 
fles, tegen de klok in, in de houder. Zorg 
ervoor dat u het pijpje in het midden van de 
flesopening plaatst. De fles klikt merkbaar 
op zijn plaats zodra deze volledig is vastge-
draaid (afb. 8). Zorg ervoor dat het pijpje in 
het water is ondergedompeld en zet de fles 
en het pijpje vervolgens terug in hun verti-
cale positie.

6| Het Element One-bruiswaterapparaat biedt 
de mogelijkheid om het bruisniveau aan 
te passen aan uw eigen voorkeuren. Hier-
voor zijn drie bruisniveaus beschikbaar – fijn, 
medium of sterk bruisend (afb. 15). Draai 
hiervoor de instelknop naar het betreffende 
niveau. Zorg er tijdens het instellen van het 
bruisniveau voor dat het pijpje niet gekan-
teld is (afb. 9).

7| Na het instellen van het gewenste bruisni-
veau, drukt u de bruisknop stevig in om het 
volautomatische bruisproces te starten. Het 
is niet nodig om de knop tijdens het proces 
ingedrukt te houden (afb. 10).

OPMERKING

• Druk op de°bruisknop aan de achterkant om 
een comfortabele bediening te garanderen.

• Elke flesvulling mag slechts één keer van kool-
zuur worden voorzien. Herhaaldelijk kool-
zuur toevoegen kan ervoor zorgen dat de fles 
overloopt.

• Start nooit het bruisproces zonder een Ele-
ment One-waterfles, die is gevuld met 
drinkwater tot aan de vulniveaumarkering 
(MAX-lijn), in het apparaat te plaatsen.

• Verplaats het apparaat niet tijdens het 
bruisen.

• Een duidelijk hoorbare klik geeft het einde 
van het bruisproces aan.

VOORZICHTIG

De waterfles staat onder druk nadat het bruis-
proces is afgerond! Om de resterende druk te 
laten ontsnappen, kantelt u de fles en het pijpje 
naar voren voordat u de fles verwijdert. Verwij-
der de fles door hem alleen met de klok mee te 
draaien als hij schuin staat en nooit als hij verti-
caal staat (afb. 11)!

5| VOEG EXTRA SMAAK TOE 
AAN HET WATER

Sommige fabrikanten bieden additieven aan 
in de vorm van sap, concentraat en siroop om 
extra smaak aan water toe te voegen.

Houd er rekening mee dat deze additieven niet 
voorafgaand aan het bruisproces aan de Ele-
ment One-waterfles mogen worden toegevoegd, 
maar pas daarna.

Houd er ook rekening mee dat in dit geval de 
fles voor het volgende bruisproces grondig moet 
worden gereinigd. Dit om te voorkomen dat 
mogelijke resten van de additieven in de onder-
delen van het bruiswaterapparaat doordringen. 
Dit kan het apparaat beschadigen!

WMF adviseert daarom om het bruiswater en 
de additieven in een glas of karaf te gieten 
en hierin pas te mengen. (Tip: Op www.wmf.
com vindt u voor dit doel een ruim assortiment 
drinkglazen en karaffen.)
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6| REINIGING EN ONDERHOUD

6.1| REINIGING VAN DE BEHUIZING 
VAN HET APPARAAT

Gebruik voor het reinigen van de oppervlak-
ken een vochtige (microvezel)doek. Voeg indien 
nodig een mild afwasmiddel toe.

Gebruik geen agressieve oplos- of reinigings-
middelen om de oppervlakken te reinigen!

Dompel het apparaat niet onder in water en rei-
nig het nooit in de vaatwasmachine!

6.2| REINIGING VAN HET PIJPJE EN DE 
INTERNE ONDERDELEN

Gebruik voor het reinigen van het pijpje en de 
interne onderdelen een vochtige (microvezel) 
doek. Voeg indien nodig een mild afwasmid-
del toe.

Bij hardnekkig vuil op het pijpje doet u wat 
standaard ontkalker op een vochtige (microve-
zel)doek en reinigt u het pijpje grondig. Ver-
wijder vervolgens ontkalkingsresten met een 
andere (microvezel)doek en schoon water.

6.3| DE WATERFLES REINIGEN

De Element One-waterfles, inclusief de dop, is 
uitdrukkelijk niet geschikt voor reiniging in de 
vaatwasmachine. WMF adviseert een handma-
tige reiniging met lauwwarm water en een mild 
afwasmiddel.

Indien nodig kan de hoogwaardige roestvrijsta-
len houder aan de onderkant van de fles worden 
verwijderd (zie hoofdstuk 7 "PET-behuizing van 
de waterfles").

Gebruik geen agressieve oplosmiddelen of reini-
gingsmiddelen om de waterfles te reinigen!

Bij het gebruik van een afwasborstel is het 
belangrijk om aandacht te besteden aan de 
geschiktheid voor kunststoffen. WMF advi-
seert een afwasborstel voor PET-flessen, die is 
gemaakt van silicone, schuimrubber of natuur-
lijke haren. Dit om krassen op het oppervlak van 
de fles te voorkomen.

Bij sterkere vervuiling, bijvoorbeeld door het 
gebruik van siroop of andere additieven, is het 
belangrijk om de fles voor het volgende bruis-
proces grondig schoon te maken. Dit om te 
voorkomen dat mogelijke resten van de additie-
ven doordringen in interne onderdelen van het 
bruiswaterapparaat.

Reinig om hygiënische redenen de dop van de 
fles regelmatig met de hand en met lauw water 
en een mild afwasmiddel.

Als de fles niet direct na het schoonma-
ken opnieuw wordt gebruikt, laat hem dan in 
geopende toestand drogen (idealiter op zijn 
kop).

Bewaar de waterfles altijd zonder dop. Dit om 
mogelijke geurvorming te voorkomen.

7| PET-WATERFLES

PET-flessen hebben een houdbaarheidsdatum 
(THT). Dit geldt ook voor de PET-fles van de Ele-
ment One-waterfles. Op de zijkant van de fles 
staat de houdbaarheidsdatum. Gebruik de PET-
fles niet meer na het verstrijken van de houd-
baarheidsdatum; de roestvrijstalen onderdelen 
daarentegen zijn herbruikbaar met een nieuwe 
PET-fles. (Tip: Bij www.wmf.com wordt de PET-
fles zonder rvs houder verkocht.)

Om de PET-fles te vervangen, schroeft u de dop 
van de fles los, houdt u de fles met de opening 
naar boven met één hand vast en draait u de 
PET-fles met de klok mee uit de roestvrijstalen 
houder en verwijdert u deze (afb. 13).

Draai vervolgens de nieuwe PET-fles, tegen de 
klok in op de bestaande roestvrijstalen houder 
(afb. 14).

8| RECYCLING/HERGEBRUIK

Na het verstrijken van de houdbaarheidsdatum 

moet de PET-fles van de Element One-waterfles 
worden weggegooid in overeenstemming met 
de lokale regelgeving. De rvs onderdelen kunnen 
worden hergebruikt met een nieuwe, los ver-
krijgbare PET-fles.

De verpakking is gemaakt van papier en kan bij 
het oudpapier.

9| PROBLEEMOPLOSSING

BESCHRIJVING PROBLEEM MOGELIJKE OPLOSSING

Het bruiswaterapparaat bruist niet. Zorg er eerst voor dat u de bruisknop tot aan de aanslag indrukt. 
Als dit het geval is, controleer dan of de CO2-cilinder voldoende 
is gevuld en volledig is vastgedraaid en of de waterfles tot aan de 
vulniveaumarkering met drinkwater is gevuld.

De hoeveelheid CO2 die vrijkomt tijdens 
het bruisen is te laag of er komt te weinig 
CO2 vrij in het water.

Aan een flesvulling mag slechts één keer koolzuur worden 
toegevoegd, nooit meerdere keren. Alleen zuiver, idealiter ca. 
10 °C koel, drinkwater, zonder enige additieven, is geschikt voor 
bruisend water. Controleer of de CO2-cilinder voldoende is gevuld 
en volledig is vastgedraaid en of de waterfles tot aan de markering 
met drinkwater is gevuld en correct in het apparaat is geplaatst. 
Controleer of het gewenste bruisniveau correct is ingesteld. Zie 
ook probleembeschrijving "De draaiknop voor het instellen van het 
bruisniveau maakt ratelende geluiden"

CO2 ontsnapt ongehinderd uit het pijpje. Klap het pijpje één keer in en weer uit.

Wanneer de CO2-cilinder wordt 
vastgedraaid, stroomt er CO2 uit het 
apparaat, ook al wordt de bruisknop niet 
ingedrukt.

Schroef de CO2-cilinder weer los en controleer diens afdichtring. 
Probeer de cilinder opnieuw vast te draaien.

Tijdens of na het bruisproces loopt de 
fles over.

Aan een flesvulling mag slechts één keer koolzuur worden 
toegevoegd, nooit meerdere keren. Zorg er ook voor dat de fles 
correct is gevuld tot aan de vulniveaumarkering.

Er ontsnapt CO2 uit het apparaat wanneer 
het niet wordt gebruikt.

Zorg ervoor dat de CO2-cilinder goed is vastgedraaid (zie 
hoofdstuk 3 "CO2-cilinders installeren/vervangen"). Als dit het 
geval is, controleer dan de afdichtring, die eventueel moet worden 
vervangen (zie paragraaf 10.1 "De afdichtring van de CO2-cilinder 
vervangen").

De waterfles kan niet aan het apparaat 
worden bevestigd.

Zorg ervoor dat de bajonethouder in de juiste positie staat, klap 
het pijpje uit en plaats de fles vervolgens met een kwartslag tegen 
de klok in.

De waterfles kan na het bruisen niet 
worden verwijderd.

Zorg ervoor dat de fles in de juiste positie staat. Voor het 
verwijderen moeten de fles en het pijpje worden uitgeklapt om 
ervoor te zorgen dat de resterende druk uit de fles ontsnapt. 
Alleen dan kan de fles veilig worden verwijderd.
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In het compartiment voor de CO2-cilinder 
zit water.

Zorg ervoor dat de CO2-cilinder goed is vastgedraaid (zie 
hoofdstuk 3 "CO2-cilinders installeren/vervangen"). Als dit het 
geval is, controleer dan de afdichtring, die eventueel moet worden 
vervangen (zie paragraaf 10.1 "De afdichtring van de CO2-cilinder 
vervangen").

Tijdens het bruisproces vriest de CO2-
cilinder vast in het apparaat.

Dit duidt op een lek tussen het apparaat en de CO2-cilinder. 
Wacht tot de CO2-cilinder volledig is ontdooid en zorg er dan 
voor dat deze goed is vastgedraaid (zie hoofdstuk 3 "CO2-cilinders 
installeren/vervangen"). Als dit het geval is, controleer dan de 
afdichtring, die eventueel moet worden vervangen (zie paragraaf 
10.1 "De afdichtring van de CO2-cilinder vervangen").

De draaiknop voor het gewenste 
bruisniveau maakt ratelende geluiden.

Het pijpje staat niet in de juiste positie. Zorg ervoor dat u de 
draaiknop alleen bedient als het pijpje in een verticale positie 
staat en niet in een ingeklapte positie. Wanneer u per ongeluk de 
instelknop hebt bediend terwijl het pijpje was ingeklapt, kalibreer 
dan de instelknop opnieuw. Klap hiervoor eerst het pijpje uit 
(verticale positie). Draai vervolgens de knop helemaal naar de 
linker aanslag en dan helemaal naar de rechter aanslag.

10| CO2-CILINDER AFDICHTRING

De afdichtring van de CO2-cilinder bevindt zich 
aan de kant van het apparaat in de kop van het 
bruiswaterapparaat tussen het apparaat en het 
ventiel van de CO2-cilinder.

Wanneer de afdichtring ontbreekt of bescha-
digd is, zijn de werking en veiligheid van het 
apparaat niet gegarandeerd.

Mogelijke tekenen van een ontbrekende of 
defecte afdichtring zijn onder meer:
• het lekken van CO2 bij het ventiel van de 

CO2-cilinder tijdens het bruisproces of zelfs bij 
het indraaien van de cilinder. Dit gaat meestal 
gepaard met een karakteristiek sissend geluid 
dat optreedt wanneer gasvormige elementen 
onder druk uit een lek ontsnappen.

• Water in het cilindercompartiment.
• Ijskoud worden en snel leeg raken van de 

CO2-cilinder.

10.1| VERVANGING VAN DE 
CO2-CILINDERAFDICHTRING

1| Elk Element One-bruiswaterapparaat van 
WMF wordt geleverd met een vervangende 
afdichtring aan de onderkant van het voet-
stuk. Om deze te gebruiken, verwijdert u de 
sticker aan de onderkant en verwijdert u de 
vervangende afdichtring (afb. 16).

2| Om de afdichtring te vervangen, verwijdert 
u het bovenste deel van het apparaat door 
op de knop aan de onderkant te drukken en 
het bovenste deel tegen de klok in te draaien 
(afb. 2).

3| Verwijder de oude afdichtring met een pin-
cet (afb. 17).

4| Plaats vervolgens de nieuwe CO2-cilinderaf-
dichtring in de daarvoor bestemde ronde uit-
sparing. Ook hiervoor is het gebruik van een 
pincet aan te raden. Druk ten slotte met uw 
vinger op de nieuwe afdichtring (afb.18).

5| Plaats de bovenkant terug op de basis van 
het apparaat en draai deze met de klok mee 
(afb. 6).

11| VERWANTE PRODUCTEN

Waterfl es voor WMF Element One bruiswaterap-
paraat bestaande uit PET-fl es, roestvrijstalen 
houder, roestvrijstalen dop met bijbehorende 
afdichtringen. 

06,0801.6040 / 3201113990

OPMERKING 

De roestvrijstalen onderdelen zijn compatibel 
met het reserveonderdeel "PET-fl es" en kunnen 
opnieuw worden gebruikt.

Reserveonderdeel PET-fl es voor WMF Element 
One waterfl es

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
SMAKSTILSATT KULLSYREVANN

Det gleder oss at du har valgt vår kullsyremas-
kin Element One: det anvendelige og miljøvenn-
lige alternativet til mineralvann på flaske.

Med kullsyremaskinen Element One er det bare 
å trykke på en knapp for å tilsette kullsyre i 
drikkevannet, og du velger selv om du vil ha det 
svakt, middels eller sterkt kullsyreholdig. Det 
unike klikksystemet med integrert bajonetthol-
der til vannflasken sikrer høy brukervennlighet. 
Det samme gjør den enkelt tilgjengelige holde-
ren til CO2-sylinderen, som sikrer at sylinderen 
kan byttes raskt og enkelt.

Den svært kompakte konstruksjonen sørger for 
at kullsyremaskinen tar opp lite plass, samtidig 
som den stilfulle designen med kabinett i eks-
klusiv Cromargan® gjør maskinen til et lekkert 
blikkfang enten den står på kjøkkenet eller et 
annet sted.

Les nøye gjennom bruksanvisningen, vedlike-
holds- og sikkerhetsinstruksjonene før du tar 
i bruk maskinen for første gang!

1| KOMPONENTER

A Karboniseringsknapp
B  Holder til CO2-sylinder
C  Opplåsingsknapp for CO2-sylinder
D  Stativ
E  Karboniseringsdyse
F  Holder til vannflaske
G  Innstillingshjul
H  PET-vannflaske

2| SIKKERHETSANVISNINGER

Eventuelle skader som måtte oppstå 
ved ikke-forskriftsmessig bruk og/eller 

manglende overholdelse av anvisningene, vil 
være forbrukerens ansvar hvis produktet i seg 
selv er uten material- og produksjonsfeil.

Vær særlig nøye med å følge sikkerhetsinstruk-
sjonene under:
• WMF-kullsyremaskinen Element One er kun 

ment å skulle brukes i lukkede rom i private 
husholdninger.

• Maskinen er ikke ment å skulle brukes av barn 
under 12 år eller personer med nedsatt fysisk 
funksjonsevne.

• Maskinen må alltid stå opprett på en plan, 
vanntett overflate ved bruk.

• Det er ikke tillatt å transportere eller sende 
maskinen så lenge CO2-sylinder er montert 
eller det er satt inn en full vannflaske. Dette 
gjelder også ved (retur)forsendelse.

• Maskinen skal kun brukes til å tilsette kull-
syre i rent drikkevann. Den får under ingen 
omstendigheter brukes til å tilsette kullsyre i/
med:

 � Fruktbiter, grønnsaker, urter
 � Smaksforsterkere, sirup, brusetabletter, 
saft/juice, melk, iskrem

 � Vin, øl eller andre alkoholholdige 
drikkevarer

 � Mineralvann der kullsyren har gått ut
 � Vann som er varmere enn 40 °C

• Vann som ikke kommer fra en vannleverandør 
og dermed ikke innfrir de lovpålagte kravene 
til drikkevannskvalitet.

NO BRUKS- OG VEDLIKEHOLDSANVISNING

 1| Komponenter 135

 2| Sikkerhetsanvisninger 135

 3| Sette inn / bytte CO2-sylindere 137

 4| Karbonisering 138

 5| Ekstra smakstilsetning 139

 6| Rengjøring og vedlikehold 139

 7| PET-vannflaske 140

 8| Resirkulering / gjenbruk 140

 9| Feilsøking 140

 10| CO2-sylindertetning 141

 11| Tilhørende produkter 142
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Hvis det er sendt ut kokevarsel, vil det også 
gjelde vannet som brukes med denne enheten. 
Pass på å avkjøle vannet før du tilsetter kullsyre.

Hold kullsyremaskinen og CO2-sylinderen unna 
mulige varmekilder. Ettersom trykket i CO2-sy-
linderen vil bli påvirket av utetemperaturen, må 
du dessuten unngå å plassere den nær
• vinduer / steder hvor den eksponeres for 

direkte sollys
• komfyrplater
• varmeelementer
• åpen ild
• Ikke bruk maskinen ved temperaturer over 

40=°C.

Aldri bruk Element One hvis du oppdager feil 
eller skader på kullsyremaskinen, da det ellers 
vil foreligge alvorlig sikkerhetsrisiko! Ikke for-
søk å åpne og reparere enheten på egen hånd! 
Kontakt i stedet forhandleren som solgte deg 
produktet.

Enheten får kun vedlikeholdes og repareres av 
faglærte som WMF har autorisert.

2.1| SIKKERHETSMERKNADER FOR 
CO2-SYLINDRE

• Enheten støtter kun typegodkjente skruegjen-
gede CO2-sylindere med 425 g kullsyre iht. 
E290. Enheten kan ikke brukes med CO2-sylin-
dere med klikksystem (Quick Connect)!

• Aldri bruk større eller mindre CO2-sylindere, 
da dette vil kunne gå ut over funksjonen og 
sikkerheten til maskinen.

• CO2-sylindere må alltid håndteres med forsik-
tighet, da de står under trykk.

• Ikke plasser CO2-sylindere nær varmekilder 
(radiator, komfyr, direkte sollys osv.), da dette 
kan medføre eksplosjonsfare.

• Oppbevar dem alltid på et godt ventilert sted 
hvor de ikke utsettes for temperaturer over 
50 °C.

• Med tiden kan CO2-sylinderen bli sittende 
løsere i enheten og dermed fungere mindre 
effektivt. Kontroller at CO2-sylinderen sitter 
godt, og ev. vri den inn igjen på plass.

• Aldri bruk skadde CO2-sylindere. Når du skal 
sette inn en ny CO2-sylinder i enheten, må du 
først undersøke sylinderen og den tilhørende 
ventilen med tanke på bulker, hull eller andre 
skader. Ikke forsøk å reparere eventuelle feil 
på egen hånd. Bruk kun CO2-sylindere som er 
i forskriftsmessig stand.

FORSIKTIG

Kvelningsfare!
• Hvis CO2-sylinderen er skadet, kan det lekke 

ut CO2.
• Unngå å berøre CO2-sylinderen hvis det lekker 

ut CO2. Flytt maskinen med sylinderen i til et 
sted med god ventilering.

• Vent i minst 24 timer, slik at sylinderen tøm-
mes helt for CO2. Ta deretter CO2-sylinderen 
ut av enheten.

• Skadde sylindere får under ingen omstendig-
heter brukes om igjen.

• CO2-sylindere skal kun brukes slik det beskri-
ves i denne bruksanvisningen.

• Ikke kast sylinderen og pass på at den ikke 
mistes i bakken.

• Unngå å skade, manipulere eller brenne 
sylinderen.

• Aldri fjern ventilen på toppen.
• Ikke bruk sylinderen etter at holdbarhetsda-

toen har gått ut.
• Ved transport eller hyppig kortvarig bruk kan 

CO2-sylinderen bli svært kald og tape effekt. 
Unngå å ta på en iset CO2-sylinder. La den 
varmes opp naturlig til romtemperatur før du 
bruker den til å lage kullsyreholdig vann.

• Aldri forsøk å fylle på CO2-sylinderen på egen 
hånd.

• Oppbevar sylinderen utilgjengelig for barn.
• Hvis det lekker ut CO2, lufter du rommet godt, 

puster inn frisk luft og kontakter lege umid-
delbart hvis du skulle føle deg uvel.

• Aldri skru inn en CO2-sylinder i kullsyremaski-
nen mens det er satt inn en vannflaske.

• Ikke ta CO2-sylinderen ut av kullsyremaskinen 
mens denne er i bruk eller det lekker CO2 fra 
sylinderen.

2.2| YTTERLIGERE 
SIKKERHETSMERKNADER FOR 
VANNFLASKER

• Ikke bruk Element One-vannflasken hvis den 
er skadet (f.eks. deformert eller oppripet) eller 
misfarget.

• Unngå å oppbevare flasken ved temperaturer 
under 1 °C.

• Ikke tilsett kullsyre i en tom flaske.
• Ikke fjern flasken fra maskinen når karbonise-

ring er startet.
• Av hensyn til hygienen anbefaler WMF at 

maskinen rengjøres jevnlig og oppbevares 
uten korken. Dette vil bidra til å forebygge 
lukt- og bakteriedannelse.

• For å unngå bakteriekontaminasjon fraråder 
WMF å drikke rett fra flasken.

• Ikke bruk Element One-vannflasken etter at 
holdbarhetsdatoen er utløpt.

• Av hensyn til sikkerheten får Element 
One-kullsyremaskinen fra WMF ikke brukes 
med vannflasker fra tredjepartsprodusenter.

• Beskytt alltid flasken mot varme (unngå f.eks. 
å la den ligge i bilen eller nær varmekilder).

Holdbarhetsdato: Ikke bruk flasken etter at holdbarhetsdatoen har gått ut. Plasten forringes 
over tid, og dette kan gå ut over både funksjonaliteten og sikkerheten.

Næringsmiddelgodkjent: Merking som angir at flasken er godkjent for kontakt med 
næringsmidler så lenge den ikke er utgått på dato.

Kan ikke vaskes ikke oppvaskmaskin: Aldri vask flasken i oppvaskmaskin. Dette kan påvirke 
flaskefunksjonen og dermed medføre sikkerhetsrisiko.

Bruksområde: Flasken skal kun fylles med drikkevann.

Temperaturområde: Drikkevannet som fylles på, må være varmere enn 1 °C, men under 40 °C.

Kassering: PET-flaske (holderkomponenter i polypropylen) med bunndel i rustfritt stål og kork i 
rustfritt stål med polypropylen- og silikonforsegling.

3| SETTE INN / BYTTE 
CO2-SYLINDERE

Vær oppmerksom på at CO2-sylinder ikke følger 
med i dette startsettet. Alle kommersielt tilgjen-
gelige CO2 -sylindere med skrufeste kan brukes. 
Enheten støtter ikke CO2-sylindere med klikksys-
tem (Quick Connect)!

1| Når du skal sette inn / skifte CO2 -sylinderen, 
plasserer du kullsyremaskinen på en plan og 
stabil overflate. Sørg for god avstand til var-
mekilder og åpen ild. Start med å fjerne Ele-
ment One-vannflasken som hører til (fig. 1).

2| Trykk på opplåsingsknappen, vri øvre del av 
enheten så langt det går mot urviseren og ta 
den av sokkelen. (Fig. 2).

OBS

3| Fjern transportsikringen før du setter inn 
en CO2 -sylinder for første gang! (Fig. 3)

4| Ta forsiktig av beskyttelsesfolien og plastdek-
selet på den nye CO2-sylinderen (fig. 4).

5| Skru CO2-sylinderen forsiktig mot urviseren 
inn i øvre del. Pass på at du ikke trykker inn 
karboniseringsknappen (fig. 5).
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6| Skyv deretter øvre del av enheten, innbefat-
tet CO2-sylinderen, inn i sokkelen og vri den 
med urviseren inntil sikkerhetsknappen går 
hørbart i inngrep (fig. 6).

MERK

Hvis den produserte kullsyremengden avtar 
kraftig, skifter du CO2-sylinderen.

4| KARBONISERING

Hvor mye kullsyre hver og en ønsker, kommer 
helt an på smak og behag. Element One-kull-
syremaskinen tilbyr derfor tre forhåndsinnstilte 
kullsyrenivåer, slik at alle kan få akkurat så mye 
bobler de foretrekker.

Viktig å vite: Det kommer i stor grad an på 
vanntemperaturen hvor godt vannet klarer å 
absorbere kullsyren.

Tommelfingerregelen er derfor følgende: Jo var-
mere vannet er, desto vanskeligere er det å få 
det kullsyreholdig. WMF anbefaler derfor at du 
bruker vann som har stått i kjøleskap, eller som 
er maks. ca. 10 °C.

Etter hvert som CO2-sylinderen tømmes, redu-
seres også mengden kullsyre som kan tilset-
tes i vannet i løpet av en viss tid. Dette gjør at 
det tar litt lengre tid å karbonisere vannet, og er 
helt normalt.

4.1| KULLSYRENIVÅ

Nivå 1 : Svakt kullsyreholdig (lite bobler)

Nivå 2 : Middels kullsyreholdig

Nivå 3 : Sterkt kullsyreholdig (mye bobler)

MERK

De angitte kullsyrenivåene tar utgangspunkt i 
en gjennomsnittlig fylt CO2-sylinder. Det kan 

være avvik i forhold til spesifikasjonene over 
hvis CO2-sylinderen er enten helt full eller 
nesten tom.

4.2| TILSETTE KULLSYRE I VANN

1| Kontroller at CO2-sylinderen er godt festet 
før du starter karbonisering.

2| Skyll/vask Element One-vannflasken grun-
dig før førstegangsbruk (se avsnitt 6.3 "Vaske 
vannflasken").

3| Fyll vannflasken med rent vann opp til nivå-
merket (= MAX-linjen). Resultatet blir best 
når du bruker kaldt vann (fig. 7). Pass på at 
du ikke fyller på for lite eller for mye vann i 
flasken. Hvis flasken er for full, kan det renne 
over når du tilsetter kullsyren. Er det derimot 
for lite vann i flasken, vil det øke CO2-forbru-
ket og gjøre at CO2 -sylinderen varer kortere.

4| Plasser Element One-kullsyremaskinen på 
et plant og stabilt underlag. Sørg for god 
avstand til varmekilder og åpen ild.

5| Vipp frem dysen og skru flasken mot urvise-
ren inn i holderen. Pass på at dysen er midt 
i flaskeåpningen. Flasken går hørbart i inn-
grep når den er skrudd helt inn (fig. 8). Forsi-
kre deg om at dysen stikker ned i vannet, og 
sett deretter flasken og dysen tilbake i opp-
rett posisjon.

6| Element One-kullsyremaskinen gir deg mulig-
het til å tilpasse kullsyrenivået etter ønske. 
Velg mellom tre nivåer: svakt, middels og 
sterkt kullsyreholdig (fig. 15). Dette gjør du 
ved å vri innstillingshjulet. Pass på at dysen 
ikke er vippet mens du stiller inn ønsket kull-
syrenivå (fig. 9).

7| Når du har stilt inn ønsket kullsyrenivå, tryk-
ker du bestemt på karboniseringsknappen for 
å starte den helautomatiske karboniserin-
gen. Du trenger ikke å fortsette å holde inne 
knappen (fig. 10).

MERK

• Trykk på bakre del av karboniseringsknappen, 
så blir det enklere.

• Karboniser vannet i flasken kun én gang. Hvis 
vannet i flasken karboniseres flere ganger, kan 
det renne over.

• Ikke start karbonisering uten at det er satt inn 
en Element One-vannflaske som er fylt med 
drikkevann opp til nivåmerket (MAX-linjen).

• Unngå å bevege maskinen mens karbonise-
ring pågår.

• Det høres et tydelig klikk når karboniseringen 
er fullført.

FORSIKTIG

Vannflasken står under trykk etter karboniserin-
gen! For å slippe ut resttrykket vipper du flas-
ken og dysen fremover før du tar ut flasken. 
Flasken må være vinklet (den får ikke stå opp-
rett) når du vrir den med urviseren for å ta den 
ut (fig. 11)!

5| EKSTRA SMAKSTILSETNING

Enkelte produsenter tilbyr tilsetningsstoffer i 
form av saft, konsentrat og sirup som setter 
ekstra smak på vannet.

Vær oppmerksom på at slike tilsetningsstof-
fer kun får tilsettes i Element One-vannflasken 
etter karbonisering – aldri før.

Pass dessuten på å rengjøre flasken grundig før 
neste karbonisering, slik at eventuelle rester av 
tilsetningsstoff ikke havner i kullsyremaskinen. 
Maskinen kan ellers bli skadet!

Anbefalingen fra WMF er at du slår over det 
kullsyreholdige vannet og tilsetningsstoffene 
i et glass eller en mugge og blander dem der. 
(Tips: På www.wmf.com finner du et bredt sorti-
ment av egnede drikkeglass og mugger.)

6| RENGJØRING OG 
VEDLIKEHOLD

6.1| RENGJØRE KABINETTET

Rengjør overflatene med en fuktet (mikrofiber)
klut. Eventuelt tilsett et mildt oppvaskmiddel.

Ikke bruk sterke og/eller aggressive løsemid-
ler eller rengjøringsmidler når du skal vaske 
overflatene!

Ikke bløtlegg maskinen eller vask den i 
oppvaskmaskin!

6.2| RENGJØRE DYSEN OG INTERNE 
KOMPONENTER

Rengjør dysen og de interne komponentene 
med en fuktet (mikrofiber)klut. Eventuelt tilsett 
et mildt oppvaskmiddel.

Hardnakket smuss på dysen kan fjernes med en 
fuktet (mikrofiber)klut tilsatt et vanlig avkal-
kingsmiddel. Gå deretter over med en (mikro-
fiber)klut fuktet med rent vann for å fjerne 
restene av avkalkingsmiddel.

6.3| RENGJØRE VANNFLASKEN

Element One-vannflasken, innbefattet korken, 
får ikke vaskes i oppvaskmaskin. WMF anbefa-
ler å vaske flasken i lunkent vann tilsatt mildt 
oppvaskmiddel.

Delen i rustfritt stål nederst på flasken kan ev. 
fjernes (se avsnitt 7 "PET-vannflasken").

Ikke bruk sterke og/eller aggressive løsemid-
ler eller rengjøringsmidler når du skal vaske 
vannflasken!

Hvis du tenker å bruke oppvaskkost, må du 
sjekke først at den er egnet for bruk på plast. 
WMF anbefaler å bruke en oppvaskkost i silikon, 
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skum eller med naturbust beregnet på PET-flas-
ker, slik at overflaten ikke ripes opp.

Ved kraftigere tilsmussing (f.eks. med sirup eller 
andre tilsetningsstoffer) er det viktig å rengjøre 
flasken grundig før neste karbonisering, slik at 
det ikke kommer rester av tilsetningsstoff inn i 
de interne komponentene på kullsyremaskinen.

Av hensyn til hygienen må flaskekorken vas-
kes jevnlig for hånd og med lunkent vann tilsatt 
mildt oppvaskmiddel.

Hvis flasken ikke skal brukes igjen direkte etter 
vask, lar du den lufttørke i åpen stand (helst 
opp-ned).

For å forebygge luktdannelse bør vannflasken 
alltid oppbevares med korken tatt av.

7| PET-VANNFLASKE

PET-flasker er merket med holdbarhetsdato. 
Dette gjelder også PET-vannflaskene for Ele-
ment One. Holdbarhetsdatoen står på siden av 

flasken. Ikke bruk PET-flasken etter at hold-
barhetsdatoen er utløpt. Delene i rustfritt stål 
kan imidlertid brukes om igjen med en ny PET-
flaske. (Tips: PET-flaske fås kjøpt separat på 
www.wmf.com.)

For å bytte PET-flasken skrur du først av flas-
kekorken og holder flasken med én hånd slik at 
åpningen vender opp. Vri deretter flasken med 
urviseren ut av bunndelen i rustfritt stål (fig. 
13).

Fest så den nye PET-flasken på bunndelen ved å 
vri flasken mot urviseren (fig. 14).

8| RESIRKULERING/GJENBRUK

Når holdbarhetsdatoen er utløpt, kasserer du 
PET-vannflasken til Element One på en miljø-
vennlig måte iht. lokale forskrifter. Komponen-
tene i rustfritt stål kan brukes om igjen med en 
ny PET-flaske som fås kjøpt separat.

Emballasjen er laget av papirmateriale og kan 
kastes sammen med papp og papir.

9| FEILSØKING

FEILBESKRIVELSE MULIG LØSNING

Kullsyremaskinen lager ikke bobler. Forsikre deg om at du trykker helt inn karboniseringsknappen. Hvis 
problemet ikke har å gjøre med hvordan du trykker inn knappen, 
er neste trinn å undersøke om CO2-sylinderen er tilstrekkelig fylt 
og skrudd helt inn, og at vannflasken er fylt med drikkevann opp 
til nivåmerket.

Det brukes for lite CO2 under 
karboniseringen, eller en for liten del av 
CO2-innholdet havner i vannet.

Karboniser vannet i flasken kun én gang – aldri flere ganger 
etter hverandre. Vannet du karboniserer, bør ideelt sett 
ha en temperatur på ca. 10 °C, og må være rent og uten 
tilsetningsstoffer. Kontroller at CO2-sylinderen er tilstrekkelig fylt 
og skrudd helt inn samt at vannflasken er fylt med drikkevann opp 
til nivåmerket og satt inn riktig i maskinen. Sjekk at du har stilt 
inn riktig kullsyrenivå. Se også feilbeskrivelsen "Det kommer en 
knatrelyd når jeg vrir på innstillingshjulet for kullsyrenivå"

Det siver ut CO2 fra dysen. Vipp dysen først forover og så tilbake.

Når jeg skrur inn CO2-sylinderen, lekker 
det ut CO2 fra maskinen selv om jeg ikke 
trykker på karboniseringsknappen.

Skru ut igjen CO2-sylinderen og undersøk tetningsflaten. Prøv å 
skru inn igjen sylinderen.

Flasken renner over under eller etter 
karbonisering.

Karboniser vannet i flasken kun én gang – aldri flere ganger etter 
hverandre. Pass på at du fyller flasken opp til nivåmerket.

Det siver ut CO2 fra maskinen når den 
ikke er i bruk.

Pass på at CO2-sylinderen er skrudd helt inn (se avsnitt 3 "Sette 
inn / bytte CO2-sylindere"). Hvis sylinderen er riktig skrudd inn, 
sjekker du om tetningsringen trenger å skiftes ut (se avsnitt 10.1 
"Skifte CO2-sylindertetningen").

Vannflasken lar seg ikke feste i maskinen. Kontroller at bajonettholderen er i riktig posisjon, fell ut dysen og 
sett deretter inn flasken ved å vri den en kvart omdreining mot 
urviseren.

Vannflasken er ikke mulig å ta ut etter 
karboniseringen.

Kontroller at flasken er i riktig posisjon. For å ta ut flasken må du 
vippe den forover sammen med dysen, slik at resttrykket i flasken 
slippes ut. Først da kan flasken fjernes trygt.

Det er vann i CO2-sylinderrommet. Pass på at CO2-sylinderen er skrudd helt inn (se avsnitt 3 "Sette 
inn / bytte CO2-sylindere"). Hvis sylinderen er riktig skrudd inn, 
sjekker du om tetningsringen trenger å skiftes ut (se avsnitt 10.1 
"Skifte CO2-sylindertetningen").

CO2-sylinderen fryser fast i maskinen 
under karbonisering.

Dette tyder på lekkasje mellom enheten og CO2-sylinderen. Vent 
til CO2-sylinderen er helt aviset og kontroller deretter at den er 
skrudd helt inn (se avsnitt 3 "Sette inn / bytte CO2-sylindere"). 
Hvis sylinderen er riktig skrudd inn, sjekker du om tetningsringen 
trenger å skiftes ut (se avsnitt 10.1 "Skifte CO2-sylindertetningen").

Det kommer en knatrelyd når du vrir på 
innstillingshjulet for kullsyrenivå.

Dysen er ikke i riktig posisjon. Pass på at dysen står i opprett 
posisjon (ikke er vinklet) når du vrir på innstillingshjulet. Hvis 
du ved et uhell vrir på hjulet mens dysen er vippet, utfører du 
kalibrering på nytt. Sett da først dysen i opprett posisjon. Vri 
deretter hjulet så langt det går mot venstre, og deretter så langt 
det går mot høyre.

10| CO2-SYLINDERTETNING

CO2-sylindertetningen er plassert på toppen av 
kullsyremaskinen, mellom enheten og ventilen 
til CO2-sylinderen.

Hvis tetningen mangler eller er skadet, er 
ikke enhetsfunksjonen og -sikkerheten lenger 
garantert.

Mulige tegn på at tetningen mangler eller er 
skadet:
• Det lekker CO2 fra ventilen til CO2-sylinderen 

under karbonisering eller når sylinderen skrus 
inn. Lekkasje av trykksatt gass merkes vanlig-
vis på en karakteristisk vislende lyd.

• Vann i sylinderrommet.
• Det dannes is på CO2-sylinderen og den tøm-

mes raskt.

10.1| SKIFTE 
CO2-SYLINDERTETNINGEN

1| Hver Element One-kullsyremaskin fra WMF 
leveres med en reservetetning festet til bun-
nen. Fjern klistremerket under bunnen og ta 
av reservetetningen (fig. 16).

2| For å bytte tetningen tar du av øvre del av 
maskinen ved å trykke på knappen nederst og 
vri øvre del mot urviseren (fig. 2).
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3| Fjern den gamle tetningen med en pinsett 
(fi g. 17).

4| Plasser deretter den nye CO2-sylindertet-
ningen i den runde fordypningen. Også her 
anbefales det å bruke pinsett. Trykk deret-
ter den nye forseglingen på plass med fi nge-
ren (fi g.18).

5| Sett øvre del tilbake på plass og vri den med 
urviseren for å feste den (fi g. 6).

11| TILHØRENDE PRODUKTER

Vannfl aske for WMF Element One-kullsyre-
maskin. Selve fl asken er i plast med bunndel i 
rustfritt stål, kork i rustfritt stål og tilhørende 
tetninger. 

06.0801.6040 / 3201113990

MERK 

Delene i rustfritt stål er kompatible med reser-
vedelen "PET-fl aske" og kan brukes om igjen.

Reservedel PET-fl aske for WMF Element 
One-vannfl aske

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
WODA GAZOWANA DO WYBORU

Jest nam niezmiernie mido, 4e wybrali Paestwo 
nasz saturator Element One – a co za tym idzie 
wygodnf i przyjaznf dla grodowiska alternatyw5 
dla butelkowanej wody mineralnej.

Saturator Element One umo4liwia gazowa-
nie wody pitnej z mo4liwogcif wyboru spogród 
trzech stopni intensywnogci, od delikatnego 
przez gredni do mocnego gazowania, zaled-
wie za nacigni5ciem jednego przycisku. Unikalny 
system „na klik” ze zintegrowanym mocowa-
niem bagnetowym na butelk5 z wodf zapewnia 
wysoki poziom komfortu u4ytkowania. Pomocny 
jest równie4 datwo dost5pny uchwyt na cylin-
der CO2, który umo4liwia jego datwf i szybkf 
wymian5.

Ponadto urzfdzenie zachwyca wyrafinowanym 
wzornictwem, eleganckf obudowf wykonanf 
z wysokiej jakogci materiadu Cromargan® oraz 
niezwykle kompaktowymi wymiarami, dzi5ki 
czemu staje si5 stylowym elementem przycifga-
jfcym wzrok nie tylko w ka4dej kuchni, ale rów-
nie4 w ka4dym innym pomieszczeniu.

Przed pierwszym ueyciem naleey dokfad-
nie zapoznag sih ze wskazówkami doty-
czicymi ueytkowania, konserwacji oraz 
bezpieczejstwa!

1| ELEMENTY

A  Przycisk saturatora
B  Komora na cylinder CO2

C  Przycisk zwalniajfcy cylinder CO2

D  Podstawa
E  Lanca do procesu gazowania
F  Mocowanie na butelk5 na wod5
G  Pokr5tdo regulacji
H  Butelka PET na wod5

2| WSKAZÓWKI 
BEZPIECZEkSTWA

Jegli konsument na wdasnf odpowie-
dzialnogb korzysta z prawiddowo zapro-

jektowanego i wyprodukowanego oraz wolnego 
od wad produktu w sposób niewdagciwy i/lub 
niezgodny z instrukcjf, ponosi on równie4 
odpowiedzialnogb za wszelkie wynikde z tego 
tytudu szkody.

Dlatego konieczne jest przestrzeganie nast5pu-
jfcych wskazówek bezpieczeestwa:
• Saturator Element One firmy WMF jest prze-

znaczony wydfcznie do u4ytku domowego w 
zamkni5tych pomieszczeniach.

• To urzfdzenie nie jest przeznaczone do u4ytku 
przez dzieci poni4ej 12 roku 4ycia i osoby z 
niepednosprawnogciami fizycznymi.

• Przed rozpocz5ciem u4ytkowania urzfdzenie 
nale4y zawsze ustawib w pozycji pionowej na 
pdaskiej i wodoodpornej powierzchni.

• Urzfdzenia nigdy nie nale4y transportowab 
lub wysydab wraz z zamontowanym cylindrem 
CO2 lub napednionf butelkf na wod5. Powy4-
sze dotyczy równie4 przesydki zwrotnej.

• Urzfdzenie nadaje si5 wydfcznie do gazowania 
czystej wody pitnej. W 4adnym wypadku nie 
przeprowadzab procesu gazowania:

 � kawadków owoców, warzyw, ziód
 � wzmacniaczy smaku, syropów, tabletek 
musujfcych, soków, mleka, lodów

 � wina, piwa, innych napojów alkoholowych
 � niegwie4ych napojów, jak np. lemo-
niada lub wszelkiego rodzaju napojów 
bezalkoholowych

 � wody o temperaturze powy4ej 40°C
• Nie u4ywab wody, która nie zostada dostar-

czona przez dostawc5 wody i w zwifzku z tym 
nie spednia wymogów prawnych dotyczfcych 
jakogci wody pitnej.

PL INSTRUKCJA UlYCIA I PIELmGNACJI

 1| Elementy 145

 2| Wskazówki bezpieczeestwa 145

 3| Wkdadanie / wymiana cylindra CO2 148

 4| Gazowanie dzi5ki nasycaniu dwutlenkiem w5gla 148

 5| Woda o wyjftkowym smaku 149

 6| Czyszczenie i=konserwacja 150

 7| Korpus PET butelki na wod5 151

 8| Recykling/ ponowne wykorzystanie 151

 9| Rozwifzywanie problemów 151

 10| Uszczelka cylindra CO2 152

 11| Produkty powifzane 153
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W przypadku oficjalnego nakazu gotowania 
wody z kranu przed jej spo4yciem, dotyczy to 
równie4 przygotowywania z wody za pomocf 
niniejszego urzfdzenia. Przed przystfpieniem 
do procesu gazowania upewnib si5, 4e woda ju4 
ostygda.

Saturator i cylinder CO2 nale4y trzymab z dala 
od ewentualnych hróded ciepda. Poniewa4 na 
cignienie wewnftrz cylindra CO2 ma wpdyw tem-
peratura zewn5trzna, nale4y ponadto unikab 
umieszczania jej bezpogrednio w pobli4u
• jasnych okien / bezpogredniego gwiatda 

sdonecznego
• pdyt kuchennych
• grzejników
• otwartego ognia
• nie stosowab w temperaturach powy4ej 40°C.

Nigdy nie u4ywab saturatora Element One, jegli 
jest on uszkodzony lub nosi oznaki uszkodzenia, 
poniewa4 mo4e to stanowib powa4ne zagro4e-
nie dla bezpieczeestwa! Pod 4adnym pozorem 
nie próbowab otwierab urzfdzenia ani nie prze-
prowadzab samodzielnych napraw! Szczegódowe 
informacje zawsze mo4na uzyskab w punkcie 
sprzeda4y urzfdzenia.

Prace konserwacyjne i naprawcze przy urzf-
dzeniu mogf byb wykonywane wydfcznie przez 
wyspecjalizowany personel firmy WMF.

2.1| WSKAZÓWKI BEZPIECZEkSTWA 
DLA CYLINDRÓW CO2

• Z niniejszym urzfdzeniem kompatybilne sf 
wydfcznie cylindry CO2 zawierajfce 425=g 
dwutlenku w5gla zgodnie z normf E290 i 
gwintem grubowym. Cylindry CO2 z systemem 
„na klik” (Quick Connect) nie nadajf si5 do 
u4ytku z niniejszym urzfdzeniem!

• W 4adnym wypadku nie nale4y u4ywab wi5k-
szych ani mniejszych cylindrów CO2, poniewa4 
mogf one wpdynfb negatywnie na funkcjonal-
nogb i bezpieczeestwo urzfdzenia.

• Cylindry CO2 znajdujf si5 pod cignieniem, 
dlatego zawsze nale4y obchodzib si5 z nimi 
ostro4nie i rozwa4nie.

• Nie umieszczab cylindra CO2 w pobli4u hróded 
ciepda (kaloryfer, pdyta kuchenna, bezpogred-
nie gwiatdo sdoneczne itp.), poniewa4 mo4e to 
doprowadzib do ich p5kni5cia.

• Zawsze przechowywab w dobrze wentylowa-
nym miejscu i nigdy nie wystawiab na dziada-
nie temperatur przekraczajfcej 50°C.

• Mo4liwe, 4e z czasem dojdzie do poluzowa-
nia w urzfdzeniu zastosowanego cylindra CO2, 
a tym samym straci on swojf skutecznogb. W 
takim przypadku sprawdzib cylinder CO2 pod 
kftem prawiddowego osadzenia, a w razie 
potrzeby ponownie go obrócib.

• Pod 4adnym pozorem nie nale4y u4ywab 
uszkodzonych cylindrów CO2. Przed umiesz-
czeniem w urzfdzeniu nowego cylindra 
CO2 nale4y sprawdzib zarówno sam cylin-
der, jak i jego zawór, pod kftem wgniecee lub 
innych uszkodzee. W przypadku stwierdzenia 
wady nie nale4y przeprowadzab samodziel-
nej naprawy, lecz u4yb nieuszkodzonego cylin-
dra CO2.

OSTROlNIE

Ryzyko uduszenia!
• Z uszkodzonych cylindrów CO2 mo4e ulatniab 

si5 dwutlenek w5gla.
• W przypadku ulatniania si5 dwutlenku w5gla 

nie nale4y dotykab cylindra CO2, lecz pozo-
stawib go w urzfdzeniu i przechowywab w 
dobrze wentylowanym miejscu.

• Odczekab co najmniej 24 godziny, a4 do 
momentu cadkowitego ulotnienia si5 dwu-
tlenku w5gla. Nast5pnie wyjfb cylinder CO2 z 
urzfdzenia.

• W 4adnym wypadku nie u4ywab ponownie 
uszkodzonych cylindrów.

• Cylindry CO2 mogf byb u4ywane wydfcznie 
zgodnie z niniejszf instrukcjf obsdugi.

• Nie rzucab, nie upuszczab.
• Nie uszkadzab, nie manipulowab ani nie palib.
• Nigdy nie zdejmowab umieszczonego na górze 

zaworu.
• Nie u4ywab po updywie terminu wa4nogci.
• Przy cz5stym u4ytkowaniu w krótkim cza-

sie lub podczas transportu cylindry CO2 mogf 
stab si5 bardzo zimne i stracib swojf sku-
tecznogb. Nale4y unikab dotykania oblodzo-

nego cylindra CO2 i odczekab do momentu 
jego samoczynnego ogrzania si5 do tempe-
ratury pokojowej przed kolejnym procesem 
gazowania.

• Nigdy nie napedniab samodzielnie cylindra 
CO2.

• Zawsze przechowywab w miejscu niedost5p-
nym dla dzieci.

• W razie niekontrolowanego ulatniania si5 
dwutlenku w5gla przez nieszczelnogb nale4y 
dobrze przewietrzyb pomieszczenie, oddychab 
gwie4ym powietrzem, a w przypadku zdego 
samopoczucia natychmiast zasi5gnfb porady 
lekarskiej.

• Nigdy nie wkr5cab cylindra CO2 do satura-
tora, gdy butelka na wod5 nadal znajduje si5 
w urzfdzeniu.

• Nigdy nie wyjmowab cylindra CO2 z satura-
tora, gdy jest on uruchomiony lub gdy z cylin-
dra ulatnia si5 dwutlenek w5gla.

2.2| DALSZE WSKAZÓWKI 
BEZPIECZEkSTWA DOTYCZnCE 
BUTELKI NA WODm

• Nie u4ywab butelki na wod5 Element One, 
jegli nosi ona oznaki uszkodzenia, takie jak 
np. odksztadcenia i zadrapania lub nietypowe 
zabarwienie.

• Butelka nie nadaje si5 do przechowywania w 
temperaturze poni4ej 1°C.

• Nigdy nie przeprowadzab procesu gazowania 
pustej butelki.

• Nigdy nie wyjmowab butelki z urzfdzenia 
podczas przeprowadzania procesu gazowania.

• Ze wzgl5dów higienicznych firma WMF zaleca 
regularne r5czne czyszczenie urzfdzenia i jego 
przechowywanie bez zakr5conej pokrywki, aby 
uniknfb namna4ania si5 bakterii i tworzenia 
si5 nieprzyjemnych zapachów.

• Firma WMF zaleca, aby ze wzgl5dów higie-
nicznych nie pib bezpogrednio z butelki, aby 
uniknfb zanieczyszczenia bakteriami.

• Butelka na wod5 Element One nie mo4e byb 
u4ywana ddu4ej ni4 wskazuje na to data mini-
malnej trwadogci.

• Ze wzgl5dów bezpieczeestwa z saturato-
rem Element One firmy WMF w 4adnym 
wypadku nie u4ywab butelek na wod5 innych 
producentów.

• Zawsze chronib butelk5 przed wysokf tempe-
raturf, nigdy nie przechowywab jej w pobli4u 
hróded ciepda ani np. nie pozostawiab w 
samochodzie.

Data minimalnej trwafooci: Nie u4ywab butelki ddu4ej ni4 wskazuje na to data minimalnej 
trwadogci. Oznaki starzenia si5 PET z updywem czasu mogf pogorszyb funkcjonalnogb produktu, 
a tym samym stanowib zagro4enie dla bezpieczeestwa.

Produkt dopuszczony do kontaktu z eywnoocii: Oznaczenie, 4e butelka jest bezpieczna w 
kontakcie z 4ywnogcif a4 do updywu daty minimalnej trwadogci.

Nie nadaje sih do mycia w zmywarce: Nigdy nie myb butelki w zmywarce. Mo4e to wpdynfb 
na funkcjonalnogb butelki, a tym samym stanowib zagro4enie dla bezpieczeestwa.

Zakres zastosowania: Butelka jest przeznaczona wydfcznie do napedniania wodf pitnf.

Zakres temperatur: Temperatura wody pitnej wykorzystywanej do napedniania butelki musi 
byb wy4sza ni4 1°C i ni4sza ni4 40°C.

Utylizacja: Korpus butelki PET (elementy mocowania z PP) z dolnf cz5gcif ze stali nierdzewnej i 
pokrywkf ze stali nierdzewnej oraz PP z silikonowf uszczelkf.
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3| WKpADANIE/WYMIANA 
CYLINDRA CO2

Nale4y pami5tab, 4e niniejszy zestaw star-
towy nie zawiera cylindra CO2. Mo4na stoso-
wab wszystkie dost5pne na rynku cylindry CO2 
do wkr5cania. Cylindry CO2 z systemem „na klik” 
(Quick Connect) nie sf kompatybilne z niniej-
szym urzfdzeniem!

1| W celu wdo4enia i/lub wymiany cylindra CO2 
nale4y ustawib saturator na pdaskiej, równej 
i stabilnej powierzchni. Wa4ne, aby urzfdze-
nie znajdowado si5 z dala od hróded ciepda i 
otwartego ognia. Wczegniej wyjfb butelk5 na 
wod5 Element One (rys. 1).

2| Nacisnfb przycisk zwalniajfcy, obrócib górnf 
cz5gb urzfdzenia w kierunku przeciwnym do 
ruchu wskazówek zegara a4 do oporu i zdjfb 
je z podstawy. (Rys. 2).

UWAGA

3| Przed pierwszym umieszczaniem cylindra 
CO2 w saturatorze naleey zdjig blokadh 
transportowi urzidzenia! (Rys. 3)

4| Ostro4nie usunfb foli5 ochronnf i plastikowf 
osdon5 nowego cylindra CO2 (rys. 4).

5| Ostro4nie wkr5cib cylinder CO2 w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara w 
górnf cz5gb. Uwa4ab, aby nie przytrzymab 
przycisku do gazowania (rys. 5).

6| Nast5pnie wsunfb górnf cz5gb urzfdzenia 
wraz z cylindrem CO2 do podstawy i obrócib 
jf zgodnie z ruchem wskazówek zegara, a4 do 
momentu sdyszalnego zatrzagni5cia si5 przy-
cisku bezpieczeestwa (rys. 6).

WSKAZÓWKA

Jegli sida gazowania znacznie spadnie, tak 4e 
po4fdany stopiee gazowania nie zostanie ju4 
osifgni5ty, konieczna jest wymiana cylindra CO2.

4| GAZOWANIE DZImKI 
NASYCANIU DWUTLENKIEM 
WmGLA

Delikatny, gredni lub mocny stopiee gazowa-
nia – zawartogb dwutlenku w5gla jest kwe-
stif gustu. Saturator Element One oferuje trzy 
wst5pnie ustawione stopnie gazowania wody, 
dzi5ki czemu dobrze sprawdzi si5 w przypadku 
wszystkich preferencji.

Warto wiedzieb: zdolnogb wody do wchdaniania 
dwutlenku w5gla w du4ym stopniu zale4y od 
temperatury wody.

Obowifzuje nast5pujfca zasada: im cieplej-
sza woda, tym trudniej jest jf podfczyb z dwu-
tlenkiem w5glowa. W zwifzku z tym firma WMF 
zaleca u4ywanie zimnej wody z lodówki lub 
przynajmniej zimnej wody (ok. 10°C).

Wraz ze spadkiem napednienia cylindra CO2 
spada równie4 ilogb dwutlenku w5gla, który 
mo4na dodab do wody w okreglonym czasie. 
Proces ten prowadzi do nieco wyddu4onego pro-
cesu gazowania i jest cadkowicie normalny.

4.1| STOPIEk GAZOWANIA WODY

Stopiej 1 : Woda lekko gazowana (delikat-
nie musujfca)

Stopiej 2 : Woda grednio gazowana

Stopiej 3 : Woda mocno gazowana

WSKAZÓWKA

Informacje dotyczfce stopnia gazowania / nasy-
cenia dwutlenkiem w5gla sf oparte na grednio 
napednionym cylindrze CO2. U4ywanie cadkowi-
cie napednionego lub niemal pustego cylindra 
CO2 mo4e mieb wpdyw na powy4sze informacje.

4.2| DODAWANIE DWUTLENKU 
WmGLA DO WODY

1| Przed przystfpieniem do procesu gazowa-
nia wody zawsze sprawdzib cylinder CO2 pod 
kftem prawiddowego osadzenia.

2| Przed pierwszym u4yciem dokdadnie wypdukab/
wyczygcib butelk5 na wod5 Element One (patrz 
rozdziad 6.3 „Czyszczenie butelki na wod5”).

3| Napednib butelk5 na wod5 czystf wodf do 
oznaczenia poziomu napednienia (= linia 
MAX) – najlepiej schdodzonf, aby uzyskab 
najlepsze rezultaty gazowania (rys. 7). Pod-
czas napedniania nale4y uwa4ab, aby nie 
doprowadzib do niedopednienia lub prze-
pednienia butelki. Jegli butelka zostada prze-
pedniona, mo4e si5 przelab podczas procesu 
gazowania. Niedopednienie ma wyrahnie 
negatywny wpdyw na zu4ycie CO2, a tym 
samym na 4ywotnogb cylindra CO2.

4| Ustawib saturator Element One na pdaskiej, 
równej i stabilnej powierzchni. Wa4ne, aby 
urzfdzenie znajdowado si5 z dala od hróded 
ciepda i otwartego ognia.

5| Teraz przechylib lanc5 do przodu i wkr5cib 
butelk5 w mocowanie w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazówek zegara. Upewnib 
si5, 4e lanca jest umieszczona centralnie w 
otworze butelki. Butelka blokuje si5 w odczu-
walny sposób, gdy tylko zostanie cadkowicie 
wkr5cona (rys. 8). Upewnib si5, 4e lanca jest 
zanurzona w wodzie, a nast5pnie ponownie 
umiegcib butelk5 i lanc5 w pozycji pionowej.

6| Saturator Element One oferuje mo4liwogb 
dostosowania stopnia gazowania wody zgod-
nie z wdasnymi preferencjami. W zwifzku z 
tym dost5pne sf trzy stopnie gazowania – od 
lekko gazowanej, poprzez grednio gazowanf, 
a4 do mocno gazowanej wody (ryc. 15). W 
tym celu nale4y przekr5cab pokr5tdo regulacji 
a4 do osifgni5cia wybranego stopnia. Upew-
nib si5, 4e lanca nie jest przechylona podczas 
ustawiania wybranego stopnia gazowania 
(rys. 9).

7| Po ustawieniu 4fdanego stopnia gazowania 
mocno nacisnfb przycisk, aby rozpoczfb w 
pedni automatyczny proces gazowania. Pod-
czas tego procesu nie ma koniecznogci przy-
trzymywania przycisku (rys.=10).

WSKAZÓWKA

• Nacisnfb znajdujfcy si5 z tydu przycisk do 
gazowania, aby zapewnib wygodnf obsdug5.

• Ka4da zawartogb butelki na wod5 mo4e byb 
gazowana wydfcznie jeden raz. Powtarzany 
proces gazowania mo4e spowodowab przeped-
nienie butelki.

• Nigdy nie rozpoczynab procesu gazowania 
bez uprzedniego umieszczenia w urzfdze-
niu butelki na wod5 Element One wypednionej 
wodf pitnf do oznaczenia poziomu napednie-
nia (linia MAX).

• Nie przesuwab urzfdzenia podczas procesu 
gazowania.

• Wyrahnie sdyszalne klikni5cie sygnalizuje 
zakoeczenie procesu gazowania.

OSTROlNIE

Po zakoeczeniu procesu gazowania butelka na 
wod5 znajduje si5 pod cignieniem! Aby spugcib 
cignienie resztkowe, przed wyj5ciem przechylib 
butelk5 i lanc5 do przodu. Wyjfb butelk5, obra-
cajfc jf zgodnie z ruchem wskazówek zegara 
tylko wtedy, gdy jest ustawiona pod kftem, 
nigdy w pozycji pionowej (rys. 11)!

5| WODA O WYJnTKOWYM 
SMAKU

Niektórzy producenci oferujf dodatki w postaci 
soku, koncentratu i syropu, aby nadab wodzie 
dodatkowego smaku.

Nale4y pami5tab, 4e dodatków tych nie wolno 
wprowadzab do butelki na wod5 Element One 
przed rozpocz5ciem procesu gazowania, ale 
dopiero po jego zakoeczeniu.
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Nale4y równie4 pami5tab, 4e w takim przypadku 
butelk5 nale4y dokdadnie wyczygcib przed kolej-
nym gazowaniem, aby zapobiec przedostawa-
niu si5 ewentualnych pozostadogci dodatków do 
elementów saturatora. Mo4e to spowodowab 
uszkodzenie urzfdzenia!

W zwifzku z tym firma WMF zaleca umiesz-
czenie wody gazowanej i dodatków w szklance 
lub karafce i wymieszanie ich. (Porada: na stro-
nie www.wmf.com mo4na znalehb szeroki wybór 
przeznaczonych do tego szklanek i karafek.)

6| CZYSZCZENIE 
I!KONSERWACJA

6.1| CZYSZCZENIE OBUDOWY 
URZnDZENIA

Do czyszczenia powierzchni nale4y u4ywab wil-
gotnej gciereczki (z mikrofibry). W razie potrzeby 
dodab dagodny pdyn do mycia naczye.

Do czyszczenia powierzchni nie u4ywab ostrych 
i/lub agresywnych rozpuszczalników ani grod-
ków czyszczfcych!

Nie nale4y zanurzab urzfdzenia w wodzie i 
nigdy nie myb w zmywarce!

6.2| CZYSZCZENIE LANCY I 
ELEMENTÓW WEWNmTRZNYCH

Do czyszczenia lancy i elementów wewn5trz-
nych nale4y u4ywab wilgotnej gciereczki (z 
mikrofibry). W razie potrzeby dodab dagodny 
pdyn do mycia naczye.

W przypadku uporczywych zabrudzee na lancy 
nado4yb niewielkf ilogb standardowego odka-
mieniacza na wilgotnf gciereczk5 (z mikrofibry) 
i dokdadnie wyczygcib lanc5. Nast5pnie usunfb 
pozostadogci odkamieniacza innf gciereczkf (z 
mikrofibry) i czystf wodf.

6.3| CZYSZCZENIE BUTELKI NA WODm

Butelka na wod5 Element One wraz z pokrywkf 
jednoznacznie nie nadaje si5 do mycia w zmy-
warce. Firma WMF zaleca r5czne czyszczenie 
przy u4yciu letniej wody i dagodnego pdynu do 
mycia naczye.

W razie potrzeby mo4na zdjfb wysokiej jako-
gci nakr5tk5 ze stali nierdzewnej znajdujfcf si5 
na spodzie butelki (patrz rozdziad 7 „Korpus PET 
butelki na wod5”).

Nie u4ywab ostrych i/lub agresywnych rozpusz-
czalników ani grodków czyszczfcych do czysz-
czenia butelki na wod5!

Podczas korzystania ze szczotki do mycia naczye 
nale4y upewnib si5, 4e nadaje si5 ona do two-
rzyw sztucznych. Firma WMF poleca szczotk5 do 
mycia butelek PET wykonanf z silikonu, pianki 
lub naturalnego wdosia, aby uniknfb zarysowae 
na powierzchni butelki.

W przypadku silniejszych zabrudzee, np. w 
wyniku u4ycia syropu lub innych dodatków, 
wa4ne jest dokdadne wyczyszczenie butelki 
przed kolejnym procesem gazowania wody, aby 
zapobiec przedostawaniu si5 ewentualnych 
pozostadogci dodatków do wewn5trznych ele-
mentów saturatora.

Ze wzgl5dów higienicznych nale4y regularnie 
r5cznie czygcib nakr5tk5 butelki przy u4yciu let-
niej wody i dagodnego pdynu do mycia naczye.

Jegli butelka nie zostanie ponownie u4yta 
natychmiast po czyszczeniu, nale4y pozosta-
wib jf otwartf (najlepiej do góry dnem) a4 do 
wyschni5cia.

Zawsze przechowywab butelk5 z wodf bez 
pokrywki, aby wykluczyb ewentualne tworzenie 
si5 zapachów.

7| KORPUS PET BUTELKI NA 
WODm

Butelki PET sf opatrzone datf minimalnej trwa-
dogci. Dotyczy to równie4 korpusu PET butelki 
na wod5 Element One. Data minimalnej trwado-
gci jest nadrukowana z boku butelki. Nie u4ywab 
korpusu PET butelki po updywie daty minimalnej 
trwadogci; w przeciwieestwie do tego cz5gci ze 
stali nierdzewnej sf przeznaczone do wielokrot-
nego u4ytku z nowym korpusem PET. (Porada: 
korpus PET butelki jest dost5pny oddzielnie na 
stronie www.wmf.com.)

W celu wymiany korpusu PET nale4y odkr5cib 
nakr5tk5 butelki, przytrzymab butelk5 otworem 
skierowanym do góry jednf r5kf i przekr5-
cib korpus PET zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, a nast5pnie wyjfb go z nakr5tki ze stali 
nierdzewnej (rys. 13).

Nast5pnie nakr5cib nowy korpus PET w kierunku 
przeciwnym do ruchu wskazówek zegara na ist-
niejfcf nasadk5 ze stali nierdzewnej (rys. 14).

8| RECYKLING/ PONOWNE 
WYKORZYSTANIE

Po updywie terminu wa4nogci korpus PET butelki 
na wod5 Element One nale4y zutylizowab zgod-
nie z lokalnymi przepisami. Elementy ze stali 
nierdzewnej mogf byb ponownie wykorzystane 
z nowym, dost5pnym oddzielnie korpusem PET.

Opakowanie jest wykonane z materiadu papie-
rowego i mo4na je wyrzucib do odpadów 
papierowych.

9| ROZWInZYWANIE PROBLEMÓW

OPIS PROBLEMU MOlLIWE ROZWInZANIE

Saturator nie gazuje wody. Najpierw upewnib si5, 4e przycisk do gazowania zostad prawiddowo 
wcigni5ty a4 do oporu. W takim przypadku sprawdzib, czy cylinder 
CO2 jest napedniony w wystarczajfcym stopniu i cadkowicie 
wkr5cony oraz czy butelka na wod5 jest napedniona wodf pitnf a4 
do oznaczenia poziomu napednienia.

Ilogb dwutlenku w5gla u4ytego w procesie 
gazowania jest zbyt mada lub zbyt mado 
dwutlenku w5gla jest uwalniane do wody.

Zawartogb butelki mo4e byb poddawana procesowi gazowania 
wydfcznie jeden raz, nigdy wielokrotnie. Do gazowania nadaje 
si5 tylko czysta, najlepiej chdodna woda pitna o temperaturze 
ok. 10°C bez 4adnych dodatków. Sprawdzib, czy cylinder CO2 jest 
napedniony w wystarczajfcym stopniu i cadkowicie wkr5cony oraz 
czy butelka na wod5 jest napedniona wodf pitnf do oznaczenia 
poziomu napednienia i umieszczona w urzfdzeniu w prawiddowy 
sposób. Sprawdzib, czy wybrany stopiee gazowania jest ustawiony 
prawiddowo. Zapoznab si5 tak4e z opisem problemu „Pokr5tdo 
wybranego stopnia gazowania wydaje dhwi5k grzechotania”

Z lancy bez przeszkód wydostaje si5 
dwutlenek w5gla.

Jednokrotnie rozdo4yb i ponownie zdo4yb lanc5.

Po wkr5ceniu cylindra CO2 dwutlenek 
w5gla wypdywa z urzfdzenia, mimo 4e 
przycisk do gazowania nie jest wcigni5ty.

Ponownie odkr5cib cylinder CO2 i sprawdzib jego powierzchni5 
uszczelniajfcf. Spróbowab ponownie wkr5cib cylinder.
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W trakcie lub po zakoeczeniu procesu 
gazowania dochodzi do przelania butelki.

Zawartogb butelki mo4e byb poddawana procesowi gazowania 
wydfcznie jeden raz, nigdy wielokrotnie. Upewnib si5 równie4, 4e 
butelka jest prawiddowo napedniona a4 do oznaczenia poziomu 
napednienia.

Dwutlenek w5gla ulatnia si5 z urzfdzenia, 
gdy jest ono w spoczynku.

Upewnib si5, 4e cylinder CO2 jest cadkowicie wkr5cony (patrz 
rozdziad 3 „Wkdadanie/wymiana cylindra CO2”). W takim przypadku 
nale4y sprawdzib piergciee uszczelniajfcy, który mo4e wymagab 
wymiany (patrz rozdziad 10.1 „Wymiana uszczelki cylindra CO2”).

Nie mo4na przymocowab butelki na wod5 
do urzfdzenia.

Upewnib si5, 4e mocowanie bagnetowe znajduje si5 we wdagciwej 
pozycji, rozdo4yb lanc5, a nast5pnie wdo4yb butelk5, obracajfc jf 
o bwierb obrotu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara.

Po zakoeczeniu gazowania butelki na 
wod5 nie mo4na wyjfb z urzfdzenia.

Upewnib si5, 4e butelka znajduje si5 we wdagciwej pozycji. W celu 
wyj5cia zarówno butelka, jak i lanca, muszf byb przechylone do 
przodu, aby umo4liwib wydostanie si5 cignienia resztkowego z 
butelki. Tylko wtedy mo4na bezpiecznie wyjfb butelk5.

W komorze na cylinder CO2 znajduje si5 
woda.

Upewnib si5, 4e cylinder CO2 jest cadkowicie wkr5cony (patrz 
rozdziad 3 „Wkdadanie/wymiana cylindra CO2”). W takim przypadku 
nale4y sprawdzib piergciee uszczelniajfcy, który mo4e wymagab 
wymiany (patrz rozdziad 10.1 „Wymiana uszczelki cylindra CO2”).

Cylinder CO2 przymarza podczas procesu 
gazowania wody w urzfdzeniu.

Wskazuje to na nieszczelnogb, do której dochodzi pomi5dzy 
urzfdzeniem a cylindrem CO2. Odczekab, a4 cylinder CO2

zostanie cadkowicie odmro4ony, a nast5pnie upewnib si5, 4e jest 
on cadkowicie wkr5cony (patrz rozdziad 3 „Wkdadanie/wymiana 
cylindra CO2”). W takim przypadku nale4y sprawdzib piergciee 
uszczelniajfcy, który mo4e wymagab wymiany (patrz rozdziad 10.1 
„Wymiana uszczelki cylindra CO2”).

Pokr5tdo regulacji sdu4fce do ustawiania 
wybranego stopnia gazowania wydaje 
dhwi5k grzechotania.

Lanca nie znajduje si5 we wdagciwej pozycji. Upewnib si5, 4e 
pokr5tdo jest u4ywane jedynie wtedy, gdy lanca znajduje si5 w 
pozycji pionowej, a nie w pozycji pochylonej. Jegli doszdo do 
przypadkowego uruchomienia pokr5tda regulacji przy przechylonej 
lancy, nale4y przeprowadzib ponownf kalibracj5. W tym celu 
najpierw ustawib lanc5 w pozycji pionowej. Nast5pnie przekr5cib 
pokr5tdo a4 do oporu w lewo, a póhniej a4 do oporu w prawo.

10| USZCZELKA CYLINDRA CO2

Uszczelka cylindra CO2 znajduje si5 po stro-
nie urzfdzenia w gdowicy saturatora pomi5dzy 
urzfdzeniem a zaworem cylindra CO2.

W razie braku uszczelki lub jej uszkodzenia nie 
mo4na zagwarantowab prawiddowego dziadania i 
bezpieczeestwa urzfdzenia.

Mo4liwe oznaki braku lub wady uszczelki 
obejmujf:
• Wyciek dwutlenku w5gla na zaworze cylindra 

CO2 podczas procesu gazowania lub nawet po 
wkr5ceniu cylindra. Charakterystyczny dhwi5k 
syczenia jest zazwyczaj sdyszalny, gdy ele-
menty skdadowe gazu wydostajf si5 z niesz-
czelnogci pod cignieniem.

• Woda w komorze na cylinder.
• Oblodzenie oraz szybkie opró4nianie cylin-

dra CO2.

10.1| WYMIANA USZCZELKI CYLINDRA 
CO2

1| Ka4dy saturator Element One fi rmy WMF 
jest dostarczany wraz z zamiennf uszczelkf 
umieszczonf na spodzie. Aby z niej skorzy-
stab nale4y usunfb umieszczonf na spodzie 
naklejk5 i wyjfb zamiennf uszczelk5 (rys. 16).

2| W celu wymiany uszczelki zdjfb górnf cz5gb 
urzfdzenia, naciskajfc przycisk na dole i 
obracajfc górnf cz5gb w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazówek zegara (rys. 2).

3| Usunfb starf uszczelk5 za pomocf p5sety 
(rys. 17).

4| Nast5pnie umiegcib nowf uszczelk5 cylindra 
CO2 w przewidzianym do tego celu okrfgdym 
wybrzuszeniu. W tym celu równie4 zaleca 
si5 u4ycie p5sety. Na koniec docisnfb palcem 
nowf uszczelk5 (rys. 18).

5| Ponownie umiegcib górnf cz5gb na podsta-
wie urzfdzenia i obrócib jf zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara (rys. 6).

11| PRODUKTY POWInZANE

Butelka na wod5 do saturatora Element One 
fi rmy WMF skdadajfca si5 z korpusu PET, dol-
nej cz5gci ze stali nierdzewnej i pokrywki ze stali 
nierdzewnej z dodfczonymi uszczelkami. 

06.0801.6040 / 3201113990

WSKAZÓWKA 

Cz5gci ze stali nierdzewnej sf kompatybilne z 
cz5gcif zamiennf „Korpus butelki PET” i nadajf 
si5 do ponownego u4ytku.

Cz5gb zamienna – korpus butelki PET do butelki 
na wod5 WMF Element One

60.0801.9990 / 3201113991
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• 9/7)з) -'-", ,р-,ус'+:I); 6р')C с9.т, )7) 

,-д ,р6мiм) с-7".ч"iм) 7уч+м);
• 9-з7. 'у;-""i; ,7)т;
• 9/7)з) р+д)+т-р-9;
• у -т'рiт-0- ,7+м.");
• 9 м.ст+;, 0д. т.м,.р+тур+ ,р.9iA+.т 40=°C.

T) 9 '-.м с7уч+. ". )с,-78зуCт. с)D-" 
Element=One, .с7) -" ".)с,р+9." )7) )м..т 
,-9р.1д.")6. kт- м-1.т ,р.дст+976т8 с.р8.з-
"у: у0р-зу /.з-,+с"-ст)! T) ,р) '+'); 
-/ст-6т.78ст9+; ". ,iт+Cт.с8 -т'рiт8 ,р)/-р 
) -тр.м-"т)р-9+т8 .0- с+м-ст-6т.78"-! Bм.-
ст- jт-0- 9с.0д+ -/р+I+Cт.с8 9 т-ч'у ,р--
д+1) ,р)/-р+ д76 ,-7уч.")6 д-,-7")т.78"-C 
)"D-рм+()).

R+/-тi ,- т.;")ч.с'-му -/с7у1)9+"): ) 
р.м-"ту ,р)/-р+ м-1.т 9i,-7"6т8 т-78'- 
,.рс-"+7, у,-7"-м-ч.""iC WMF.

2.1| .-АЗА'ИL ПО HGx'И-G 
JGЗОПА/'О/HИ ОH'О/ИHGMv'О 
JАMMО'ОВ / CO2

• O jт)м ,р)/-р-м с-9м.ст)мi т-78'- -д--
/р.""i. т),-9i. /+77-"i с CO2, с-д.р-
1+I). 425=0 у07.')с7-0- 0+з+ (E290) ) 
)м.:I). р.з8/у. J+77-"i с CO2, -с"+-
I.""i. с)ст.м-C з+I.7')9+")6 
(Quick=Connect), ".78з6 )с,-78з-9+т8 с jт)м 
,р)/-р-м!

• G+,р.I."- )с,-78з-9+т8 /+77-"i с CO2 
/-78A.0- )7) м."8A.0- р+зм.р+, т+' '+' jт- 
м-1.т у;удA)т8 Dу"'()-"+78"-ст8 ) ,-97)-
6т8 "+ /.з-,+с"-ст8 ,р)/-р+.

• J+77-"i с CO2 "+;-д6тс6 ,-д д+97.").м, 
,-jт-му с ")м) 9с.0д+ с7.ду.т -/р+I+т8с6 
-ст-р-1"- ) +''ур+т"-.

• T. ст+98т. /+77-"i с CO2 р6д-м с )ст-ч")-
'-м т.,7+ (р+д)+т-р-м, 'у;-""-C ,7)т-C, 
,-д ,р6мiм) с-7".ч"iм) 7уч+м) ) т.=д.), 
т+' '+' -") м-0ут 9з-р9+т8с6.

• Bс.0д+ ;р+")т. ); 9 ;-р-A- ,р-9.тр)9+.-
м-м м.ст. ) ")'-0д+ ". ,-д9.р0+Cт. 9-з-
д.Cст9): т.м,.р+тур 9iA. 50=°C.

• O- 9р.м.".м 'р.,7."). )с,-78зу.м-0- /+7-
7-"+ с CO2 9 ,р)/-р. м-1.т -с7+/"ут8, ) -", 
с7.д-9+т.78"-, утр+т)т с9-: jDD.'т)9"-ст8. 
B jт-м с7уч+. ,р-9.р8т. м.ст- р+зм.I.")6 
/+77-"+ с CO2 ) ,р) ".-/;-д)м-ст) ,-9.р-
")т. .0- с"-9+.

• G+,р.I."- )с,-78з-9+т8 ,-9р.1д.""i. 
/+77-"i с CO2. Eр.1д. ч.м 9ст+976т8 9 ,р)-
/-р "-9iC /+77-" с CO2, -см-тр)т. /+77-" 
) .0- '7+,+" "+ "+7)ч). 9м6т)", ,р-'--
7-9 )7) дру0); ,-9р.1д.")C. Sс7) 9i -/"+-
ру1)7) д.D.'т, ". ,iт+Cт.с8 устр+")т8 .0- 
с+м-ст-6т.78"-, + )с,-78зуCт. ".,-9р.-
1д.""iC /+77-" с CO2.

О/HОРОK'О

/уQ7D89у78 5иDк уEуNr3!
• B-зм-1"+ ут.ч'+ CO2 )з ,-9р.1д.""i; /+7-

7-"-9 с CO2.
• Eр) ут.ч'. CO2 ". ,р)'+с+Cт.с8 ' /+77-"у 

с CO2. Hст+98т. /+77-" 9 ,р)/-р. ) -/.-
с,.ч8т. ;-р-A.. ,р-9.тр)9+"). ,-м.I.")6.

• E-д-1д)т. ". м.".. 24=ч+с-9, ,-'+ CO2 
,-7"-ст8: ". 9i9.тр)тс6. G+т.м )з97.')т. 
/+77-" с CO2 )з ,р)/-р+.

• E-9р.1д.""i. /+77-"i з+,р.I."- )с,-78-
з-9+т8 ,-9т-р"-.

• J+77-"i с CO2 м-1"- )с,-78з-9+т8 т-78'- 
9 с--т9.тст9)) с "+ст-6I.C )"стру'().C ,- 
j'с,7у+т+()).

• T. /р-с+Cт. ) ". р-"6Cт..
• T. д-,ус'+Cт. ,-9р.1д.")C, ". с-9.рA+Cт. 

м+"),у76()C ) ". с1)0+Cт..

• T) 9 '-.м с7уч+. ". с")м+Cт. '7+,+", уст+-
"-97.""iC с9.р;у.

• T. )с,-78зуCт. ,-с7. )ст.ч.")6 ср-'+ 
с7у1/i.

• Eр) ч+ст-м )с,-78з-9+")) 9 т.ч."). '-р-т-
'); ,р-м.1ут'-9 )7) ,р) тр+"с,-рт)р-9'. 
/+77-"i с CO2 м-0ут с)78"- -;7+д)т8с6 ) 
,-т.р6т8 jDD.'т)9"-ст8. T. ,р)'+с+Cт.с8 ' 
7.д6"-му /+77-"у с CO2, ,-д-1д)т., ,-'+ 
-" с+м "+0р..тс6 д- '-м"+т"-C т.м,.р+-
турi, ,р.1д. ч.м ,р)сту,+т8 ' с7.ду:I.му 
0+з)р-9+"):.

• T) 9 '-.м с7уч+. ". ,iт+Cт.с8 з+,-7")т8 
/+77-" с CO2 с+м-ст-6т.78"-.

• Bс.0д+ ;р+")т. 9 ".д-сту,"-м д76 д.т.C 
м.ст..

• Sс7) ,р-)с;-д)т ".'-"тр-7)ру.м+6 ут.ч'+ 
CO2, ;-р-A- ,р-9.тр)т. ,-м.I.")., дiA)т. 
с9.1)м 9-зду;-м ) ,р) ,7-;-м с+м-чу9-
ст9)) ".м.д7.""- -/р+т)т.с8 ' 9р+чу.

• G+,р.I."- 9'руч)9+т8 /+77-" с CO2 9 
с)D-", ,-'+ 9 ,р)/-р. уст+"-97."+ /утi7'+ 
д76 9-дi.

• T. 9i")м+Cт. /+77-" с CO2 )з с)D-"+ 9- 
9р.м6 р+/-тi ,р)/-р+, )"+ч. ,р-)з-Cд.т 
ут.ч'+ CO2 )з /+77-"+.

2.2| ДОПОM'ИHGMv'uG .-АЗА'ИL 
ПО HGx'И-G JGЗОПА/'О/HИ 
ОH'О/ИHGMv'О J.HuMО- ДML 
ВОДu

• T. )с,-78зуCт. /утi7'у д76 9-дi 
Element=One, .с7) -"+ )м..т ,-9р.1д.-
")6, т+'). '+' д.D-рм+()) ) (+р+,)"i, )7) 
".-/iч"iC (9.т.

• Jутi7'+ ". ,-д;-д)т д76 ;р+".")6 ,р) т.м-
,.р+тур. ")1. 1=°C.

• G+,р.I."- 9i,-7"6т8 0+з)р-9+")., .с7) 
/утi7'+ ,уст+.

• T) 9 '-.м с7уч+. ". 9i")м+Cт. /утi7'у )з 
,р)/-р+ 9- 9р.м6 0+з)р-9+")6.

• E- 0)0).")ч.с')м ,р)ч)"+м '-м,+")6 
WMF р.'-м."ду.т р.0у76р"- мiт8 /утi7'у 
9руч"у: ) ;р+")т8 .. /.з з+9)"ч)9+:I.Cс6 
'рiA'), чт-/i )з/.1+т8 р+зм"-1.")6 /+'-
т.р)C ) ,-697.")6 з+,+;+.

• M-м,+")6 WMF р.'-м."ду.т ,- 0)0).")-
ч.с')м ,р)ч)"+м ". ,)т8 ".,-ср.дст9.""- 
)з /утi7'), чт-/i )з/.1+т8 з+0р6з".")6 
/+'т.р)6м).

• Jутi7'у д76 9-дi Element=One ".78з6 
)с,-78з-9+т8 ,-с7. )ст.ч.")6 ср-'+ с7у1/i.

• E- с--/р+1.")6м /.з-,+с"-ст) с с)D--
"-м Element=One -т WMF ") 9 '-.м с7уч+. 
".78з6 )с,-78з-9+т8 /утi7') д76 9-дi -т 
дру0); ,р-)з9-д)т.7.C.

• T. д-,ус'+Cт. 9-зд.Cст9)6 "+ /утi7'у 
т.,7+, ". ;р+")т. .. р6д-м с )ст-ч")-
'+м) т.,7+ )7), "+,р)м.р, ". -ст+976Cт. 9 
+9т-м-/)7..
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/51к D2уCAt. T. )с,-78зуCт. /утi7'у ,-с7. )ст.ч.")6 ср-'+ с7у1/i. Oт+р."). EkK, 
,р-6976:I..с6 с- 9р.м.".м, м-1.т у;удA)т8 .0- Dу"'()-"+78"-ст8 ), т+')м -/р+з-м, 
с-зд+т8 у0р-зу /.з-,+с"-ст).

Раз57N7:1 E23 к1:8ак8а D 4иQ79tми 451Eук8ами. М+р')р-9'+, с9)д.т.78ст9у:I+6 
- т-м, чт- /утi7'+ /.з-,+с"+ д76 '-"т+'т+ с ,)I.9iм) ,р-ду'т+м) д- )ст.ч.")6 ср-'+ 
с7у1/i.

'7 41EP1Eи8 E23 мt8r3 9 41DуE1м176:1y маNи:7. Jутi7'у ".78з6 мiт8 9 ,-суд-м-.ч"-C 
м+A)".. kт- м-1.т ,-97)6т8 "+ Dу"'()-"+78"-ст8 /утi7') ), т+')м -/р+з-м, с-зд+т8 
у0р-зу /.з-,+с"-ст).

ОA2аD8r 45им7:7:и3. Jутi7'+ ,р.д"+з"+ч."+ )с'7:ч)т.78"- д76 "+,-7".")6 ,)т8.9-C 
9-д-C.

H7м475а8у5:ty Eиа4аз1:. K.м,.р+тур+ "+7)9+.м-C ,)т8.9-C 9-дi д-71"+ с-ст+976т8 -т 
1=°C д- 40=°C.

.8и2изаSи3. M-р,ус /утi7') 9i,-7"." )з EkK (с j7.м."т+м) 'р.,7.")6 )з 
,-7),р-,)7."+), ")1"66 ч+ст8=— )з ".р1+9.:I.C ст+7), + 'рiA'+ )з ".р1+9.:I.C ст+7) 
)м..т ч+ст) )з ,-7),р-,)7."+ ) с)7)'-"-9iC у,7-т")т.78.

3| ./HА'ОВ-А И ЗА0G'А 
JАMMО'ОВ / CO2

H/р+т)т. 9")м+")., чт- 9 jт-т ст+рт--
9iC "+/-р ". 9;-д)т /+77-" с CO2. М-1"- 
)с,-78з-9+т8 9с. )м.:I).с6 9 ,р-д+1. 
9'руч)9+:I).с6 /+77-"i с CO2. J+77-"i 
с CO2, -с"+I.""i. с)ст.м-C з+I.7')9+-
")6 (Quick=Connect), ". с-9м.ст)мi с jт)м 
,р)/-р-м!

1| Xт-/i уст+"-9)т8 )/)7) з+м.")т8 /+77-" с 
CO2, ,-м.ст)т. с)D-" "+ ,7-с'у:, р-9"у: 
) уст-Cч)9у: ,-9.р;"-ст8. Eр) jт-м 9+1"- 
"+;-д)т8с6 9д+7) -т )ст-ч")'-9 т.,7+ ) 
-т'рiт-0- -0"6. O"+ч+7+ )з97.')т. с--т9.т-
ст9у:Iу: /утi7'у д76 9-дi Element=One 
(р)с.=1).

2| T+1м)т. '"-,'у р+з/7-')р-9'), ,-9.р")т. 
9.р;":: ч+ст8 ,р)/-р+ ,р-т)9 ч+с-9-C 
стр.7') д- у,-р+ ) с")м)т. .. с -с"-9+-
")6 (р)с.=2).

В'И0А'ИG

3| П5и 47591y уD8а:19к7 Aа221:а D CO2 
D:а6а2а D:ими87 A21ки519ку 45иA15а 
E23 85а:D4158и519ки! (R)с.=3)

4| Hст-р-1"- с")м)т. з+I)т"у: ,7."'у ) 
,7+ст)'-9у: 'рiA'у с "-9-0- /+77-"+ с 
CO2 (р)с.=4).

5| N''ур+т"- 9'рут)т. /+77-" с CO2 ,р-т)9 
ч+с-9-C стр.7') 9 9.р;":: ч+ст8. Eр) jт-м 
с7.д)т. з+ т.м, чт-/i ". "+1+т8 '"-,'у 
0+з)р-9+")6 (р)с.=5).

6| G+т.м 9ст+98т. 9.р;":: ч+ст8 ,р)/-р+ 9м.-
ст. с /+77-"-м с CO2 9 -с"-9+"). ) ,-9--
р+ч)9+Cт. .. ,- ч+с-9-C стр.7'. д- I.7ч'+ 
,р.д-;р+")т.78"-C '"-,') (р)с.=6).

.-АЗА'ИG

Sс7) с)7+ 0+з)р-9+")6 з"+ч)т.78"- с")з)-
7+с8 ) 1.7+.м+6 ст.,."8 0+з)р-9+")6 /-78A. 
". д-ст)0+.тс6, /+77-" с CO2 ".-/;-д)м- 
з+м.")т8.

4| ГАЗИРОВА'ИG 
.ГMG-И/Mu0 ГАЗО0

O7+/-., ср.д".. )7) с)78"-. 0+з)р-9+-
").=— 9i/.р)т. с-д.р1+"). у07.')с7-0- 0+з+ 
"+ с9-C 9'ус. O)D-" Element=One ,-з9-76.т 
,р.д9+р)т.78"- 9i/р+т8 тр) ст.,.") 0+з)р--
9+")6, чт- д.7+.т .0- ,р+9)78"iм р.A.").м 
д76 7:/i; ,р.д,-чт.")C.

B+1"- з"+т8: т.м,.р+тур+ 9-дi з"+ч)т.78"- 
97)6.т "+ .. с,-с-/"-ст8 ,-07-I+т8 у07.')с-
7iC 0+з.

L.Cст9у.т с7.ду:I.. ,р+9)7-: ч.м т.,7.. 
9-д+, т.м с7-1".. .. с-.д)")т8 с у07.')с7iм 
0+з-м. E-jт-му '-м,+")6 WMF р.'-м."ду.т 
)с,-78з-9+т8 ;-7-д"у: 9-ду )з ;-7-д)78-
")'+ )7) ,- 'р+C".C м.р. ,р-;7+д"у: (-'-7- 
10=°C).

E- м.р. т-0- '+' ур-9."8 CO2 9 /+77-". с")-
1+.тс6, ум."8A+.тс6 ) '-7)ч.ст9- у07.')с7-0- 
0+з+, '-т-р-. м-1.т /iт8 д-/+97."- 9 9-ду 9 
т.ч."). -,р.д.7.""-0- 9р.м."). kт- ,р)9--
д)т ' ".м"-0- /-7.. д7)т.78"-му 0+з)р-9+-
"): ) 6976.тс6 с-9.рA.""- "-рм+78"iм.

4.1| /HGПG'И ГАЗИРОВА'ИL

/8747:r!1 : с7.0'+ 0+з)р-9+""+6 9-д+ (с7+-
/+6 ст.,."8)

/8747:r!2 : ср.д"66 ст.,."8 0+з)р-9+")6 
9-дi

/8747:r!3 : с)78"-0+з)р-9+""+6 9-д+ (с)78-
"+6 ст.,."8)

.-АЗА'ИG

L+""i. - ст.,.") 0+з)р-9+")6=/ ур-9". у07.-
')с7-0- 0+з+ -с"-9+"i "+ ср.д".м з+,-7".-
")) /+77-"+ с CO2. !с,-78з-9+"). ,-7"-0- 
)7) ,-чт) ,уст-0- /+77-"+ с CO2 м-1.т 
,-97)6т8 "+ 9iA.у'+з+""у: )"D-рм+():.

4.2| 'А/uOG'ИG ВОДu 
.ГMG-И/Mu0 ГАЗО0

1| E.р.д '+1дiм 0+з)р-9+").м -/6з+т.78"- 
у/.д)т.с8, чт- /+77-" с CO2 ,р+9)78"- 
уст+"-97.".

2| E.р.д ,.р9iм )с,-78з-9+").м тI+-
т.78"- ,р-м-Cт./-ч)ст)т. /утi7'у д76 
9-дi Element=One (см. р+зд.7=6.3 «Hч)ст'+ 
/утi7') д76 9-дi»).

3| T+,-7")т. /утi7'у д76 9-дi ,р-зр+ч"-C 
ч)ст-C 9-д-C д- -тм.т') ур-9"6 "+,-7".")6 
(т- .ст8 7)")) MAX). l.7+т.78"- )с,-78з--
9+т8 -;7+1д.""у: 9-ду д76 д-ст)1.")6 "+)-
7учA); р.зу78т+т-9 0+з)р-9+")6 (р)с.=7). 
Eр) "+,-7".")) с7.д)т., чт-/i ". ".д-7)т8 
)7) ". ,.р.,-7")т8 /утi7'у. Sс7) /утi7'+ 
,.р.,-7"."+, 1)д'-ст8 м-1.т ,.р.7)т8с6 
ч.р.з 'р+C ,р) 0+з)р-9+")). T.д-ст+т-ч"-. 
"+,-7"."). -'+зi9+.т з"+ч)т.78"-. ".0+-
т)9"-. 97)6"). "+ ,-тр./7."). CO2 ), с7.-
д-9+т.78"-, "+ ср-' с7у1/i /+77-"+ с CO2.

4| E-м.ст)т. с)D-" Element=One "+ ,7-с'у:, 
р-9"у: ) уст-Cч)9у: ,-9.р;"-ст8. Eр) 
jт-м 9+1"- "+;-д)т8с6 9д+7) -т )ст-ч")'-9 
т.,7+ ) -т'рiт-0- -0"6.

5| K.,.р8 ,-д")м)т. тру/'у 9,.р.д ) 9'ру-
т)т. /утi7'у ,р-т)9 ч+с-9-C стр.7') 9 д.р-
1+т.78. P/.д)т.с8, чт- тру/'+ р+с,-7-1."+ 
,- (."тру 9 -т9.рст)) /утi7'). Eр) ,-7"-м 
9'руч)9+")) /утi7'+ -Iут)м- D)'с)ру.тс6 
(р)с.=8). P/.д)т.с8, чт- тру/'+ ,-0ру1."+ 9 
9-ду, з+т.м 9.р")т. /утi7'у ) тру/'у 9 9.р-
т)'+78"-. ,-7-1.")..

6| O)D-" Element=One д+.т 9-зм-1"-ст8 р.0у-
7)р-9+т8 ст.,."8 0+з)р-9+")6 9 с--т9.т-
ст9)) с 9+A)м) ,р.д,-чт.")6м). L76 jт-0- 
д-сту,"i тр) ст.,.") 0+з)р-9+")6=— с7+-
/+6, ср.д"66 ) с)78"+6 (р)с.=15). Xт-/i 
уст+"-9)т8 ст.,."8, ,-9.р")т. '-7.с- р.0у-
7)р-9') 9 с--т9.тст9у:I.. ,-7-1.").. B- 
9р.м6 уст+"-9') 1.7+.м-C ст.,.") 0+з)-
р-9+")6 у/.д)т.с8, чт- тру/'+ ". ,-д"6т+ 
(р)с.=9).
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7| E-с7. уст+"-9') 1.7+.м-C ст.,.") 0+з)р--
9+")6 д76 "+ч+7+ ,-7"-ст8: +9т-м+т)ч.-
с'-0- ,р-(.сс+ с ус)7).м "+1м)т. '"-,'у 
0+з)р-9+")6. Pд.р1)9+т8 '"-,'у 9- 9р.м6 
,р-(.сс+ ". "у1"- (р)с.=10).

.-АЗА'ИG

• T+1м)т. '"-,'у 0+з)р-9+")6 9 з+д".C 
ч+ст), чт-/i -/.с,.ч)т8 '-мD-рт"у: р+/-ту.

• B-ду 9 '+1д-C "+,-7".""-C /утi7'. м-1"- 
0+з)р-9+т8 т-78'- -д)" р+з. М"-0-'р+т"-. 
0+з)р-9+"). м-1.т ,р)9.ст) ' ,.р.7)9+"): 
ч.р.з 'р+C /утi7').

• T) 9 '-.м с7уч+. ". з+,ус'+Cт. 0+з)р-9+-
")., .с7) 9 ,р)/-р ". 9ст+97."+ /утi7'+ 
д76 9-дi Element=One, "+,-7".""+6 ,)т8.-
9-C 9-д-C д- -тм.т') ур-9"6 "+,-7".")6 
(7)")) MAX).

• T. ,.р.м.I+Cт. ,р)/-р 9- 9р.м6 ,р-(.сс+ 
0+з)р-9+")6.

• Hтч.т7)9- с7iA)мiC I.7ч-' с)0"+7)з)ру.т 
-/ -'-"ч+")) ,р-(.сс+ 0+з)р-9+")6.

О/HОРОK'О

Jутi7'+ д76 9-дi "+;-д)тс6 ,-д д+97.").м 
,-с7. 0+з)р-9+")6! Xт-/i с/р-с)т8 -ст+т-ч-
"-. д+97.")., ,.р.д с"6т).м /утi7') ,-д-
")м)т. 9,.р.д .. 9м.ст. с тру/'-C. O")м+Cт. 
/утi7'у, ,-9-р+ч)9+6 .. ,- ч+с-9-C стр.7'., 
т-78'- '-0д+ -"+ "+;-д)тс6 ,-д у07-м. Sс7) 
/утi7'+ 9 9.рт)'+78"-м ,-7-1.")), ". ,iт+C-
т.с8 .. с"6т8 (р)с.=11)!

5| ПРИДА'ИG ВОДG 
ДОПОM'ИHGMv'ОГО В-./А

T.'-т-рi. ,р-)з9-д)т.7) ,р.д7+0+:т 
д-/+9') 9 9)д. с-'+, '-"(."тр+т+ ) с)р-,+ 
д76 ,р)д+")6 9-д. д-,-7")т.78"-0- 9'ус+.

H/р+т)т. 9")м+")., чт- jт) д-/+9') ".78з6 
д-/+976т8 9 /утi7'у д76 9-дi Element=One 
,.р.д 0+з)р-9+").м. !; м-1"- д-/+9)т8 
т-78'- ,-с7..

Mр-м. т-0-, уч)тi9+Cт., чт- 9 т+'-м с7у-
ч+. /утi7'у ".-/;-д)м- тI+т.78"- -ч)-
ст)т8 ,.р.д с7.ду:I)м 0+з)р-9+").м, чт-/i 
,р.д-т9р+т)т8 ,-,+д+"). 9-зм-1"i; -ст+т-
'-9 д-/+9-' 9 '-м,-"."тi с)D-"+. kт- м-1.т 
,р)9.ст) ' ,-7-м'. ,р)/-р+!

E-jт-му '-м,+")6 WMF р.'-м."ду.т "+7)-
9+т8 0+з)р-9+""у: 9-ду 9 ст+'+" )7) 0р+-
D)" ) т+м см.A)9+т8 .. с д-/+9'+м). (O-9.т: 
"+ с+Cт. www.wmf.com 9i "+Cд.т. A)р-')C 
+сс-рт)м."т ст+'+"-9 ) 0р+D)"-9 д76 jт-C 
(.7).)

6| TИ/H-А И .xОД

6.1| TИ/H-А -ОРП./А ПРИJОРА

L76 -ч)ст') ,-9.р;"-ст.C )с,-78зуCт. 97+1-
"у: с+7D.т'у ()з м)'р-D)/рi). Eр) ".-/;--
д)м-ст) д-/+98т. ".Cтр+78"-. ср.дст9- д76 
мiт86 ,-судi.

T. )с,-78зуCт. .д'). )/)7) +0р.сс)9"i. 
р+ст9-р)т.7) 7)/- ч)ст6I). ср.дст9+ д76 
-ч)ст') ,-9.р;"-ст.C!

T)'-0д+ ". ,-0ру1+Cт. ,р)/-р 9 9-ду ) ". 
м-Cт. .0- 9 ,-суд-м-.ч"-C м+A)".!

6.2| ОTИ/H-А HР.J-И И 
В'.HРG''Иx -О0ПО'G'HОВ

L76 -ч)ст') тру/') ) 9"утр.""); '-м,--
"."т-9 )с,-78зуCт. 97+1"у: с+7D.т'у ()з 
м)'р-D)/рi). Eр) ".-/;-д)м-ст) д-/+98т. 
".Cтр+78"-. ср.дст9- д76 мiт86 ,-судi.

B с7уч+. ст-C'); з+0р6з".")C "+ тру/'. "+".-
с)т. "+ 97+1"у: с+7D.т'у ()з м)'р-D)/рi) 
7:/-. д-сту,"-. "+ рi"'. ср.дст9- -т "+'),) 
) тI+т.78"- -ч)ст)т. тру/'у. G+т.м уд+7)т. 
-ст+т') ср.дст9+ -т "+'),) с ,-м-I8: дру0-C 
с+7D.т') ()з м)'р-D)/рi) ) ч)ст-C 9-дi.

6.3| ОTИ/H-А J.HuM-И ДML ВОДu

Jутi7'+ д76 9-дi Element=One, 9'7:ч+6 
'рiA'у, '+т.0-р)ч.с') ". ,-д;-д)т д76 мiт86 
9 ,-суд-м-.ч"-C м+A)".. M-м,+")6 WMF 
р.'-м."ду.т руч"у: -ч)ст'у т.,7-C 9-д-C ) 
".Cтр+78"iм ср.дст9-м д76 мiт86 ,-судi.

Eр) ".-/;-д)м-ст) ")1":: ч+ст8 )з 9iс--
'-'+ч.ст9.""-C ".р1+9.:I.C ст+7) м-1"- 
с"6т8 (см. р+зд.7=7 «M-р,ус /утi7') д76 9-дi 
)з EkK»).

T. )с,-78зуCт. .д'). )/)7) +0р.сс)9"i. 
р+ст9-р)т.7) 7)/- ч)ст6I). ср.дст9+ д76 
-ч)ст') /утi7') д76 9-дi!

Eр) )с,-78з-9+")) I.т') д76 мiт86 ,-судi 
9+1"- -/р+I+т8 9")м+"). "+ .. ,р)0-д-
"-ст8 д76 ,7+ст)'+. M-м,+")6 WMF р.'--
м."ду.т )с,-78з-9+т8 д76 /утi7-' )з EkK 
I.т'у д76 мiт86 ,-судi, )з0-т-97.""у: )з 
с)7)'-"+, ,."-м+т.р)+7+ )7) "+тур+78"-C 
I.т)"i, чт-/i )з/.1+т8 (+р+,)" "+ ,-9.р;-
"-ст) /утi7').

B с7уч+. /-7.. с)78"-0- з+0р6з".")6, "+,р)-
м.р )з-з+ )с,-78з-9+")6 с)р-,+ )7) дру0); 
д-/+9-', 9+1"- тI+т.78"- -ч)ст)т8 /утi7'у 
,.р.д с7.ду:I)м 0+з)р-9+").м, чт-/i ,р.-
д-т9р+т)т8 ,-,+д+"). 9-зм-1"i; -ст+т'-9 
д-/+9-' 9- 9"утр.""). '-м,-"."тi с)D-"+.

E- 0)0).")ч.с')м ,р)ч)"+м р.0у76р"- -ч)-
I+Cт. 'рiA'у /утi7') 9руч"у: т.,7-C 9-д-C 
с ".Cтр+78"iм ср.дст9-м д76 мiт86 ,-судi.

Sс7) 9i ". /уд.т. )с,-78з-9+т8 /утi7'у с"-9+ 
ср+зу ,-с7. -ч)ст'), д+Cт. .C 9iс-;"ут8 9 
-т'рiт-м с-ст-6")) (9 )д.+7. 99.р; д"-м).

Bс.0д+ ;р+")т. /утi7'у с 9-д-C /.з 'рiA'), 
чт-/i )с'7:ч)т8 7:/i. 9-зм-1"i. з+,+;).

7| -ОРП./ J.HuM-И ДML 
ВОДu ИЗ ПzH

Jутi7') )з EkK )м.:т -,р.д.7.""iC ср-' 
с7у1/i. kт- -т"-с)тс6 ) ' '-р,усу /утi7') 
д76 9-дi Element=One, )з0-т-97.""-му )з 
EkK. Oр-' с7у1/i "+".с." "+ /утi7'. с/-'у. 
T. )с,-78зуCт. '-р,ус /утi7') )з EkK ,- 
)ст.ч.")) ср-'+ с7у1/i. L.т+7) )з ".р1+9.-
:I.C ст+7), "+,р-т)9, м-1"- )с,-78з-9+т8 
,-9т-р"- с "-9iм '-р,ус-м )з EkK. (O-9.т: "+ 
с+Cт. www.wmf.com '-р,ус+ )з EkK д76 /утi-
7-' ,р-д+:тс6 -тд.78"-.)

Xт-/i з+м.")т8 '-р,ус )з EkK, -т'рут)т. 
'рiA'у /утi7'), ,р)д.р1)9+Cт. /утi7'у 
-т9.рст).м 99.р; -д"-C ру'-C ) ,-9.р")т. 
'-р,ус )з EkK ,- ч+с-9-C стр.7'., 9i'рут)9 
.0- )з ")1".C ч+ст) )з ".р1+9.:I.C ст+7) 
(р)с.=13).

G+т.м ,-9.р")т. "-9iC '-р,ус )з EkK ,р--
т)9 ч+с-9-C стр.7'), 9'рут)9 .0- 9 )м.:Iу-
:с6 ")1":: ч+ст8 )з ".р1+9.:I.C ст+7) 
(р)с.=14).

8| ПGРGРАJОH-А И ПОВHОР'ОG 
И/ПОMvЗОВА'ИG

E- )ст.ч.")) ср-'+ с7у1/i '-р,ус )з EkK 
/утi7') д76 9-дi Element=One ".-/;-д)м- 
ут)7)з)р-9+т8 9 с--т9.тст9)) с м.ст"iм) 
,р+9)7+м). M-м,-"."тi )з ".р1+9.:I.C 
ст+7) м-1"- ,-9т-р"- )с,-78з-9+т8 с "-9iм, 
-тд.78"- д-сту,"iм '-р,ус-м )з EkK.

P,+'-9'+ )з0-т-97."+ )з м+т.р)+7+ "+ /ум+1-
"-C -с"-9. ) м-1.т /iт8 ут)7)з)р-9+"+ 9м.-
ст. с /ум+1"iм) -т;-д+м).
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9| ./HРА'G'ИG 'GПОMАДО-

ОПИ/А'ИG О,ИJ-И ВОЗ0ОK'ОG РG,G'ИG

O)D-" ". 9i,-7"6.т 
0+з)р-9+")..

O"+ч+7+ у/.д)т.с8, чт- 9i ,р+9)78"- "+1)м+.т. '"-,'у 0+з)р-9+")6 д- у,-р+. 
G+т.м ,р-9.р8т., д-ст+т-ч"- 7) з+,-7"." ) ,-7"-ст8: 9'руч." /+77-" с CO2, + 
т+'1. д-ст)0+.т 7) '-7)ч.ст9- ,)т8.9-C 9-дi 9 /утi7'. -тм.т') ур-9"6 з+,-7".")6.

Eр) 0+з)р-9+")) 9iд.76.тс6 
".д-ст+т-ч"-. '-7)ч.ст9- CO2

)7) 9 9-ду ,-сту,+.т с7)A'-м 
м+7- CO2.

B-ду 9 /утi7'. р+зр.A+.тс6 0+з)р-9+т8 т-78'- ". /-7.. -д"-0- р+з+. L76 
0+з)р-9+")6 ,-д;-д)т т-78'- ч)ст+6, 9 )д.+7. ,р-;7+д"+6 ,)т8.9+6 9-д+ 
т.м,.р+тур-C -'-7- 10=°C /.з '+');-7)/- д-/+9-'. Eр-9.р8т., д-ст+т-ч"- 7) 
з+,-7"." ) ,-7"-ст8: 9'руч." /+77-" с CO2, д-ст)0+.т 7) '-7)ч.ст9- ,)т8.9-C 
9-дi 9 /утi7'. -тм.т') ур-9"6 з+,-7".")6, + т+'1. ,р+9)78"- 7) уст+"-97."+ 
/утi7'+ 9 ,р)/-р.. P/.д)т.с8, чт- 1.7+.м+6 ст.,."8 0+з)р-9+")6 уст+"-97."+ 
,р+9)78"-. Oм. т+'1. -,)с+"). -A)/') «M-7.с- р.0у7)р-9') 1.7+.м-C ст.,.") 
0+з)р-9+")6 )зд+.т др./.з1+I). з9у')».

CO2 /.с,р.,6тст9.""- ,-сту,+.т 
ч.р.з тру/'у.

E-д")м)т. тру/'у 9,.р.д ) -,уст)т. "+з+д -д)" р+з.

CO2 9iт.'+.т )з ,р)/-р+ ,р) 
9'руч)9+")) /+77-"+ с CO2, 
д+1. .с7) '"-,'+ 0+з)р-9+")6 
". "+1+т+.

O"-9+ 9i'рут)т. /+77-" с CO2 ) ,р-9.р8т. .0- у,7-т")т.78"у: ,-9.р;"-ст8. 
E-,р-/уCт. 9'рут)т8 /+77-" .I. р+з.

B- 9р.м6 )7) ,-с7. ,р-(.сс+ 
0+з)р-9+")6 1)д'-ст8 9 /утi7'. 
,.р.7)9+.тс6 ч.р.з 'р+C.

B-ду 9 /утi7'. р+зр.A+.тс6 0+з)р-9+т8 т-78'- ". /-7.. -д"-0- р+з+. P/.д)т.с8 
т+'1., чт- /утi7'+ "+,-7"."+ ,р+9)78"- д- -тм.т') ур-9"6 "+,-7".")6.

CO2 9iд.76.тс6 )з ,р)/-р+, 
'-0д+ -" "+;-д)тс6 9 с-ст-6")) 
/.зд.Cст9)6.

P/.д)т.с8, чт- /+77-" с CO2 ,-7"-ст8: 9'руч." (см. р+зд.7=3 «Pст+"-9'+ ) з+м."+ 
/+77-"-9 с CO2»). G+т.м ,р-9.р8т. у,7-т")т.78"-. '-78(-, '-т-р-., 9-зм-1"-, 
,-тр./у.тс6 з+м.")т8 (см. р+зд.7=10.1 «G+м."+ у,7-т".")6 /+77-"+ с CO2»).

Jутi7'у д76 9-дi ". ,-7уч+.тс6 
з+'р.,)т8 9 ,р)/-р..

P/.д)т.с8, чт- /+C-".т"-. 'р.,7."). "+;-д)тс6 9 ,р+9)78"-м ,-7-1.")), -т9.д)т. 
тру/'у, + з+т.м 9ст+98т. /утi7'у, сд.7+9 ч.т9.рт8 -/-р-т+ ,р-т)9 ч+с-9-C стр.7').

Jутi7'у д76 9-дi ".9-зм-1"- 
9i"ут8 ,-с7. 0+з)р-9+")6.

P/.д)т.с8, чт- /утi7'+ "+;-д)тс6 9 ,р+9)78"-м ,-7-1.")). L76 с"6т)6 /утi7'+ ) 
тру/'+ д-71"i /iт8 ,-д"6тi 9,.р.д, чт-/i 0+р+"т)р-9+т8 с/р+сi9+"). -ст+т-ч"-0- 
д+97.")6 9 /утi7'.. K-78'- ,-с7. jт-0- /утi7'у м-1"- /.з-,+с"- с"6т8.

B -тс.'. д76 /+77-"+ с CO2

.ст8 9-д+.
P/.д)т.с8, чт- /+77-" с CO2 ,-7"-ст8: 9'руч." (см. р+зд.7=3 «Pст+"-9'+ ) з+м."+ 
/+77-"-9 с CO2»). G+т.м ,р-9.р8т. у,7-т")т.78"-. '-78(-, '-т-р-., 9-зм-1"-, 
,-тр./у.тс6 з+м.")т8 (см. р+зд.7=10.1 «G+м."+ у,7-т".")6 /+77-"+ с CO2»).

J+77-" с CO2 з+м.рз+.т 9- 
9р.м6 0+з)р-9+")6 9 ,р)/-р..

kт- у'+зi9+.т "+ ут.ч'у м.1ду ,р)/-р-м ) /+77-"-м с CO2. E-д-1д)т., ,-'+ 
/+77-" с CO2 -тт+.т, + з+т.м у/.д)т.с8, чт- -" ,-7"-ст8: 9'руч." (см. р+зд.7=3 
«Pст+"-9'+ ) з+м."+ /+77-"-9 с CO2»). G+т.м ,р-9.р8т. у,7-т")т.78"-. '-78(-, 
'-т-р-., 9-зм-1"-, ,-тр./у.тс6 з+м.")т8 (см. р+зд.7=10.1 «G+м."+ у,7-т".")6 
/+77-"+ с CO2»).

M-7.с- р.0у7)р-9') 1.7+.м-C 
ст.,.") 0+з)р-9+")6 )зд+.т 
др./.з1+I). з9у').

Kру/'+ "+;-д)тс6 9 ".,р+9)78"-м ,-7-1.")). P/.д)т.с8, чт- )с,-78зу.т. '-7.с- 
р.0у7)р-9'), т-78'- '-0д+ тру/'+ "+;-д)тс6 9 9.рт)'+78"-м ,-7-1.")), + ". 9 
-т9.д.""-м. Sс7) 9i с7уч+C"- у,р+9767) '-7.с-м р.0у7)р-9') ,р) -т9.д.""-C 
тру/'., -т'+7)/руCт. .0- ,-9т-р"-. L76 jт-0- с"+ч+7+ ,.р.9.д)т. тру/'у 9 
9.рт)'+78"-. ,-7-1.").. G+т.м ,-9.р")т. '-7.с- р.0у7)р-9') д- у,-р+ 97.9-, + 
,-с7. jт-0-=— д- у,-р+ 9,р+9-.

10| .ПMОH'G'ИG JАMMО'А / 
CO2

P,7-т"."). /+77-"+ с CO2 р+с,-7-1."- с- 
ст-р-"i ,р)/-р+ 9 9.р;".C ч+ст) с)D-"+ 
м.1ду ,р)/-р-м ) '7+,+"-м /+77-"+ с CO2.

Sс7) у,7-т"."). -тсутст9у.т )7) ,-9р.1д."-, 
Dу"'()-"+78"-ст8 ) /.з-,+с"-ст8 ,р)/-р+ ". 
0+р+"т)ру:тс6.

M 9-зм-1"iм ,р)з"+'+м -тсутст9)6 
)7) ,-9р.1д.")6 у,7-т".")6 -т"-с6тс6 
с7.ду:I).:
• Pт.ч'+ CO2 )з '7+,+"+ /+77-"+ с CO2 9- 

9р.м6 0+з)р-9+")6 )7) д+1. ,р) 9'руч)-
9+")) /+77-"+. Eр) jт-м -/iч"- с7iA." 
;+р+'т.р"iC A),6I)C з9у', '-т-рiC 9-з")-
'+.т ,р) ут.ч'. 0+з--/р+з"i; 9.I.ст9 ,-д 
д+97.").м.

• B-д+ 9 -тс.'. д76 /+77-"+.
• H/7.д."."). /+77-"+ с CO2, + т+'1. /iстр-. 

-,-р-1".")..

10.1| ЗА0G'А .ПMОH'G'ИL 
JАMMО'А / CO2

1| M+1дiC с)D-" Element=One -т WMF ,-ст+9-
76.тс6 с- см.""iм у,7-т".").м с ")1".C 
ст-р-"i. Xт-/i )с,-78з-9+т8 .0-, с")м)т. 
"+'7.C'у с ")1".C ст-р-"i ) )з97.')т. 
см.""-. у,7-т"."). (р)с.=16).

2| Xт-/i з+м.")т8 у,7-т".")., с")м)т. 9.р;-
":: ч+ст8 ,р)/-р+, "+1+9 '"-,'у 9")зу ) 
,-9.р"у9 9.р;":: ч+ст8 ,р-т)9 ч+с-9-C 
стр.7') (р)с.=2).

3| Pд+7)т. ст+р-. у,7-т"."). с ,-м-I8: 
,)"(.т+ (р)с.=17).

4| G+т.м ,-м.ст)т. "-9-. у,7-т"."). /+7-
7-"+ с CO2 9 ,р.дусм-тр.""-. д76 jт-C 
(.7) 'ру07-. у07у/7.").. L76 jт-0- т+'1. 
р.'-м."ду.тс6 )с,-78з-9+т8 ,)"(.т. T+'--
".(, ,р)1м)т. ,+78(.м "-9-. у,7-т"."). 
(р)с.=18).

5| R+с,-7-1)т. 9.р;":: ч+ст8 -/р+т"- "+ 
-с"-9+")) ,р)/-р+ ) ,-9.р")т. .. ,- 
ч+с-9-C стр.7'. (р)с.=6).

11| /ОП.H/HВ.wOИG 
ПРОД.-Hu

Jутi7'+ д76 9-дi, )с,-78зу.м+6 с с)D-"-м 
Element=One -т WMF. O-ст-)т )з '-р,ус+ )з 
EkK, ")1".C ч+ст) )з ".р1+9.:I.C ст+7), 
'рiA') )з ".р1+9.:I.C ст+7) с с--т9.тст9у-
:I)м) у,7-т".")6м). 

06.0801.6040=/ 3201113990

.-АЗА'ИG 

L.т+7) )з ".р1+9.:I.C ст+7) с-9м.ст)мi 
с- см.""iм '-р,ус-м )з EkK д76 /утi7') ) 
м-0ут )с,-78з-9+т8с6 ,-9т-р"-.

G+,+с"-C '-р,ус )з EkK д76 /утi7') ' с)D-"у 
Element=One -т WMF.

60.0801.9990=/ 3201113991
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ELEMENT ONE
TILLSÄTT BUBBLOR EFTER EGEN SMAK

Vi är mycket glada över att du har valt vår kol-
syremaskin Element One – och därmed det 
bekväma och miljövänliga alternativet till mine-
ralvatten på flaska.

Med kolsyremaskinen Element One kan du kol-
syra dricksvatten genom en enkel knapptryck-
ning och i tre olika bubbelnivåer: från fint 
pärlande eller medium till mousserande. Det 
unika klicksystemet med integrerad bajonett-
hållare för vattenflaskan garanterar användar-
vänlighet på hög nivå. Denna ökas ytterligare 
av den lättillgängliga hållaren för CO2-cylin-
dern, som möjliggör ett enkelt och snabbt 
cylinderbyte.

Med sin sofistikerade design, ett elegant hölje 
av högkvalitativ Cromargan® och mycket kom-
pakta och platsbesparande dimensioner impo-
nerar apparaten och förvandlas till ett attraktivt 
blickfång i alla kök eller på andra ställen.

Läs noggrant igenom användnings-, skötsel- 
och säkerhetsanvisningarna innan du använ-
der apparaten för första gången!

1| DELAR

A  Kolsyreknapp
B  Fack för CO2-cylinder
C  Frigöringsknapp för CO2-cylinder
D  Stativ
E  Lans
F  Hållare för vattenflaska
G  Inställningshjul
H  PET-vattenflaska

2| SÄKERHETSANVISNINGAR

Om konsumenten på eget ansvar 
använder en korrekt utformad och till-

verkad samt i övrigt felfri produkt på ett felak-
tigt sätt och/eller i strid med instruktionerna, är 
hen också ansvarig för eventuella skador som 
kan komma att uppstå.

Nedanstående säkerhetsanvisningar måste där-
för följas:
• Kolsyremaskinen WMF Element One är endast 

avsedd för hushållsbruk i slutna utrymmen.
• Apparaten är inte avsedd att användas av 

barn under 12 år och personer med fysiska 
funktionsnedsättningar.

• Före användning ska apparaten alltid placeras 
i upprätt läge på en plan och vattenfast yta.

• Apparaten får aldrig transporteras eller sän-
das med en monterad CO2-cylinder eller fylld 
vattenflaska. Detta måste också iakttas vid en 
(retur)försändelse.

• Apparaten lämpar sig enbart för att kol-
syra rent dricksvatten. Du får under inga 
omständigheter tillsätta:

 � Fruktbitar, grönsaker, örter
 � Smakförstärkare, sirap, brustabletter, jui-
cer, mjölk, glass

 � Vin, öl, andra alkoholhaltiga drycker
 � Avslagna drycker som lemonad eller läsk 
oavsett slag

 � Vatten med en temperatur över 40 °C
• Vatten som inte har tillhandahållits av en vat-

tenleverantör och därmed inte uppfyller de 
lagstadgade kraven på dricksvattenkvalitet.
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En officiell anmodan om att koka kranvatten 
före förtäring gäller även vid användning av 
vattnet med denna apparat. Låt vattnet svalna 
innan du tillsätter kolsyra.

Håll kolsyremaskinen och CO2-cylindern på 
avstånd från eventuella värmekällor. Då trycket 
inuti CO2-cylindern påverkas av utomhustempe-
raturen, ska du vidare undvika att placera den i 
omedelbar närhet av:
• Ljusa fönster/direkt solljus
• Spisplattor
• Radiatorer
• Öppna lågor
• Använd inte vid temperaturer över 40 °C.

Använd aldrig kolsyremaskinen Element One om 
den är defekt eller uppvisar skador. Detta kan 
utgöra en allvarlig säkerhetsrisk! Försök inte 
öppna apparaten under några omständigheter 
och försök inte att reparera den själv! Kon-
takta istället alltid försäljningsstället för mer 
information.

Underhålls- och reparationsarbeten på appa-
raten får endast utföras av WMF-auktoriserad 
personal.

2.1| SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR 
CO2-CYLINDRAR

• Endast typgodkända CO2-cylindrar med 425 
g kolsyra enligt E290 och en skruvgänga är 
kompatibla med denna apparat. CO2-cylin-
drar med klicksystem (Quick Connect) kan inte 
användas med den här apparaten!

• Under inga omständigheter får större eller 
mindre CO2-cylindrar användas, eftersom 
dessa kan försämra apparatens funktionalitet 
och säkerhet.

• CO2-cylindrar är trycksatta och ska därför all-
tid hanteras försiktigt och omdömesfullt.

• Placera inte CO2-cylindrar nära en värmekälla 
(radiator, spisplattor, direkt solljus osv.) då de 
riskerar att spricka.

• Förvara alltid apparaten på en väl ventilerad 
plats och utsätt den aldrig för temperaturer 
över 50=°C.

• Eventuellt kommer den använda CO2-cylin-
dern med tiden att lossna inuti apparaten och 
därmed förlora sin effektivitet. Kontrollera i 
så fall CO2-cylinderns position och vrid vid 
behov tillbaka den.

• Använd inte skadade CO2-cylindrar under 
några omständigheter. Innan du sätter in en 
ny CO2-cylinder i apparaten ska du inspek-
tera den och dess ventil avseende bucklor, hål 
eller andra skador. Om du upptäcker en defekt 
får du under inga omständigheter försöka 
åtgärda den själv. Använd istället en oskadad 
CO2-cylinder.

OBS!

Kvävningsrisk!
• CO2 kan läcka ut från skadade CO2-cylindrar.
• Om CO2 läcker får du inte röra CO2-cylindern. 

Lämna kvar den i apparaten som ska förvaras 
på en väl ventilerad plats.

• Vänta i minst 24 timmar tills CO2 har för-
svunnit helt. Ta sedan bort CO2-cylindern från 
apparaten.

• Skadade cylindrar får under inga omständig-
heter återanvändas.

• CO2-cylindrar får endast användas i enlighet 
med denna bruksanvisning.

• Får inte kastas eller tappas.
• Får inte skadas, manipuleras eller brännas.
• Ta aldrig bort ventilen som är belägen på 

toppen.
• Använd inte efter utgångsdatumet.
• Vid frekvent användning under korta perioder 

eller genom transport kan CO2-cylindrar bli 
mycket kalla och förlora effektivitet. Undvik 
att röra vid en frusen CO2-cylinder och vänta 
tills den har nått rumstemperatur på egen 
hand innan du tillsätter kolsyra nästa gång.

• Försök aldrig att fylla CO2-cylindern själv.
• Förvaras alltid utom räckhåll för barn.
• Om CO2 sprids okontrollerat efter ett läc-

kage ska du ventilera rummet väl, andas frisk 
luft och vid illamående kontakta en läkare 
omedelbart.

• Skruva aldrig fast en CO2-cylinder i kolsyre-
maskinen medan en vattenflaska fortfarande 
sitter inuti.

• Ta aldrig bort CO2-cylindern från kolsyre-
maskinen medan den används eller om CO2 
läcker ut från cylindern.

2.2| YTTERLIGARE 
SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR 
VATTENFLASKAN

• Använd inte vattenflaskan i Element One om 
den uppvisar skador som deformationer och 
repor eller har en ovanlig färg.

• Flaskan är inte lämpad för förvaring under 1 °C.
• Tillsätt aldrig kolsyra till flaskan när den är 

tom.
• Ta aldrig bort flaskan från apparaten medan 

du tillsätter kolsyra.

• Av hygieniska skäl rekommenderar WMF 
regelbunden manuell rengöring samt för-
varing utan fastskruvat lock för att undvika 
spridning av bakterier och lukt.

• Av hygieniska skäl rekommenderar WMF 
vidare att du inte dricker direkt ur flaskan för 
att undvika kontaminering med bakterier.

• Vattenflaskan i Element One får inte användas 
efter datumet för minsta hållbarhetstid.

• Av säkerhetsskäl får vattenflaskor från andra 
tillverkare inte under några omständigheter 
användas med kolsyremaskinen Element One 
från WMF.

• Skydda alltid flaskan från värme, förvara den 
aldrig nära värmekällor och lämna exempelvis 
inte kvar den i bilen.

Datum för minsta hållbarhetstid: Använd inte flaskan efter datumet för minsta 
hållbarhetstid. Tecken på åldrande som uppstår hos PET-materialet över tid kan påverka dess 
funktionalitet och därmed utgöra en säkerhetsrisk.

Godkänd för livsmedel: Märkning om att flaskan är säker för kontakt med livsmedel fram till 
utgången av datumet för minsta hållbarhetstid.

Inte lämplig för diskmaskin: Rengör aldrig flaskan i diskmaskinen. Detta kan påverka flaskans 
funktionalitet och därmed utgöra en säkerhetsrisk.

Tillämpningsområde: Flaskan är endast avsedd för att fyllas med dricksvatten.

Temperaturområde: Temperaturen hos det påfyllda dricksvattnet måste vara över 1 °C och 
under 40 °C.

Bortskaffande: Flaskkropp av PET (hållarkomponenter av PP) med bottenkappa i rostfritt stål 
samt lock i rostfritt stål med PP- och silikontätning.

3| INSÄTTNING/BYTE AV 
CO2-CYLINDER

Observera att detta startpaket inte innehåller 
en CO2-cylinder. Alla kommersiellt tillgängliga 
CO2-cylindrar för inskruvning kan användas. 
CO2-cylindrar med klicksystem (Quick Connect) 
är inte kompatibla med denna apparat!

1| För att sätta i och/eller byta CO2-cylindern 
ska kolsyremaskinen placeras på en plan, 
jämn och stabil yta. Den måste hållas på 
avstånd från värmekällor och öppna lågor. 
Den tillhörande vattenflaskan ska tas ut ur 
Element One i förväg (bild 1).

2| Tryck på frigöringsknappen, vrid den övre 
delen av apparaten moturs tills den når stopp 
och lyft av den från basen. (Bild 2).
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OBS!

3| Innan du sätter in en CO2-cylinder för för-
sta gången ska du avlägsna transportsäk-
ringen på apparaten! (Bild 3)

4| Ta försiktigt bort skyddsfilmen och plast-
locket på den nya CO2-cylindern (bild 4).

5| Skruva försiktigt fast CO2-cylindern moturs 
i den övre delen. Var försiktig så att du inte 
trycker in kolsyreknappen (bild 5).

6| Skjut därefter in den övre delen av apparaten 
inklusive CO2-cylindern i basen och vrid den 
medurs tills säkerhetsknappen hörbart klickar 
på plats (bild 6).

HÄNVISNING

Om kolsyretrycket minskar avsevärt så att den 
önskade bubbelnivån inte längre uppnås, måste 
CO2-cylindern bytas ut.

4| TILLSATS AV KOLSYRA

Fint pärlande, medium eller mousserande – 
kolsyrehalten är en smaksak. Kolsyremaski-
nen Element One erbjuder tre förjusterbara 
bubbelnivåer och är därmed rätt val för alla 
preferenser.

Viktigt att veta: Vattnets förmåga att 
absorbera kolsyra beror till stor del på 
vattentemperaturen.

Följande regel gäller: Ju varmare vatten, desto 
svårare har det att absorbera kolsyra. WMF 
rekommenderar därför att du använder kyl-
skåpskallt eller åtminstone kallt vatten (ca 10 
°C).

I takt med att nivån i CO2-cylindern sjunker, 
minskar också den mängd kolsyra som kan till-
föras vattnet inom en viss tidsperiod. Denna 
process är helt normal och gör det något lång-
sammare att tillsätta kolsyra.

4.1| BUBBELNIVÅ

Steg 1 : Lätt kolsyrat vatten (fint pärlande)

Steg 2 : Medium kolsyrat vatten

Steg 3 : Kraftigt kolsyrat vatten 
(mousserande)

HÄNVISNING

Uppgifterna om bubbel-/kolsyrenivåer är base-
rade på en genomsnittligt fylld CO2-cylin-
der. Användning av en helt full eller nästan 
tom CO2-cylinder kan påverka ovanstående 
uppgifter.

4.2| TILLSÄTT KOLSYRA TILL VATTEN

1| Se alltid till att CO 2 --cylindern sitter korrekt 
innan du tillsätter kolsyra.

2| Innan du använder vattenflaskan i Element 
One för första gången ska den sköljas/rengö-
ras noggrant (se avsnitt 6.3, ”Rengöring av 
vattenflaskan”).

3| Fyll vattenflaskan med klart, rent vatten upp 
till nivåmarkeringen (= MAX-linjen) – helst 
med kylt vatten för bästa kolsyrade resultat 
(bild 7). Var försiktig så att du inte tar för lite 
eller för mycket vatten. Om flaskan fylls på 
i överflöd kan den svämma över när du till-
sätter kolsyra. En otillräcklig påfyllnad ger 
negativ inverkan på CO2-förbrukningen och 
därmed på livslängden för CO2 -cylindern.

4| Placera kolsyremaskinen Element One på en 
plan, jämn och stabil yta. Den måste hållas på 
avstånd från värmekällor och öppna lågor.

5| Luta nu lansen framåt och skruva fast flas-
kan moturs i hållaren. Var noga med att pla-
cera lansen centralt i flasköppningen. Flaskan 
klickar märkbart på plats så snart den är helt 
fastskruvad (bild 8). Se till att lansen är ned-
sänkt i vattnet och flytta sedan tillbaka flas-
kan och lansen till sitt vertikala läge.

6| Kolsyremaskinen Element One erbjuder möj-
ligheten att justera bubbelnivån enligt egna 
preferenser. För detta ändamål finns tre till-
gängliga bubbelnivåer – från fint pärlande 
eller medium till mousserande (bild 15). Du 
vrider bara inställningshjulet tills det hakar i 
på rätt plats. Se till att lansen inte lutar när 
du ställer in den önskade bubbelnivån (bild 
9).

7| Efter inställningen av önskad bubbelnivå 
trycker du ner kolsyreknappen ordentligt för 
att starta den helautomatiska kolsyrepro-
cessen. Knappen behöver inte hållas intryckt 
under processen (bild 10).

HÄNVISNING

• Tryck på kolsyreknappen i det bakre området 
för att säkerställa en bekväm användning.

• Tillsätt kolsyra endast en gång per flaskfyll-
ning. Om kolsyra tillsätts upprepade gånger 
kan flaskan svämma över.

• Aktivera aldrig kolsyretillförseln utan att 
vattenflaskan i Element One har fyllts 
med dricksvatten upp till nivåmarkeringen 
(MAX-linjen) i apparaten.

• Flytta inte apparaten medan kolsyran tillsätts.
• Ett tydligt hörbart klick signalerar att kolsyre-

processen är avslutad.

FÖRSIKTIGHET

Vattenflaskan står under tryck när kolsyran 
har tillsatts! För att släppa ut det återstående 
trycket ska du luta flaskan och lansen framåt 
före borttagandet. Ta endast bort flaskan genom 
att vrida den medurs när den befinner sig i ett 
vinklat och aldrig i ett vertikalt läge (bild 11)!

5| TILLSÄTT EXTRA SMAK TILL 
VATTNET

Vissa tillverkare erbjuder tillsatser i form av 
juice, koncentrat och sirap som extra smaksätt-
ning till vattnet.

Observera att sådana tillsatser inte får tillsättas 
till vattenflaskan i Element One före kolsyrepro-
cessen utan endast efteråt.

Observera även att flaskan i detta fall måste 
rengöras noggrant innan kolsyra tillsätts nästa 
gång för att förhindra att eventuella rester av 
tillsatserna tränger in i kolsyremaskinens kom-
ponenter. Detta kan skada apparaten!

WMF rekommenderar därför att du häller det 
kolsyrade vattnet och tillsatserna i ett glas 
eller en karaff och blandar ihop dem där. (Tips: 
På www.wmf.com hittar du ett brett utbud av 
dricksglas och karaffer för detta ändamål.)

6| RENGÖRING OCH SKÖTSEL

6.1| RENGÖRING AV APPARATHÖLJET

För att rengöra ytorna bör du använda en fuk-
tad (mikrofiber)trasa. Tillsätt vid behov ett milt 
diskmedel.

Använd inte skarpa och/eller aggressiva lös-
nings- eller rengöringsmedel för att rengöra 
ytorna!

Sänk inte ner apparaten i vatten och rengör den 
aldrig i diskmaskinen!
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6.2| RENGÖRING AV LANSEN OCH DE 
INRE KOMPONENTERNA

För att rengöra lansen och de inre komponen-
terna bör du använda en fuktad (mikrofiber)
trasa. Tillsätt vid behov ett milt diskmedel.

Vid ingrodd smuts på lansen kan du applicera 
en liten mängd sedvanligt avkalkningsmedel på 
en fuktad (mikrofiber)trasa och rengöra lansen 
noggrant. Ta därefter bort resterna efter avkalk-
ningen med en annan (mikrofiber)trasa och rent 
vatten.

6.3| RENGÖRING AV VATTENFLASKAN

Vattenflaskan i Element One, inklusive locket, är 
uttryckligen inte lämpad för rengöring i disk-
maskin. WMF rekommenderar manuell rengö-
ring med ljummet vatten och ett milt diskmedel.

Vid behov kan den högkvalitativa kappan i rost-
fritt stål i flaskans botten tas av (se avsnitt 7, 
”Vattenflaskans PET-kropp”).

Använd inte skarpa och/eller aggressiva lös-
nings- eller rengöringsmedel för att rengöra 
vattenflaskan!

Kontrollera innan du använder en diskborste att 
den är lämplig för plast. För PET-flaskor rekom-
menderar WMF diskborstar av silikon, skum eller 
naturborst för att undvika repor på flaskans yta.

Vid kraftigare nedsmutsning till följd av exem-
pelvis sirap eller andra tillsatser, måste flas-
kan rengöras noggrant innan vatten kolsyras 
nästa gång för att förhindra att eventuella till-
satsrester tränger in i kolsyremaskinens inre 
komponenter.

Av hygieniska skäl bör du rengöra flasklocket 
regelbundet för hand med ljummet vatten och 
ett milt diskmedel.

Om flaskan inte ska användas igen omedelbart 
efter rengöringen ska du låta den torka i öppet 
läge (helst uppochned).

Förvara alltid vattenflaskan utan lock för att 
förhindra uppkomst av lukter.

7| VATTENFLASKANS PET-KROPP

PET-flaskor förses med ett datum för minsta 
hållbarhetstid. Detta gäller även vattenflaskans 
PET-kropp i Element One. Datumet för minsta 
hållbarhetstid hittar du tryckt på sidan av flas-
kan. Använd inte flaskans PET-kropp när datu-
met för minsta hållbarhetstid har löpt ut; de 
rostfria delarna kan däremot återanvändas med 
en ny PET-kropp. (Tips: På www.wmf.com kan 
du köpa flaskans PET-kropp separat.)

För att byta ut PET-kroppen ska du skruva av 
flasklocket och hålla flaskan i ena handen med 
öppningen uppåt. Vrid därefter ut PET-kroppen 
medurs ur kappan av rostfritt stål och ta bort 
den (bild 13).

Vrid avslutningsvis fast den nya PET-kroppen 
moturs på den befintliga kappan av rostfritt stål 
(bild 14).

8| ÅTERVINNING/
ÅTERANVÄNDNING

Efter datumet för minsta hållbarhetstid måste 
vattenflaskans PET-kropp i Element One bort-
skaffas i enlighet med lokala bestämmelser. 
Komponenterna i rostfritt stål kan återanvändas 
med en ny PET-kropp som anskaffas separat.

Förpackningen består av pappersbaserat mate-
rial och kan slängas i pappersavfallet.

9| FELSÖKNING

FELBESKRIVNING MÖJLIG LÖSNING

Kolsyremaskinen avger ingen kolsyra. Se först till att du trycker in kolsyreknappen korrekt så långt det 
går. Kontrollera i så fall om CO2-cylindern är tillräckligt fylld och 
helt inskruvad och om vattenflaskan är fylld med dricksvatten upp 
till nivåmarkeringen.

CO2-mängden som avges under processen 
är för liten eller släpps alltför lite CO2 ut 
i vattnet.

Du får bara tillsätta kolsyra till en flaskfyllning en gång och aldrig 
upprepade gånger. Endast rent dricksvatten som helst håller ca 10 
°C och som saknar tillsatser är lämpligt att kolsyras. Kontrollera 
att CO2-cylindern är tillräckligt fylld och helt inskruvad, och att 
vattenflaskan är fylld med dricksvatten upp till nivåmarkeringen 
och korrekt monterad i apparaten. Kontrollera att den önskade 
bubbelnivån är korrekt inställd. Se även felbeskrivningen 
”Inställningshjulet för önskad bubbelnivå avger skramlande ljud”

CO2 kommer obehindrat ut från lansen. Vik lansen fram och tillbaka en gång.

När CO2-cylindern skruvas in strömmar 
CO2 ut ur apparaten, även om 
kolsyreknappen inte har tryckts in.

Skruva loss CO2-cylindern igen och kontrollera tätningsytan. 
Försök att skruva in cylindern igen.

Under eller efter kolsyreprocessen 
svämmar flaskan över.

Du får bara tillsätta kolsyra till en flaskfyllning en gång och aldrig 
upprepade gånger. Se också till att flaskan är fylld på rätt sätt upp 
till nivåmarkeringen.

Apparaten avger CO2 i viloläge. Se till att CO2-cylindern är helt inskruvad (se avsnitt, 3 
”Insättning/byte av CO2-cylinder”). Kontrollera i så fall 
tätningsringen som eventuellt behöver bytas ut (se avsnitt 10.1, 
”Byte av CO2-cylindertätningen”).

Vattenflaskan kan inte fästas på 
apparaten.

Se till att bajonetthållaren är i rätt läge, fäll ut lansen och sätt 
därefter in flaskan genom att vrida den ett kvarts varv moturs.

Vattenflaskan kan inte tas bort efter 
kolsyreprocessen.

Se till att flaskan står i rätt läge. Flaskan och lansen måste lutas 
framåt för att säkerställa att resttrycket i flaskan trängs bort. Först 
då kan flaskan tas bort på ett säkert sätt.

Det finns vatten i CO2-cylinderns fack. Se till att CO2-cylindern är helt inskruvad (se avsnitt, 3 
”Insättning/byte av CO2-cylinder”). Kontrollera i så fall 
tätningsringen som eventuellt behöver bytas ut (se avsnitt 10.1, 
”Byte av CO2-cylindertätningen”).

CO2-cylindern fryser fast när kolsyra 
avges i apparaten.

Detta indikerar ett läckage mellan apparaten och CO2-cylindern. 
Vänta tills CO2-cylindern är helt avisad och se sedan till att den 
är helt inskruvad (se avsnitt 3, ”Sätta i/byta CO2-cylindrar”). 
Kontrollera i så fall tätningsringen som eventuellt behöver bytas 
ut (se avsnitt 10.1, ”Byte av CO2-cylindertätningen”).

Inställningshjulet för önskad bubbelnivå 
avger skramlande ljud.

Lansen är inte i rätt läge. Se till att du bara använder 
inställningshjulet när lansen är i vertikalt läge och inte i lutande 
läge. Om du av misstag har manövrerat inställningshjulet med 
lansen lutad, ska den kalibreras om. Placera då först lansen i 
vertikalt läge. Vrid därefter inställningshjulet hela vägen till 
vänster stopp och sedan hela vägen till höger stopp.
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10| CO2-CYLINDERTÄTNING

CO2-cylindertätningen är placerad på appa-
ratens sida i kolsyremaskinens huvud mellan 
apparaten och ventilen på CO2-cylindern.

Om tätningen saknas eller är skadad kan appa-
ratens funktion och säkerhet inte garanteras.

Möjliga tecken på en saknad eller defekt tätning 
inkluderar:
• Läckande CO2 vid ventilen på CO2-cylindern 

när kolsyra tillsätts eller cylindern skruvas in. 
Här hörs vanligtvis ett karakteristiskt väsande 
ljud av den typ som uppstår när gasformiga 
element under tryck tränger ut genom en 
läcka.

• Vatten i cylinderfacket.
• Isbildning på CO2-cylindern samt snabb 

tömning.

10.1| BYTE AV 
CO2-CYLINDERTÄTNINGEN

1| Varje kolsyremaskinen Element One från 
WMF levereras med en ersättningstätning i 
botten. För att använda den ska du ta bort 
klistermärket i botten och avlägsna ersätt-
ningstätningen (bild 16).

2| För att byta ut tätningen tar du bort den 
övre delen av apparaten genom att trycka på 
knappen nedanför och vrida den övre delen 
moturs (bild 2).

3| Ta bort den gamla packningen med en pin-
cett (bild 17).

4| Placera sedan den nya CO2-cylindertätningen 
i den runda utbuktningen som är avsedd för 
detta ändamål. Även här rekommenderar vi 
att använda pincett. Tryck avslutningsvis med 
fi ngret på den nya tätningen (bild18).

5| Sätt tillbaka den övre delen på apparatens 
bas och vrid den medurs (bild 6) tills den 
fäster.

11| RELATERADE PRODUKTER

Vattenfl aska för kolsyremaskinen WMF Element 
One bestående av PET-kropp, bottenkappa i 
rostfritt stål, lock i rostfritt stål med tillhörande 
tätningar. 

06.0801.6040 / 3201113990

KOMMENTAR 

Delarna av rostfritt stål är kompatibla med 
reservdelen ”Flaskkropp av PET” och kan 
återanvändas.

Reservdel fl askkropp av PET för vattenfl askan i 
WMF Element One

60.0801.9990 / 3201113991
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ELEMENT ONE
DAMAK TADINIZA GÖRE SU KÖPÜKLER İ

Element One soda makinemizi seçtiminiz ve 
dolayısıyla ninelenmin maden suyuna uygun ve 
çevre dostu bir alternatif tercih ettiminiz için 
çok tenekkür ederiz.

Element One soda makinesi, tek tunla hafif 
köpüklüden orta köpüklüye ve çok köpüklüye 
kadar üç köpük derecesinde içme suyu köpürt-
menize olanak tanır.  Su ninesi için entegre 
bayonet tutuculu benzersiz tıklama sistemi, 
yüksek düzeyde kullanım kolaylımı samlar.  Buna, 
silindirin zahmetsiz ve hızlı bir nekilde demintiril-
mesini samlayan CO2 silindiri için kolay erinilebi-
lir tutucu da yardımcı olur.

Buna ek olarak, cihaz sofistike tasarımı, Cro-
margan® malzemeden  üretilmin zarif gövdesi 
ve kompakt, yer tasarrufu samlayan boyutla-
rıyla etkileyicidir ve her mutfakta ya da banka 
herhangi bir yerde göz alıcı görünümü ile dik-
kat çeker.

Lütfen cihazı ilk kez kullanmadan önce kulla-
nım, bakım ve güvenlik talimatlarını dikkatle 
okuyunuz!

1| PARÇALAR

A  Köpürtme dümmesi
B  CO2 Silindir Bölmesi
C  CO2 Silindir Serbest Bırakma Dümmesi
D  Kaide
E  Köpük Borusu
F  Su oinesi Tutucu
G  Ayar Halkası
H  PET Su oinesi

2| GÜVENLİK TALİMATLARI

Tüketici, uygun nekilde tasarlanmın ve 
üretilmin ve banka bir kusuru bulunma-

yan ürünü, sorumlulumu kendisine ait olmak 
üzere, uygunsuz ve/veya talimatlara aykırı ola-
rak kullanırsa, bunun sonucunda meydana gelen 
her türlü zarardan da sorumludur.

Anamıdaki güvenlik talimatlarına mutlaka 
uyulmalıdır:
• WMF Element One soda makinesi, yal-

nızca kapalı alanlarda ev kullanımı için 
tasarlanmıntır.

• Bu cihaz, 12 yanın altındaki çocuklar ve fizik-
sel engelli kiniler tarafından kullanılmak üzere 
tasarlanmamıntır.

• Kullanım için, cihaz her zaman düz ve su 
geçirmez bir yüzey üzerinde dik konumda 
yerlentirilmelidir.

• Cihaz asla CO2 silindiri veya dolu su ninesi 
takılı olarak tanınmamalı veya gönderilme-
melidir. Bu durum, iade gönderimi halinde de 
gözetilmelidir.

• Cihaz sadece saf içme suyunun köpürtül-
mesi için uygundur. Anamıdakilerin hiçbiriyle 
köpürtme inlemi yapılmamalıdır:

 � Meyve parçaları, sebzeler, otlar
 � Tatlandırıcılar, nuruplar, efervesan tabletler, 
meyve suları, süt, dondurma

 � oarap, bira, dimer alkollü içecekler
 � Limonata gibi uzun süre beklemin içecekler 
veya her türlü alkolsüz içecek

 � 40 °C'nin üzerinde sıcaklımı olan su
• Bir su tedarikçisi tarafından samlanmayan ve 

bu nedenle içme suyu kalitesi için yasal gerek-
lilikleri karnılamayan su.

TR KULLANIM VE BAKIM TALİMATLARI

 1| Parçalar 175

 2| Güvenlik talimatları 175

 3| CO2 Silindirlerinin Takılması / Demintirilmesi 177

 4| Karbonik Asitli Köpürtme 178

 5| Suya Ekstra Lezzet Katın 179

 6| Temizlik ve Bakım 179

 7| Su oinesinin PET Gövdesi 180

 8| Geri Dönünüm/Yeniden Kullanım 180

 9| Hata Giderme 181
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Musluk suyunun tüketilmeden önce kaynatıl-
ması için resmi bir talimat olması halinde, bu 
aynı zamanda suyun bu cihazla kullanımı için 
de geçerlidir. Lütfen köpürtme inleminden önce 
suyun somumasına izin verdiminizden emin olun.

Soda makinesini ve CO2 silindirini olası ısı 
kaynaklarından uzak tutun. Ek olarak, CO2 
silindirinin içindeki basınç dın sıcaklıktan etki-
lendiminden, anamıdaki yerlerin yakınına yerlen-
tirmekten kaçının:
• Aydınlık pencereler / domrudan günen ınımı
• Ocaklar
• Radyatörler
• Açık atenler
• 40 °C'nin üzerindeki sıcaklıklarda kullanmayın.

Element One soda makinenizi arızalı veya hasarlı 
olması halinde asla kullanmayın, bu ciddi bir 
güvenlik riski olunturabilir! Cihazı hiçbir konulda 
açmaya ve kendiniz tamir etmeye çalınmayın! 
Bunun yerine, daha fazla bilgi için her zaman 
cihazın satın noktasıyla iletinime geçin.

Cihaz bakım ve onarım çalınmaları yalnızca WMF 
yetkili personeli tarafından gerçeklentirilebilir.

2.1| CO2 SİLİNDİRLERİ İÇİN GÜVENLİK 
TALİMATLARI

• Bu cihaz yalnızca, E290 standardına göre 425 
g karbonik asit içeren ve vida dini bulunan, 
yapı ruhsatına sahip CO2 silindirleriyle uyum-
ludur. Tıklama sistemli (Quick Connect) CO2 
silindirleri bu cihazla kullanılamaz!

• Hiçbir konulda daha büyük veya daha küçük 
CO2 silindiri kullanılmamalıdır, çünkü bunlar 
cihazın inlevsellimini ve güvenlimini bozabilir.

• CO2 silindiri basınçlıdır, bu nedenle bunları her 
zaman dikkatli ve ihtiyatlı bir nekilde kullanın.

• CO2 silindirini patlayabilecemi için bir ısı kay-
namının (radyatör, ocak, domrudan günen ınımı 
vb.) yakınına koymayın.

• Bunları daima iyi havalandırılan bir yerde sak-
layın ve asla 50 °C'nin üzerindeki sıcaklıklara 
maruz bırakmayın.

• Kullanılan CO2 silindirinin cihaz içerisinde 
zamanla gevnemesi ve dolayısıyla etkinlimini 

kaybetmesi mümkündür. Bu durumda, CO2 
silindirinin yuvasını kontrol edin ve gerekirse 
tekrar vidalayın.

• Hiçbir konulda hasarlı CO2 silindirini kullan-
mayın. Cihaza yeni bir CO2 silindiri takma-
dan önce, silindirde ve valfinde ezik, delik veya 
banka hasarlar olup olmadımını kontrol edin. 
Bir kusur bulursanız, kendiniz düzeltmeye 
çalınmayın, bunun yerine hasarsız bir CO2 
silindiri kullanın.

DİKKAT

Bo|ulma Tehlikesi!
• Hasarlı CO2 silindirinden CO2 sızıntısı olabilir.
• CO2 sızıntısı olursa, CO2 silindirine dokunma-

yın, cihazın içinde bırakın ve iyi havalandırılan 
bir yerde muhafaza edin.

• CO2 sızıntısı tamamen ortadan kalkana kadar 
en az 24 saat bekleyin. Ardından CO2 silindi-
rini cihazdan çıkarın.

• Hasarlı silindirler hiçbir konulda tekrar 
kullanılmamalıdır.

• CO2 silindiri yalnızca bu kullanım kılavuzuna 
uygun olarak kullanılabilir.

• Silindirleri atmayın ya da dünürmeyin.
• Zarar vermeyin, müdahale etmeyin veya 

yakmayın.
• Üstünde bulunan valfi asla çıkarmayın.
• Son kullanma tarihinden sonra kullanmayın.
• Kısa süreli sık kullanımlarda veya tanıma esna-

sında, CO2 silindiri çok somuyabilir ve etkin-
limini kaybedebilir. Buz tutmun bir CO2 
silindirine temas etmekten kaçının ve bir son-
raki köpürtme inleminden önce kendi kendine 
oda sıcaklımına gelmesini bekleyin.

• CO2 silindirini asla kendiniz doldurmaya 
çalınmayın.

• Daima çocukların erinemeyecemi bir yerde 
muhafaza edin.

• CO2 kontrolsüz bir nekilde sızarsa, odayı iyice 
havalandırın, temiz hava soluyun ve kendi-
nizi kötü hissediyorsanız derhal bir doktora 
danının.

• Cihaza hala bir su ninesi takılıyken asla bir CO2 
silindirini soda makinesine vidalamayın.

• Cihaz çalınır durumdayken veya silindirden 
CO2 sızıntısı varken CO2 silindirini asla soda 
makinesinden çıkarmayın.

2.2| SU ŞİŞESİ İLE İLGİLİ DİĞER 
GÜVENLİK TALİMATLARI

• Element One su ninesinde deformasyon ve çizik 
gibi hasarlar veya olaman dını bir renklenme 
varsa bunu kullanmayın.

• oine, 1 °C'nin altında saklanmaya uygun 
demildir.

• oineyi asla bonken köpürtmeyin.
• Köpürtme inlemi sırasında nineyi asla cihazdan 

çıkarmayın.
• WMF, hijyenik nedenlerden dolayı, bakterilerin 

çomalmasını ve koku olunumunu önlemek için 

düzenli olarak manuel temizlik yapılmasını ve 
kapamın vidalanmadan saklanmasını önerir.

• WMF, hijyenik nedenlerden dolayı, bakteri 
bulanmasını önlemek için domrudan nineden 
içilmemesini önerir.

• Element One su ninesi, son kullanma tarihin-
den sonra kullanılmamalıdır.

• Dimer üreticilerin su nineleri, güvenlik nede-
niyle asla WMF Element One soda makinesi ile 
kullanılmamalıdır.

• oineyi daima ısıdan koruyun, asla ısı kaynak-
larının yakınında saklamayın ya da arabada 
bırakmayın.

Son Kullanma Tarihi: oineyi son kullanma tarihinden sonra kullanmayın. Zamanla PET ninedeki 
eskime belirtileri inlevsellimini bozabilir ve bu nedenle güvenlik riski olunturabilir.

Gıda ile Temas İçin Onaylanmıуtır: oinenin son kullanma tarihinin sona ermesine kadar gıda ile 
temas için güvenli oldumuna dair etiket.

Bulaуık Makinesinde Yıkama İçin Uygun De|ildir: oineyi asla bulanık makinesinde yıkamayın. Bu, 
ninenin inlevsellimini etkileyebilir ve dolayısıyla bir güvenlik riski olunturabilir.

Kullanım Alanı: oine yalnızca içme suyu ile doldurmak için tasarlanmıntır.

Sıcaklık aralı|ı: Doldurulan içme suyunun sıcaklımı 1 °C'nin üzerinde ve 40 °C'nin altında 
olmalıdır.

Atık Bertarafı: oine gövdesi PET malzemeden (tutucu elemanları PP'den), taban kapamı paslanmaz 
çelikten, kapak ise paslanmaz çelik, PP ve silikon contadan olunmaktadır.

3| CO2 SİLİNDİRLERİNİN 
TAKILMASI / DEĞİŞTİRİLMESİ

Lütfen bu banlangıç setinin bir CO2 silindiri içer-
medimini dikkate alın. Piyasada bulunan tüm 
vidalanabilir CO2 silindirleri kullanılabilir. Tık-
lama sistemli (Quick Connect) CO 2 ile silindirleri 
bu cihazla uyumlu demildir!

1| CO2 silindirini takmak ve/veya demintirmek 
için soda makinesini düz, düzgün ve sabit bir 
yüzeye yerlentirin. Bu sırada cihazı ısı kay-
naklarından ve açık atenlerden uzak tutmak 
gerekmektedir. plgili Element One su ninesini 
önceden çıkarın (oek. 1).

2| Serbest bırakma dümmesine basın, cihazın üst 
kısmını durma noktasına ulanana kadar saat 
yönünün tersine çevirin ve tabandan çıka-
rın. (oek. 2).

ÖNEMLİ

3| Bir CO2 silindirini ilk kez takarken, önce 
cihaz taуıma kilidini çıkarın! (oek. 3)

4| Yeni CO2 silindirinin koruyucu folyosunu ve 
plastik kapamını dikkatlice çıkarın (oek. 4).

5| CO2 silindirini dikkatlice saat yönünün tersine 
üst kısma vidalayın. Bu sırada köpürtme dümme-
sini basılı tutmadımınızdan emin olun (oek. 5).
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6| Ardından, CO2 silindiri de dahil olmak üzere 
cihazın üst kısmını tabana domru kaydırın ve 
kilit dümmesinin yerine oturdumunu duyana 
kadar saat yönünde çevirin (oek. 6).

NOT

Köpürme yomunlumu önemli ölçüde azaldıysa ve 
istenen köpük derecesine artık ulanılamıyorsa, 
CO2 silindiri demintirilmelidir.

4| KARBONİK ASİTLİ KÖPÜRTME

Hafif, orta veya yomun köpüklü – karbonik asit 
oranı tamamen kinisel damak zevki ile ilgilidir. 
Element One soda makinesi, önceden ayarlana-
bilen üç farklı köpük derecesi sunarak suyu her-
kesin tercihine uygun hale getirir.

Bilinmesi gereken önemli noktalar: Suyun kar-
bonik asidi tutma kapasitesi büyük ölçüde su 
sıcaklımına bamlıdır.

Bu hususta geçerli olan kural nudur: Su ne kadar 
sıcaksa, karbonik asit ile birlenmesi o kadar zor 
olur. Bu nedenle WMF, buzdolabında somutul-
mun su veya en azından normal somuk su (yakla-
nık 10 °C) kullanılmasını önerir.

CO2 silindirinin doldurma seviyesi azaldıkça, 
belirli bir süre içinde suya eklenebilecek karbo-
nik asit miktarı da azalır. Bu inlem biraz daha 
uzun köpürtme inlemi sürelerine yol açar ve 
tamamen normaldir.

4.1| KÖPÜK DERECESİ

Seviye 1 : Hafif köpüklü su (hafif köpüklü)

Seviye 2 : Orta köpüklü su

Seviye 3 : Yomun köpüklü su (köpüklü)

NOT

Köpük derecelerine / karbonik asit seviyelerine 
ilinkin bilgiler, ortalama dolu bir CO2 silindirine 
dayanmaktadır. Tamamen dolu veya neredeyse 
bon bir CO2 silindirinin kullanılması yukarıdaki 
bilgileri etkileyebilir.

4.2| SUYA KARBONİK ASİT EKLENMESİ

1| Her köpürtme inleminden önce her zaman 
CO2 silindirinin domru nekilde yerlentirildimin-
den emin olun.

2| plk kullanımdan önce Element One Su oinesini 
iyice durulayın/temizleyin (bkz. Bölüm 6.3 
“Su oinesinin Temizlenmesi”).

3| Su ninesini, doldurma seviyesi inaretine (= 
MAX çizgisi) kadar berrak, temiz suyla dol-
durun – en iyi köpük sonuçları için tercihen 
somutulmun su ile doldurun (oek. 7). Doldu-
rurken, nineyi az veya fazla doldurmamaya 
dikkat edin. oine anırı doldurulmunsa, köpür-
dümünde tanabilir. Az doldurulmunsa, CO2 
tüketimi ve buna bamlı olarak da CO2 silindi-
rinin kullanım ömrü üzerinde olumsuz etki 
meydana getirir.

4| Element One soda makinesini düz, düzgün ve 
sabit bir yüzeye yerlentirin. Bu sırada cihazı ısı 
kaynaklarından ve açık atenlerden uzak tut-
mak gerekmektedir.

5| Boruyu öne domru emin ve nineyi saat yönü-
nün tersine çevirerek tutucuya vidalayın. 
Boruyu nine amzının ortasına yerlentirdimi-
nizden emin olun. oine tamamen vidalandı-
mında fark edilir nekilde yerine oturur (oek. 8). 
Borunun suya girdiminden emin olun, ardın-
dan nineyi ve boruyu dik konuma getirin.

6| Element One soda makinesi, köpük derecesini 
kendi tercihinize göre ayarlama imkanı sunar. 
Bunun için, hafif köpüklüden orta ve yomun 
köpüklüye kadar üç köpük derecesi bulun-
maktadır (oek. 15). Bunu ayarlamak için ayar 
halkasını hedeflenen noktaya çevirin. Lütfen 

istenen köpük derecesi ayarlanırken borunun 
emik pozisyonda olmamasına mutlaka dikkat 
edin(oek. 9).

7| pstenen köpük derecesini ayarladıktan sonra, 
tam otomatik köpürtme inlemini banlatmak 
için köpürtme dümmesine güçlü bir nekilde 
basın. pnlem sırasında dümmeyi basılı tutma-
nıza gerek yoktur (oek. 10).

NOT

• Rahat bir kullanım samlamak için arka alan-
daki köpürtme dümmesine basın.

• Her nine dolumunda yalnızca bir kez köpürtme 
inlemi yapılabilir. Birden fazla köpürtme inlemi 
yapılması ninenin tanmasına neden olabilir.

• Doldurma seviyesi inaretine (MAX çizgisi) 
kadar içme suyuyla doldurulmun bir Element 
One su ninesini cihaza yerlentirmeden önce 
asla köpürtme inlemini banlatmayın.

• Köpürtme inlemi sırasında cihazı hareket 
ettirmeyin.

• Belirgin nekilde duyulabilen bir tık sesi, 
köpürtme inleminin sona erdimini gösterir.

DİKKAT

Köpürtmeden sonra su ninesi basınç altındadır! 
Kalan basıncı bonaltmak için, çıkarmadan önce 
nineyi ve boruyu öne domru emin. oineyi sadece 
emik konumdayken ve saat yönünde çevire-
rek çıkarın; asla dik konumdayken çıkarmayın(-
oek. 11)!

5| SUYA EKSTRA LEZZET KATIN

Bazı üreticiler, suya ekstra lezzet katmak için 
meyve suyu, konsantre ve nurup gibi katkı mad-
deleri sunar.

Lütfen bu katkı maddelerinin Element One su 
ninesine köpürtmeden önce demil, ancak daha 
sonra eklenmesi gerektimini unutmayın.

Bu durumda, katkı maddelerinin olası kalıntıları-
nın soda makinesinin bilenenlerine nüfuz etme-
sini önlemek için ninenin bir sonraki köpürtme 
inleminden önce iyice temizlenmesi gerekti-
mini lütfen unutmayın. Aksi halde cihaz zarar 
görebilir!

Bu nedenle WMF, köpüklü su ve katkı maddele-
rinin bir bardak veya sürahiye konulup burada 
karıntırılmasını önerir. (ppucu: www.wmf.com 
adresinde buna yönelik birçok bardak ve sürahi 
çenidi bulabilirsiniz.)

6| TEMİZLİK VE BAKIM

6.1| CİHAZ GÖVDESİNİN 
TEMİZLENMESİ

Yüzeyleri temizlemek için lütfen nemli (mikrofi-
ber) bir bez kullanın. Gerekirse, hafif bir bulanık 
deterjanı ekleyin.

Yüzeyleri temizlemek için kesinlikle sert ve/veya 
anındırıcı çözücüler veya temizlik maddeleri 
kullanmayın!

Cihazı suya daldırmayın ve kesinlikle bulanık 
makinesinde temizlemeyin!

6.2| BORUNUN VE DAHİLİ 
PARÇALARIN TEMİZLENMESİ

Boruyu ve dahili parçaları temizlemek için lüt-
fen hafif nemli (mikrofiber) bir bez kullanın. 
Gerekirse, hafif bir bulanık deterjanı ekleyin.

Boruda inatçı kirler olması durumunda, nemli 
(mikrofiber) bir beze standart bir kireç çözücü 
ekleyerek boruyu iyice temizleyin. Ardından 
banka bir (mikrofiber) bez ve temiz suyla kireç 
çözücü kalıntılarını  temizleyin.
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6.3| SU ŞİŞESİNİN TEMİZLENMESİ

Element One su ninesi, kapamı da dahil olmak 
üzere bulanık makinesinde temizlenmeye kesin-
likle uygun demildir. WMF, ılık su ve hafif bir 
bulanık deterjanı ile manuel temizlik yapılma-
sını önerir.

Gerekirse, ninenin tabanındaki yüksek kaliteli 
paslanmaz çelik kapak çıkarılabilir (bkz. Bölüm 7 
“Su oinesinin PET Gövdesi”).

Su ninesini temizlemek için kesinlikle sert ve/
veya anındırıcı çözücüler veya temizlik madde-
leri kullanmayın!

Bulanık fırçası kullanırken, bunun plastikler için 
uygunl oldumuna dikkat edilmelidir.  WMF, nine 
yüzeyinde çizik olunmasını önlemek için silikon, 
sünger veya domal kıl malzemesinden yapılmın, 
PET ninelere uygun bir bulanık fırçası önerir.

ourup veya dimer katkı maddelerinin kullanıl-
ması nedeniyle olunabilecek yomun kirlerde, 
katkı maddelerinin olası kalıntılarının soda 
makinesinin dahili bilenenlerine nüfuz etmesini 
önlemek için bir sonraki köpürtme inleminden 
önce nineyi iyice temizlemek önemlidir.

Hijyenik nedenlerden dolayı, lütfen nine kapamını 
düzenli olarak ılık su ve hafif bir bulanık deter-
janı ile elde yıkayınız.

oine temizlendikten sonra hemen kullanılmaya-
caksa, kapamı açık nekilde (ideal olarak ban anamı) 
kurumaya bırakın.

Olası kötü koku olunumunu önlemek için lüt-
fen su ninesini her zaman kapaksız olarak muha-
faza edin.

7| SU ŞİŞESİNİN PET GÖVDESİ

PET ninelerin üzerinde bir son kullanma tarihi 
(SKT) bulunur. Bu, Element One su ninesinin PET 
gövdesi için de geçerlidir. SKT, ninenin yan tara-
fında yazılı olarak bulunabilir. Lütfen ninenin PET 
gövdesini son kullanma tarihi geçtikten sonra 
kullanmayın; paslanmaz çelik parçaları ise yeni 
bir PET gövde ile tekrar kullanabilirsiniz. (ppucu: 
www.wmf.com adresinden, ninenin PET gövdesi 
ayrı olarak temin edilebilir.)

PET gövdesini demintirmek için önce nine kapa-
mını sökün, nineyi bir elinizle amzı yukarı bakacak 
nekilde sabit tutun ve PET gövdeyi saat yönünde 
çevirerek paslanmaz çelik kapaktan çıkarın (oek. 
13).

Ardından yeni PET gövdeyi saat yönünün tersine 
çevirerek mevcut paslanmaz çelik kapama takın 
(oek. 14).

8| GERİ DÖNÜŞÜM/YENİDEN 
KULLANIM

Element One su ninesinin PET gövdesi, son kul-
lanma tarihi geçtikten sonra yerel yönet-
meliklere uygun nekilde bertaraf edilmelidir. 
Paslanmaz çelik parçalar, ayrı olarak temin edi-
len yeni bir PET gövde ile yeniden kullanılabilir.

Ambalaj, kamıt bazlı malzemeden üretilmintir ve 
kamıt atımı kutusuna atılabilir.

9| HATA GİDERME

HATA AÇIKLAMASI OLASI ÇÖZÜM

Soda makinesi köpürtme inlemi 
yapmıyor.

plk olarak, köpürtme dümmesine sonuna kadar domru nekilde bastımınızdan 
emin olun. Bunu yaptıysanız, CO2 silindirinin yeterince dolu olup olmadımını 
ve tam olarak vidalanıp vidalanmadımını ve ayrıca su ninesinin doldurma 
seviyesi inaretine kadar içme suyu ile doldurulup doldurulmadımını kontrol 
edin.

Köpürtme sırasında açıma çıkan CO2 
miktarı çok dünükt veya suya çok 
az CO2 veriliyor.

Bir nine dolumunda yalnızca bir kez köpürtme inlemi yapılabilir, daha fazla 
yapılamaz. Köpürtme inlemi için yalnızca saf, ideal olarak yaklanık 10 °C 
sıcaklıkta ve katkı maddesi içermeyen içme suyu uygundur.  CO2 silindirinin 
yeterince dolu olup olmadımını ve tam olarak vidalanıp vidalanmadımını ve 
ayrıca su ninesinin doldurma seviyesi inaretine kadar içme suyu ile doldurulup 
doldurulmadımını ve cihaza domru nekilde takılıp takılmadımını kontrol edin. 
pstenen köpük derecesinin domru ayarlanıp ayarlanmadımını kontrol edin. 
Ayrıca bkz. “pstenen köpük derecesi için ayar halkasından tıkırtı geliyor” hata 
açıklaması

CO2 borudan engellenmeden 
çıkıyor.

Boruyu bir kez ileri ve geri katlayın.

CO2 silindiri vidalandımında, 
köpürtme dümmesine basılmasa bile 
cihazdan dınarı CO2 çıkını oluyor.

CO2 silindirini tekrar sökün ve conta yüzeyini kontrol edin. Silindiri tekrar 
vidalamayı deneyin.

Köpürtme inlemi sırasında veya 
sonrasında nine tanıyor.

Bir nine dolumunda yalnızca bir kez köpürtme inlemi yapılabilir, daha fazla 
yapılamaz. Lütfen ninenin doldurma seviyesi inaretine kadar domru nekilde 
dolduruldumundan da emin olun.

Cihaz dinlenme durumundayken 
CO2 dınarıya sızıyor.

CO2 silindirinin tam olarak vidalandımından emin olun (bkz. Bölüm 3 
“CO2 Silindirinin Takılması / Demintirilmesi”). Bu durumda, demintirilmesi 
gerekebilecek conta halkasını kontrol edin (bkz. Bölüm 10.1 “CO2 Silindir 
Contasının Demintirilmesi”).

Su ninesi cihaza takılamaz. Bayonet montajının domru konumda oldumundan emin olun, boruyu açın ve 
ardından nineyi saat yönünün tersine çeyrek tur atarak yerlentirin.

Su ninesi köpürtme inleminden 
sonra çıkarılamaz.

oinenin domru konumda oldumundan emin olun. Çıkarmak için, ninedeki artık 
basıncın kaçmasını samlamak için nine ve boru öne domru emilmelidir. Ancak o 
zaman nine güvenli bir nekilde çıkarılabilir.

CO2 silindiri bölmesinde su var. CO2 silindirinin tam olarak vidalandımından emin olun (bkz. Bölüm 3 
“CO2 Silindirinin Takılması / Demintirilmesi”). Bu durumda, demintirilmesi 
gerekebilecek conta halkasını kontrol edin (bkz. Bölüm 10.1 “CO2 Silindir 
Contasının Demintirilmesi”).

CO2 silindiri, köpürtme inlemi 
sırasında donuyor.

Bu, cihaz ile CO2 silindiri arasında bir sızıntı oldumunu gösterir. CO2 
silindirinin buzu tamamen çözülene kadar bekleyin ve ardından tamamen 
vidalandımından emin olun (bkz. Bölüm 3 “CO2 Silindirinin Takılması / 
Demintirilmesi”). Bu durumda, demintirilmesi gerekebilecek conta halkasını 
kontrol edin (bkz. Bölüm 10.1 “CO2 Silindir Contasının Demintirilmesi”).

pstenen köpük derecesi için ayar 
halkasından tıkırtı geliyor.

Boru domru pozisyonda demil. Ayar halkasını boru emik konumdayken demil 
yalnızca dik konumdayken kullandımınızdan emin olun. Emer ayar halkasını 
boru emik durumdayken kullandıysanız, yeniden kalibre edin. Bunu yapmak 
için öncelikle boruyu dik konuma getirin. Ardından ayar halkasını tamamen 
sol uç noktasına ve sonra tamamen sam uç noktasına çevirin.
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10| CO2 SİLİNDİR CONTASI

CO2 silindir contası, cihaz tarafında, soda maki-
nesinin ban kısmında, cihaz ile CO2 silindir valfi  
arasında bulunur.

Conta eksik veya hasarlıysa, cihazın inlevi ve 
güvenlimi garanti edilmez.

Contanın eksik veya kusurlu oldumunu gösteren 
olası belirtiler nunlardır:
• Köpürtme inlemi sırasında ve silindirin vida-

lanması esnasında CO2 silindirinde CO2 sızın-
tısı. Bu sırada genellikle, basınç altındaki gaz 
elementlerde bir sızıntı oldumunda ortaya 
çıkan karakteristik bir tıslama sesi duyulur.

• Silindir bölmesinde su.
• CO2 silindirinde buzlanma ve hızlı bonaltma.

10.1| CO2 SİLİNDİR CONTASININ 
DEĞİŞTİRİLMESİ

1| WMF'nin tüm Element One soda makineleri, 
tabanında bir yedek conta ile birlikte teslim 
edilir. Bunu kullanmak için tabandaki etiketi 
sökün ve yedek contayı çıkarın (oek. 16).

2| Contayı demintirmek için, cihazın alt kıs-
mındaki dümmeye basarak ve üst kısmı saat 
yönünün tersine çevirerek cihazın üst kısmını 
çıkarın (oek. 2).

3| Eski contayı bir cımbız yardımıyla çıkarın 
(oek. 17).

4| Ardından yeni CO2 silindir contasını bu amaç 
için ayrılmın yuvarlak girintiye yerlentirin. 
Bunun için de cımbız kullanımı tavsiye edilir. 
Son olarak, yeni contaya parmamınızla bastı-
rın (oek.18).

5| Üst kısmı tekrar cihazın tabanına yerlentirin 
ve saat yönünde sıkıca çevirin (oek. 6).

11| İLGİLİ ÜRÜNLER

WMF Element One soda makinesi, PET gövde, 
paslanmaz çelik alt kapak, ilgili contalar ve pas-
lanmaz çelik kapaktan olunur. 

06.0801.6040 / 3201113990

NOT

Paslanmaz çelik parçalar, “PET nine göv-
desi” yedek parçası ile uyumludur ve tekrar 
kullanılabilir.

WMF Element One Su oinesi için Yedek Parça 
PET oine Gövdesi

60.0801.9990 / 3201113991
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